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CUIDADOS DE UTILIZAÇÃO (1/2)

A aceitação prévia das condições gerais de venda é obrigatória antes de utilizar o sistema.
Os modelos referidos neste manual são descritos a partir das características conhecidas na data da elaboração deste docu-
mento. Dependendo da marca e do modelo do seu telefone, algumas funções podem ser parcial ou totalmente incompatíveis 
com o sistema multimídia do seu veículo.
Para mais informações, consulte uma oficina autorizada.

Precauções relativas ao manuseio do sistema
–  Manipule os comandos e consulte as informações exibidas na tela quando as condições de circulação permitirem.
– Ajuste o volume de som em um nível moderado, que permita ouvir os ruídos do ambiente.
Precauções relativas à navegação

– O uso do sistema de navegação não substitui, em caso algum, a responsabilidade nem a atenção do motorista, durante a 
condução do veículo.

– Conforme a área geográfica, o “mapa” pode não conter informações mais atualizadas sobre o percurso. Fique atento. Em 
todo o caso, o código da via e as placas de sinalização rodoviária são sempre prioritários em relação às indicações dadas 
pelo sistema de navegação.

Precauções materiais
– Não desmonte, nem modifique o sistema, para evitar risco de incêndio ou danos ao equipamento.
– Em caso de mau funcionamento ou para qualquer operação de desmontagem, entre em contato com um representante do 

fabricante.
– Não insira objetos estranhos ou um dispositivo de armazenamento externo (pen drive USB, cartão SD, etc.) sujo ou danifi-

cado no leitor.
– Utilize apenas um dispositivo de armazenamento externo (pen drive USB, conector P2, etc.) compatível com o sistema.
– Limpe sempre sua tela com um pano de microfibras.
– Não utilize produtos que contenham álcool e/ou fluidos de pulverização sobre a área.

É obrigatório tomar as precauções abaixo indicadas, durante o uso do sistema, por razões de segurança e evitar danos materiais. 
Respeite obrigatoriamente as leis em vigor no país em que se encontra.
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CUIDADOS DE UTILIZAÇÃO (2/2)

Proteção dos seus dados pessoais
O veículo coleta dados sobre você. Os dados são processados pelo fabricante, que atua como processador, em con-
formidade com as regulamentações em vigor.

Seus dados pessoais podem ser utilizados para:
– melhorar e otimizar a utilização do seu veículo e dos serviços associados;
– melhorar a experiência de condução e a bordo;
– melhorar a segurança rodoviária e os sistemas de manutenção preditivos;
– melhorar os sistemas de condução assistida;
– oferecer serviços de valor acrescentado relacionados com o seu veículo.
O fabricante adota todas as precauções necessária para garantir que os seus dados pessoais sejam processados de forma 
totalmente segura. Seu sistema multimídia permite que você exclua seus dados pessoais.
Para obter mais informações sobre a utilização de seus dados e sobre os seus direitos, vá para https://easyconnect.renault.
com.

O manual reúne o conjunto das funções existentes nos modelos descritos. Sua presença depende do modelo de 
equipamento, das opções escolhidas e do país de comercialização. Do mesmo modo, as funções que devem surgir 
durante o ano podem ser descritas neste documento. As telas apresentadas no manual do usuário
são apenas para fins ilustrativos.
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DESCRIÇÃO GERAL (1/2)

Telas iniciais
A Temperatura externa.
B Hora.
C Perfil de usuário selecionado. Para 

configurar o perfil de usuário, con-
sulte a seção “Ajustes”.

D Indicador de página: deslize rapi-
damente a área de conteúdo para 
mudar de página.

E Acesso ao menu principal.
F Página inicial/Acessar funções.

A

E
E D C

B

F

D

G Aumenta o volume da fonte durante 
a audição.

H Diminui o volume da fonte durante a 
audição.

J Exibe a tela inicial:
 –  Pressão breve: acessa a primeira 

página inicial;
 –  Pressão longa: exibe todas as pá-

ginas iniciais.

J H G

Para obter mais informações, abra 
o manual do usuário no menu pop-
up.

ElodieMenu Driving Eco

ComfortEco Regular Esporte My Sense

Fontes

K

K Acessar funções:
 –  Manter pressionado: reinicia o 

sistema;
 –  Pressão breve: desliga o rádio/

música, desliga a tela, coloca em 
espera.

Nota: é possível alterar a configura-
ção da página inicial. Consulte a seção 
“Adicionar e gerenciar widgets” para 
obter mais informações.
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Tela dos menus
L Dependendo do menu, esta área 

exibe os atalhos para as funções em 
curso.

M Menu pop-up.
N Dependendo do menu, esta área 

exibe de dois a cinco botões.
P Retorno à página anterior.
Q Menu principal.
Observação: dependendo do nível do 
equipamento, apenas as funções dis-
poníveis que podem ser selecionadas 
são mostradas na tela inicial.

Para obter mais informações, abra 
o manual do usuário no menu pop-
up.

MP N

L

Q

Menu

Navegação

Aplicativos

Rádio

Informação

Música

Ajustes

Telefone

Ajuda

DESCRIÇÃO GERAL (2/2)

MP

Q

Menu

Navegação

Aplicativos

Rádio

Informação

Música

Ajustes

Telefone

Sugestões e 
mensagens

L
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS (1/4)
Comandos de tela 

65432 432

1
1

Função
1 Tela multimídia.

2
Pressionar e segurar (cerca de 5 segundos): reiniciar o sistema.
Pressão breve: rádio/música OFF, desligar a tela, colocar em espera, parar/iniciar.

3 Acesso ao menu principal.

4 Acesso à página inicial.

5 Acessar o menu de configurações.

6 Ajuste do volume (1 ou 2 botões, dependendo da tela).

7 Conector USB.

14
5

3

2 7

6

6
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS (2/4)
Comandos centrais

3
4

5

8

Função

8

Pressão:
– Liga/desliga.
Rotação:
– volume da fonte de áudio que está sendo reproduzida no mo-

mento.

9 Acesso ao menu principal.

10

Oscilação:
– navegação dentro da área selecionada;
– para cima/para baixo: percorrer as várias áreas da página atual (su-

perior, média e inferior);
– esquerda/direita: percorrer as várias guias de um menu
– mudar de página.
Rotação:
– desloca-se nos vários elementos de uma zona;
– deslocar-se em uma lista;
– modifica a escala do mapa de navegação (modo ZOOM).
Pressão:
– confirmar.

11 Acesso direto ao menu MULTI-SENSE.

12 Retornar ao menu anterior.

12

4

9

10

11

Controle remoto
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Função
13 Seleção da fonte de áudio.

14 Aumenta o volume da fonte durante a audição.

14 + 15
Silenciar/ativar o som do rádio.
Pausar ou reproduzir a faixa de áudio.
Interrompe o sintetizador de reconhecimento de voz.

15 Diminui o volume da fonte durante a audição.

16

Pressão breve:
– valida uma ação.
Pressionamento contínuo:
– retorna à tela/nível anterior durante uma navegação nos menus;
– cancelar uma ação em curso.

17
Navega pelas estações de rádio ou faixas de áudio/diretórios.
Navegar pela lista de números se o telefone estiver conectado ao sis-
tema multimídia.

APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS (3/4)

13 13

14

15

16

17

13 18

14

15

16

Comandos na coluna de 
direção

17
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APRESENTAÇÃO DOS COMANDOS (4/4)

Função

18 Atender/desligar.

19 Percorrer as informações relacionadas com o estilo do visor (áudio, 
bússola, potência do motor, etc.).

20

Pressão breve:
– ativar/desativar o reconhecimento de voz no sistema multimídia.
Pressionamento contínuo:
– ativar/desativar o reconhecimento de voz no telefone se ele estiver 

conectado ao sistema multimídia.

Comandos na coluna de 
direção

20

18 19

20
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Interação gestual
– Pressão breve: toque o dedo em 

uma parte da tela e, em seguida, 
retire o dedo da tela.

– Pressão longa: toque uma parte da 
tela por 1 segundo ou mais.

Painel frontal de multimídia  
Deslocar-se em um menu
É possível usar a tela multimídia para 
acessar as funções do sistema. Toque 
na tela multimídia para selecionar um 
dos menus.

PRINCÍPIOS DE USO (1/4)

A

– Pan (movimento panorâmico): man-
tenha pressionado com um dedo na 
tela e deslize-o pela tela.

– Deslize rápido: deslize seu dedo ra-
pidamente da esquerda para a di-
reita para trocar de uma página ini-
cial A para outra B

– Arrastar e soltar: toque uma parte 
da tela por um segundo ou mais en-
quanto move um objeto.

– Aumentar zoom/Diminuir zoom: junte 
dois dedos ou afaste-os na tela.

A B

Menu

Menu Elodie

Navegação Rádio Música

Ajustes

Telefone

Ajuda

Menu

Fontes

Elodie
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PRINCÍPIOS DE USO (2/4)

1

Introdução às páginas 
iniciais
As páginas iniciais são as telas padrão 
do sistema multimídia. Seu sistema 
tem várias páginas iniciais personalizá-
veis 1. Mude de uma página para outra 
deslizando o dedo ou pressionando o 
botão 1 correspondente à página dese-
jada.
Essas páginas iniciais são compostas 
por determinado número de widgets 
para funções como navegação, rádio 
etc.

Esses widgets dão acesso direto à 
tela principal da função ou, em alguns 
casos, permitem que você os controle 
diretamente de uma das telas princi-
pais (mudar a estação de rádio, por 
exemplo).
Para obter uma descrição da página 
inicial, consulte a seção “Descrição 
geral”.
Nota: é possível alterar a configuração 
das páginas iniciais. Consulte a seção 
“Adicionar e gerenciar widgets” para 
obter mais informações.

1

A exibição das páginas iniciais, funções 
e informações podem ser apresenta-
das de forma inversa dependendo do 
país e da direção de leitura.

Navegação

Navegação

Rádio

Rádio

Música

Música

Ajustes

Ajustes

Aplicativos

Aplicativos

Telefone

Telefone

Ajuda

Ajuda

Informação

Informação

Grégory
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PRINCÍPIOS DE USO (3/4)
– “Música”: gerencia a reprodução de 

arquivos de áudio;
– “Telefone”: usado para registrar no 

sistema um ou mais celulares e usar 
o modo mãos livres

– “Aplicativos”: usado para gerenciar 
suas fotos, vídeos e aplicativos;

– “Informação”: reúne informações rela-
cionadas com o sistema multimídia

– “Ajustes”: gerencia algum equipa-
mento do veículo, tal como MULTI-
SENSE, os sistemas de assistência 
de condução, a câmera de marcha 
à ré, Driving Eco e configura vários 
ajustes no sistema multimídia, p. ex. 
visor, idioma, etc. ;

– Use “Ajuda”: para entrar em contato 
com as centrais de chamadas con-
forme necessário (falha, cuidados 
médicos, serviços);

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Apresentação do menu 
principal
Para acessar o menu principal, pres-
sione 2 na tela ou no comando central.
O sistema é composto por vários 
menus, que podem ser acessados a 
partir do menu principal:
– “Navegação”: compreende todas as 

funções de orientação por satélite, 
mapas de vias e informações de 
trânsito

– “Rádio”: usado para gerenciar a repro-
dução de áudio e rádio

2

Menu

Navegação Rádio Música

AjustesInformaçãoAplicativos

Telefone

Ajuda

– “Sugestões e mensagens”: informa 
você sobre eventos por categoria; 
“Navegação”, Multimídia, “Telefone”, 
etc.

Nota: dependendo do equipamento, 
alguns menus podem não estar dispo-
níveis.

Algumas configurações devem 
ser modificadas com o motor em 
funcionamento para que sejam 
armazenadas pelo sistema mul-
timídia.
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PRINCÍPIOS DE USO (4/4)

4

3

Funções indisponíveis
Durante a condução, funções tais 
como “Vídeo”, “Foto”, acesso ao tuto-
rial e alguns ajustes podem estar indis-
poníveis, de acordo com a regulamen-
tação específica do país.
As funções indisponíveis podem ser 
identificadas pelo ícone 5.
Para acessar as funções indisponíveis, 
pare seu veículo.
Nota: em alguns países, a regulamen-
tação requer que o freio de estaciona-
mento seja acionado para acessar os 
aplicativos. Para mais informações, 
consulte uma oficina autorizada.

Barra de rolagem
A barra 3 mostra a posição da tela atual 
na página. Deslize o dedo na tela multi-
mídia para cima ou para baixo para per-
correr a lista e se mover pela página.

Menu pop-up
Há um menu pop-up 4 disponível na 
maioria dos menus de sistema que dá 
acesso aos submenus (excluir favori-
tos, alterar rota atual, ajustes, etc.) e 
ao manual de usuário do seu sistema 
multimídia.

Limpeza
Seu sistema multimídia é equipado 
com uma tela antiofuscamento.
Limpe adequadamente mas não apli-
que muita pressão. Use apenas um 
pano de microfibras.
Não use quaisquer produtos que conte-
nham álcool ou qualquer outro líquido.

Navegação

Menu

Rádio Música

Ajustes

Telefone

AjudaInformaçãoAplicativos

5

SMSDiscarLista telef.Histórico
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LIGAÇÃO, DESLIGAMENTO 

Funcionamento
O sistema multimídia é iniciado:
– na partida do veículo;
– ao tocar no comando 1 na tela multi-

mídia ou no comando central.

Parado
O sistema multimídia é desligado:
– ao manter pressionado o comando 1 

na tela multimídia ou no comando 
central;

– ao tocar no comando 1 na tela multi-
mídia ou no comando central, é pos-
sível:

 – Desligar o rádio/música;
 – Desligar a tela;
 – Standby.
– quando os elementos de abertura do 

veículo estão bloqueados.

26-06-2018

Rádio / música OFF

Sistema ON/OFF

Tela escura
Standby

Fechar

13:3523°

Tela de relógio/temperatura/
data
Esta tela é exibida quando você sele-
ciona a função Standby.

11
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ADICIONAR E GERENCIAR WIDGETS (1/3)

Personalizar as páginas 
iniciais
Seu sistema contém três páginas ini-
ciais personalizáveis, que reúnem uma 
série de widgets que permitem acessar 
funções tais como Navegação, Rádio, 
Ajustes, etc.
Pressione um dos widgets da página 
inicial para acessar a função ou, em 
alguns casos, controlar a função dire-
tamente de uma das telas principais (p. 
ex., mudar a estação de rádio ou aces-
sar seu telefone).

1

Menu

Nota: é possível alterar a configuração 
da página inicial por meio da adição de 
widgets.
Na página inicial, mantenha pressio-
nada a tela multimídia 1 para acessar 
os ajustes de personalização da página 
inicial.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

A configuração de widgets está vin-
culada ao perfil. Se o perfil mudar, a 
exibição de widgets também muda.

Adicionar um widget
Selecione a página inicial A que você 
deseja personalizar.
Na área B, selecione a função do 
widget que você deseja que seja apre-
sentada. O widget selecionado muda 
de cor para confirmar a ação.
Arraste o widget da área B e o mova 
para a localização desejada na página 
inicial A.

A

B

Deletar

Navegação

Todos Grande Médio Pequeno

Navegação Navegação
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Personalizar os widgets
Selecione o widget na área B tocando 
na tela (selecione/posicione) e sele-
cione sua posição final na área A.
Para mover um widget de uma página 
para outra, pressione e mantenha pres-
sionada a página inicial, selecione o 
widget e, em seguida, arraste e solte-o 
na página desejada.
Nota: dependendo do tamanho, alguns 
widgets só podem ser usados uma vez. 
Um widget para uma função específica 
só pode ser usado uma vez em uma 
página.

Deletar

Navegação

Título:
Telefone

Driving eco

Música Rádio MULTI-SENSE Telefone

A

3

ADICIONAR E GERENCIAR WIDGETS (2/3)

C

Deletar

Navegação

Todos Grande Médio Pequeno

Navegação Navegação

B

Tamanho do widget
Você pode ajustar o tamanho do widget 
usando o movimento de pinçar/afastar 
em uma das bordas do widget. É exi-
bida uma moldura vermelha quando o 
limite de tamanho for alcançado.
Em alguns equipamentos, é possí-
vel selecionar o tamanho do widget 
na barra C. Alguns aplicativos só têm 
um tamanho. O número de widgets 
exibidos na tela inicial pode variar de 
acordo com o formato da tela multi-
mídia. Pressione e mantenha pressio-
nada a página inicial para ver todas as 
suas páginas iniciais.

Widgets de “Endereço” e “Contato”
A ativação de serviços é necessária 
para configurar estes dois widgets. 
Consulte a seção com o título “Ativação 
de serviços”.

“Endereço”
O sistema multimídia encaminha você 
para o menu “Navegação”.
Selecione o endereço que deseja de-
signar como One Touch nos seus favo-
ritos, histórico de chamadas ou por in-
trodução manual.

“Contato”
O sistema multimídia encaminha você 
diretamente para a lista de contatos de 
seu telefone (apenas se seu telefone 
estiver conectado ao sistema multimí-
dia).
Selecione o contato que você deseja 
designar como One Touch na lista de 
contatos de seu telefone.
Nota: os dados relacionados com 
estes dois widgets estão armazenados 
no sistema multimídia mesmo que seu 
telefone não esteja conectado ao sis-
tema multimídia. Os dados são consi-
derados não confidenciais.
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ADICIONAR E GERENCIAR WIDGETS (3/3)

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Excluir widgets
Selecione o widget que deseja excluir 
e arraste-o para o botão “Deletar” 2 ou 
deslize o widget para a área B.
Observação:
– selecionar/posicionar é a maneira 

mais eficiente de excluir widgets. 
Basta tocar na tela, selecionar os 
widgets e, em seguida, pressionar o 
botão “Deletar” 2;

– o widget selecionado muda de cor 
para confirmar a ação.

Excluir uma página inicial
Para excluir uma página inicial, é ne-
cessário excluir todos os widgets na 
página.

Menu pop-up
Utilize o menu pop-up 3 para:
– excluir um ou mais widgets nas pági-

nas iniciais;
– restaure a configuração padrão da 

página inicial.

Salvar e sair
Para salvar as configurações da sua 
página inicial e sair, pressione o botão 
voltar 5.

Deletar

Editar páginas iniciais

Para ver uma visualização completa de 
todas as páginas iniciais para excluir 
vários widgets, pressione “Excluir” no 
menu pop-up 3.
Selecione, dependendo da sua esco-
lha:
– o(s) widget(s) e, em seguida, pres-

sione o botão “Deletar” 4;
– todos os widgets de todas as pá-

ginas e, em seguida, pressione 
“Selecionar todos” 6 seguido de 
“Deletar” 4.

6

2

B

Deletar

Navegação

Todos Grande Médio Pequeno

Navegação Navegação

345
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UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (1/10)
Apresentação
Seu sistema multimídia conta com um 
sistema de reconhecimento de voz   
que permite o controle por voz de algu-
mas das funções no sistema multimídia 
e no seu telefone. Desse modo, você 
pode utilizar o sistema multimídia ou o 
telefone mantendo as mãos no volante.
Nota: a posição do botão de reconhe-
cimento de voz pode variar. Consulte 
o manual do usuário do veículo para 
obter informações adicionais.
O sistema de reconhecimento de voz 
não armazena a voz ou pedidos e não 
inclui a assistência de voz do sistema 
que pode interagir com o usuário e res-
ponder a questões.
Exemplos: 
– Como está o clima em Paris?
– Há alguma interrupção em meu per-

curso esta manhã?

Comandos de voz
Você pode usar o controle por voz 
para chamar um contato de sua lista 
telefônica, inserir um destino e trocar 
a estação de rádio sem usar a tela. 
Pressione 1 e siga as instruções audio-
visuais fornecidas pelo sistema na tela.

Para interromper o sintetizador de 
voz ao usar o reconhecimento de 
voz, pressione o botão 1 ou fale seu 
comando. Um bipe indica que você 
pode falar.

1

Precauções relativas à navegação
O uso do sistema de navegação não substitui, em caso algum, a respon-
sabilidade nem a atenção do motorista, durante a condução do veículo.

Ativação
Para ativar o sistema de reconheci-
mento de voz, pressione o botão de re-
conhecimento de voz  de seu veí-
culo.
Nota: ao usar o reconhecimento de 
voz, sempre aguarde um bipe antes de 
falar.

Desativação
Para desativar o sistema de reconhe-
cimento de voz, mantenha pressio-
nado o botão de reconhecimento de 
voz  ou, após o sinal sonoro, diga 
“Terminar”.
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Indicador de reconhecimento 
de voz A
O indicador de reconhecimento de 
voz A consiste em ícones e marcado-
res coloridos.
– O ícone 2 informa que o sistema 

multimídia está ouvindo: a cor do in-
dicador A otimiza o reconhecimento 
de voz.

 –  marcador azul baixo: reconheci-
mento de voz médio

UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (2/10)

Menu de reconhecimento de 
voz
A partir do menu principal de comando 
de voz, é possível utilizar o comando 
de voz para controlar as seguintes fun-
ções:
– “Telefone”;
– “Navegação”;
– “Áudio”.

As funções indicadas em azul na 
tela são comandos válidos que o 
sistema multimídia compreende.

A

2

3

4

Telefone

Navegação

Áudio

Terminar Ajuda

Chamar Nicolas

Ir para o trabalho

Reproduzir álbum

Digitar para casa de Nicolas

Localizar estação de serviço

Bem-vindo, o que posso fazer por si?

Estação France Info

Usando o reconhecimento de 
vez do sistema multimídia
Comandos de voz principais do 
sistema multimídia
Diga “Menu principal” ou “Voltar” para 
voltar para a tela principal de reconhe-
cimento de voz.
Diga “Terminar” sair do menu de reco-
nhecimento de voz.
Diga “Ajuda” para ouvir os detalhes de 
cada tela do sistema, bem como os re-
cursos disponíveis.
Diga “Próxima página”, “Página ante-
rior”, “Primeira página”, “Última página” 
para navegar nas listas de reconheci-
mento de voz.

A
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Comandar a navegação com 
o reconhecimento de voz
Existem várias formas de inserir um 
destino usando o controle por voz  
incluído com seu sistema multimídia.

Destino
Insira um endereço completo usando o 
comando de voz.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Ir para” 
e, em seguida, fale o endereço de des-
tino completo (número, nome da rua, 
cidade de destino, bairro).
O sistema mostra o endereço que com-
preendeu e, em seguida, você poderá 
confirmar o destino para iniciar a nave-
gação orientada.

UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (3/10)

Ir para

Ir para casa

Localizar

Localizar

Voltar VoltarAjuda Ajuda

Avenue des Champs Elysée Technocentre Renault

Vélizy 2

Tour Eiffel

Uma estação de serviço

Restaurante

Navegação Endereços favoritos

Se as funções estiverem esmaeci-
das, isso indica que elas não estão 
disponíveis ou conectadas. O sis-
tema multimídia vai sugerir a cone-
xão, por exemplo, do telefone.

 –  marcador azul a meio: bom reco-
nhecimento de voz

 –  marcador azul cheio: ótimo reco-
nhecimento de voz

 –  marcador vermelho: a voz do 
usuário está muito alta e o sis-
tema tem dificuldade na interpre-
tação do comando.

– O ícone 3 informa que o sistema 
multimídia está analisando seu co-
mando;

– O ícone 4 indica que o sistema multi-
mídia está respondendo.

Fale alto de modo a ser compreen-
dido. Utilize o indicador de reconhe-
cimento de voz para otimizar o reco-
nhecimento de voz.
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UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (4/10)
Registro de destinos
Recupere um endereço já inserido 
usando o comando de voz.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do segundo sinal sonoro, diga 
“Histórico de destinos” e, em seguida, 
selecione o destino. O sistema mostra 
o endereço inserido. Confirme o des-
tino para iniciar a orientação.

Nota: para poder usar a função de voz 
“Ir para casa” ou “Ir para o trabalho”, 
você precisa primeiro salvar um ende-
reço.
Se não houver um endereço regis-
trado, o sistema multimídia sugere que 
você insira um endereço.
Para obter mais informações sobre 
como salvar um endereço residencial 
ou endereço de trabalho, consulte a 
seção “Ajustes de navegação”.

“Favoritos”
Use o comando de voz para recuperar 
um endereço salvo nos favoritos.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Favoritos” 
e, em seguida, selecione o destino.
O sistema mostra o endereço inserido. 
Confirme o destino para iniciar a orien-
tação.

“Casa”
Recupere o endereço residencial 
usando o comando de voz.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Ir para 
casa”.
O sistema indicará seu endereço resi-
dencial pré-gravado. Confirme o des-
tino para iniciar a orientação.

“Trabalho”
Recupere o endereço de trabalho 
usando o comando de voz.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Ir para o 
trabalho”.
O sistema indicará seu endereço de 
trabalho pré-gravado. Confirme o des-
tino para iniciar a orientação.
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UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (5/10)
Destino em um país 
estrangeiro
O país tem que ser alterado antes de 
você dizer o endereço.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Após o bipe, fale “Alterar país” e, em 
seguida, diga o nome do país em que 
deseja realizar sua pesquisa. Após o 
segundo bipe, diga o endereço de des-
tino.
Observação: é possível alterar o 
país, contanto que ele seja aceito pelo 
idioma do sistema.

“Ponto de interesse”
Procure um ponto de interesse usando 
o comando de voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Localizar 
estação de serviço” ou “Localizar hotel”.
O sistema de navegação oferece a 
você vários PI (pontos de interesse) em 
diferentes categorias.

“Ponto de interesse” em um país 
estrangeiro
Nas suas viagens para fora do país, 
alguns dos comandos de voz para ca-
tegorias podem não ser reconhecidos.
Se você deseja procurar um ponto 
de interesse, diga: “PI por categoria”. 
O sistema multimídia exibe a lista de 
categorias dos pontos de interesse. 
Selecione uma das categorias.
Para obter mais informações sobre o 
uso de pontos de interesse, consulte a 
seção “Inserindo um destino”.
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Usando favoritos com o 
reconhecimento de voz
Os endereços salvos podem ser cha-
mados diretamente usando o reconhe-
cimento de voz.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga “Exibir 
meus favoritos”.
O sistema exibe os favoritos salvos.

Controle de “Rádio” com 
reconhecimento de voz
Você pode ativar a música, o rádio ou 
mudar a faixa de ondas usando o co-
mando de voz incluído com o sistema 
multimídia.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga:
– “Estação de rádio FM”, “Estação de 

rádio AM”, “Estação de rádio DR”;
ou
– “Estação de rádio X”, sendo X o nome 

da estação de rádio;
ou
– “Estação de rádio” seguida da fre-

quência desejada. Por exemplo, 
Para “Estação de rádio 91.8”, diga 
“Estação de rádio 91 ponto 8”.

Multimodalidade
A multimodalidade do sistema permite 
completar o comando de voz usando a 
tela multimídia.
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Controle de “Música” com 
reconhecimento de voz
Você pode reproduzir música (uma 
faixa de áudio, listas de reprodução, 
etc.) usando o comando de voz inclu-
ído com o sistema multimídia. Fontes 
de áudio auxiliares possíveis:
– “USB” (porta USB);
– “AUX” (conector P2).

Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga uma das 
seguintes:
– “Reproduzir artista” seguido do 

nome do artista;
ou
– “Reproduzir faixa” seguido do nome 

da faixa;
ou
– “Reproduzir álbum” seguido do 

nome do álbum;
ou
– “Reproduzir gênero” seguido do 

gênero;
ou
– “Lista de reprodução” seguido do 

nome da lista de reprodução.
Conforme a fonte selecionada, é pos-
sível:
– ler a faixa anterior/seguinte;
ou
– reproduzir todos os títulos/exibir a 

lista de música.

“Mudar fonte de áudio”
No menu principal, você pode mudar a 
fonte de áudio.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga 
“Reproduzir” seguido do nome da fonte:
– “Reproduzir USB”;
ou
– “Reproduzir FM”;
ou
– “Reproduzir Bluetooth”.

Telefone

Navegação

Áudio

Terminar Ajuda

Chamar Nicolas

Ir para o trabalho

Reproduzir álbum

Digitar para casa de Nicolas

Localizar estação de serviço

Menu de voz

Estação France Info
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“Ajuda”
Para saber mais sobre o uso de fun-
ções de voz:
– pressione o botão do controle por 

voz e, em seguida, diga “Ajuda”. O 
sistema exibe um número de catego-
rias de ajuda na tela;

– selecione a função necessária.
A função “Ajuda” está sempre dispo-
nível. Por exemplo, se você quiser 
encontrar o “Telefone” na tela e dizer 
“Ajuda”, a voz de ajuda o auxiliará no 
uso da função.

Utilizar um telefone com o 
reconhecimento de voz
É possível chamar um número ou um 
contato usando o comando de voz in-
cluído no sistema multimídia.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga uma das 
seguintes:
– “Chamar” seguido do nome do con-

tato que você deseja chamar;
ou
– “Digitar” seguido do número de tele-

fone que você deseja chamar.
Nota: recomenda-se ditar os números 
um por vez ou de dois em dois.
O sistema exibe o número, diga 
“Digitar” para chamar o número ou 
“Corrigir”/“Retornar” para dizer outro 
número.

O controle por voz também pode ser 
usado para ver o registro da chamada 
e ler SMS.
Pressione o botão do controle por voz 
 para exibir o menu principal do con-
trole por voz.
Depois do sinal sonoro, diga uma das 
seguintes:
– “Histórico de chamadas” ou 

“Chamadas recentes”;
ou
– “Ler SMS” ou “Exibir SMS”.
Nota: só é possível ler “SMS” recebi-
das durante a condução.

Terminar Ajuda

Discar

Número de telefone

Corrigir

Voltar
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Usando o reconhecimento 
de voz do telefone com o 
sistema multimídia
Para usar o sistema de reconheci-
mento de voz com o sistema multimídia 
você deve:
– conectar o telefone ao sistema mul-

timídia (consulte a seção “Conectar, 
desconectar um telefone”);

– verificar se o telefone tem uma 
função de reconhecimento de voz 
compatível com seu sistema multi-
mídia.

Observação: se o reconhecimento de 
voz do telefone for compatível com o 
sistema multimídia, o pictograma 5 será 
exibido no menu “Lista disp. Bluetooth”.
Para obter mais informações, consulte 
a seção “Conectando/desconectando 
um telefone”.

Nota: para usar o reconhecimento de 
voz do telefone com o sistema multimí-
dia, é preciso estar em uma área de co-
bertura de rede.
Para ativar/desativar o sistema de re-
conhecimento de voz do telefone com 
o sistema multimídia, pressione e man-
tenha pressionado o botão de reconhe-
cimento de voz do veículo .
Para ativar/desativar o sistema de re-
conhecimento de voz do sistema multi-
mídia, pressione o botão de reconheci-
mento de voz do veículo .

A tela multimídia exibe o menu princi-
pal do comando de voz do seu telefone 
na tela B.
Para reativar o sistema de reconheci-
mento de voz do telefone com o sis-
tema multimídia, pressione rapida-
mente o botão de reconhecimento de 
voz do veículo  ou a tela B.

5

B

Telefone

Cancelar

Telefone da Nicolas

Adicionar novo dispositivo

Telefone da Elodie

Phone 874

Equipamentos
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No menu principal de controle por voz, 
é possível utilizar o controle por voz 
para algumas das funções do telefone.
O reconhecimento de voz é desativado:
– quando você usa a marcha à ré do 

veículo;
– durante uma comunicação.
Nota: a sessão de reconhecimento 
de voz é automaticamente desativada 
após vários segundos de inatividade.

Ao usar o reconhecimento de voz 
do telefone com o sistema multimí-
dia, a transferência dos dados do 
celular necessária para sua opera-
ção pode gerar custos adicionais 
não incluídos no contrato de serviço 
do telefone.

UTILIZAR O RECONHECIMENTO DE VOZ (10/10)
Utilização do recurso One 
Shot
O recurso One Shot permite que você 
faça um comando de voz mais pre-
ciso e direto para evitar ter que percor-
rer os menus “Telefone”, “Lista telef.”, 
“Navegação”, “Destino”.
Para usar a função do telefone, você 
pode usar diretamente os comandos:
– “Chamar Alice”;
– “Chamar escritório”;
– ...
Para a função de navegação, é possí-
vel enviar seu comando diretamente:
– “Ir para Champs Elysée”;
– “Ir para casa”;
– ...
Para as funções multimídia, é possível 
enviar seu comando diretamente:
– “Estação Classique”;
– “Reproduzir Bluetooth”;
– ...

Para usar esta função, pressione o 
botão de reconhecimento de voz , 
aguarde o sinal sonoro e, em seguida, 
fale seu comando.
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Mapa

Na tela inicial, pressione “Menu” e, em 
seguida, “Navegação” para acessar o 
mapa.
Você também pode acessar o mapa a 
partir do widget “Navegação”.
O mapa apresenta a sua posição atual 
e a informação que configurou (apre-
senta POI, tempo, trânsito, etc.)

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

F

B

CG

H

J

K

Tela “Mapa” com uma rota em curso
A Informações de viagem tais como 

tempo de chegada, tempo adicional 
devido ao trânsito e distância total 
restante.

Nota: ao pressionar a área A, o sis-
tema multimídia apresenta o tempo 
de chegada ou o tempo restante de 
viagem.

D
F

B

C
H
G

J

K

LM

A

A

E

Route des rédacteurs

B Informações sobre as condições de 
trânsito nos próximos quilômetros. 
Pressione esta área para visualizar a 
lista de incidentes na rota em curso.

C Menu pop-up.
D Vistas/Zoom:
 –  pressione o botão “±” para apre-

sentar os botões de zoom dian-
teiro e traseiro;

 –  pressione o botão “Vistas” para 
apresentar uma 2D/2D vista 
orientada para Norte, 3D/3D 
Inception, “Trânsito”.

E
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Iniciar

Traj. rápido Avenue des Champs-Elysées

P K Q

R

ST

N

Tela de “Cálculo de trajeto”
Q Quando não houver uma rota em an-

damento, esta função pode ser utili-
zada para retornar à rota em curso 
após se deslocar no mapa.

R Zoom: botões de ampliar e diminuir o 
zoom.

S Menu pop-up.
T Pressione o botão “Iniciar” para ini-

ciar a rota selecionada.

Route des rédacteurs

Nota: dependendo da tela multimídia, 
essas funções pode ser separadas:
 – L Zoom “±”;
 – M “Vistas”.
E Localização e o nome da rua em que 

está. Acesso a funções adicionais 
pressionando.

F Menu de navegação.
G Voltar à tela anterior ou ao menu de 

navegação.
H Aviso de área de verificação de velo-

cidade e radares
J Painel de indicação de limite de velo-

cidade.
K Enquanto a rota está em curso, 

é apresentada informação sobre 
as próximas curvas da estrada e o 
nome da próxima rua no seu per-
curso. Toque na unidade para apre-
sentar o menu de ajuste do volume 
do guia de voz e repita as instruções 
do guia anteriores.

N Informações de viagem tais como 
tempo de chegada, tempo adicional 
devido ao trânsito e distância.

P Informações sobre os tipos de es-
trada utilizados (rodovias, estradas 
com pedágio, autotrens).

Tela “Mapa” sem uma rota em curso
A área de informação K foi substituída 
por uma bússola.
Utilize Q para retornar à posição atual.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Q
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Tela de “Trânsito”
V Vista de eventos de trânsito no mapa 

ou através de uma lista de eventos.
W Pressione o botão “Evitar todas” para 

evitar todas as áreas com obstru-
ções de trânsito.

W

V

Evitar todas

Utilize a aba “Mapa” para acessar aos 
seguintes ajustes:
– “Cor do mapa”;
– “Tela da hora”;
– “2D/2D vistas orientadas para Norte, 

3D/3D Inception, “Trânsito”;
– “Mostrar informações de trânsito”;
– “Reconhecimento de sinais de trân-

sito”;
– “Zoom automático”;
– “Meu carro”;
– “Visão de cruzamento”;
– “Tela de PDIs”;
– “Indicação do tempo.

Menu pop-up com uma rota em 
curso
Pressione o menu pop-up para acessar 
os menus a seguir:
– “Cancelar trajeto”;
– “Voz de navegação”;
– “Detalh. trajeto”;
– “Ajustes”.

“Cancelar trajeto”
Para a navegação em curso.

Menu pop-up sem nenhuma rota em 
curso
Pressione o menu pop-up para acessar 
o menu “Ajustes”.
Utilize a aba “Trajeto” para acessar aos 
seguintes ajustes:
– “Tipo de trajeto”;
– “Usar desvios”;
– “Permitir pedágios”;
– “Todas as rodovias”;
– “Permitir balsas”;
– “Permitir trem de veículos”;
– “Recomendação automático para na-

vegação”;
– “Destinos compartilhados com outros 

disponíveis”;
– “Permitir rodovias de acesso tempora-

riamente restrito”;
– “Permitir rodovias de pedágio tempo-

rário”;
– “Área a evitar”;
– “Permitir estrada não pavimentada.
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“Voz de navegação”
No menu pop-up, pode ajustar o 
volume do “Voz de navegação”:
– pressione 2 e 3 para reduzir ou au-

mentar o volume da voz de navega-
ção;

– pressione o botão 1 para ativar/de-
sativar a voz de navegação.

Nota:  o indicador de nível 4 é apre-
sentado para fins de informação. Você 
não pode utilizá-lo para ajustar o nível 
do volume.

2 3 41

MAPA (4/7)
Você também pode ajustar o volume 
da “Voz de navegação” quando está 
ativado: 
– ao rodar o comando central;
– utilizando o comando na coluna de 

direção.
Nota: se esta função estiver desati-
vada, não serão transmitidas instru-
ções de voz de navegação pelo sis-
tema de multimídia.

Visão geral

Av. Daumesnil

Rue Picpus

Rue L. Braille

Rue de Toul

Porte Dorée

300m

125m

200m

75m

350m

00:00

00:02

00:09

00:01

00:04

00:05

00:07

00:18

00:19

00:23

Lista estradas Passos

Detalhes do trajeto

“Detalh. trajeto”
Esta função é utilizada para visualizar 
os detalhes na rota atual.
Na aba “Visão geral” pode visualizar 
o endereço de partida e de chegada, 
bem como as rotas seguidas.
Na aba “Lista estradas”, você pode vi-
sualizar a rota, com mais detalhes.
Na aba “Passos”, você pode visualizar 
as várias direção, distâncias e dura-
ções para cada etapa da viagem.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Abstrato EtapasLista de rotas

Rue de Toul

Rue Picpus

Av. de la Paix

Place du soleil

Rue la joie

300m

225m

30m 00:04

00:00 00:05

00:02 00:07

100m

00:23

00:1975m

00:1800:09

00:01

Detalhes do trajeto
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Modo de exibição
Você pode selecionar entre vários 
modos de exibição ao pressionar o 
botão Vista/Zoom D.

Vista de rota
O mapa apresenta a rota completa.

Vista 2D
O mapa apresenta a sua localização 
atual e está orientada na direção em 
que está viajando.

Vista 2D/Norte
O mapa apresenta a sua posição atual 
orientada para Norte.

Vista 3D
O mapa apresenta a sua posição atual 
em uma superfície de mapa em 3D. 
Orienta-se automaticamente para a di-
reção de viagem.

Vista 3D Inception
O mapa está ligeiramente inclinado 
para cima para proporcionar uma maior 
distância de visibilidade. Orienta-se 
automaticamente para a direção de 
viagem.

D
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Navegação
A navegação é ativada assim que a 
rota é calculada. O sistema multimí-
dia orienta-o durante toda a rota, infor-
mando-o a cada interseção de direção, 
de forma a seguir várias etapas.
Etapa 1: Preparação
O sistema multimídia informa-o, com 
recurso à voz de navegação, de que 
em breve terá de realizar uma mano-
bra.
Etapa 2: Alerta
O sistema multimídia anuncia a mano-
bra que você precisa realizar.
p. ex. “Daqui a 400 metros, sair na pró-
xima saída”.
A tela apresenta uma representação 
detalhada ou imagem 3D da manobra.

Etapa 3: Manobra
O sistema multimídia anuncia a mano-
bra que você precisa realizar.
p. ex. “Virar na próxima à direita”.
Assim que a manobra for concluída, o 
mapa irá ser apresentado em tela in-
teira.
Nota: se não seguir as recomendações 
de condução ou se sair da rota calcu-
lada, uma nova rota será calculada au-
tomaticamente pelo sistema multimí-
dia.

Caminho
O visor muda automaticamente para 
uma vista mais detalhada de forma a 
orientá-lo para o caminho correto para 
a próxima manobra:
– Pistas 5 sem setas de direção: pista 

possível, mas não recomendada 
para seguir a rota armazenada.

– Pistas 6 com setas de direção: pista 
que você deve seguir para continuar 
sua rota.

Nota: outros caminhos podem surgir 
durante a manobra.

5 6
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Tempo
No menu pop-up, pode ativar ou desati-
var o tempo apresentado no mapa.
O sistema multimídia lhe permite saber 
a previsão meteorológica em volta da 
sua posição e no destino, se uma rota 
estiver em curso.
Nota: os serviços devem ser ativado de 
forma a apresentar o tempo. Consulte 
a seção com o título “Ativação de ser-
viços”.

Tempo
Guyancourt (France)

Pressione o ícone de tempo 7 para vi-
sualizar a previsão meteorológica para 
as próximas horas.
Você também pode acessar a estas in-
formações a partir do widget “Tempo”.

Iniciar
Resposta 

visual

Traj. rápido Avenue des Champs-Elysées

7
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1
Utilize o menu de navegação 1 para 
acessar as seguintes funções:
– “Encontrar um endereço”;
– “Destinos anteriores”;
– “Destinos favoritos”;
– “Coordenadas”;
– “Ponto de interesse”;
– “Área alcançável”;
– “Trajeto”;
– “Mapa do trânsito”;
– “Ajustes”;
– ...

Menu 
“Navegação”

Na tela inicial, pressione o cartão 
ou pressione “Menu” e, em seguida, 
“Navegação”.

Usando o reconhecimento de voz 
para informar um endereço
No menu, pressione o botão de re-
conhecimento de voz: após o sinal 
sonoro, será possível ditar uma cidade, 
número e/ou nome de rua e/ou área de 
destino. Para obter mais informações, 
consulte a seção “Utilizar o reconheci-
mento de voz”.

Encontrar um 
endereço

Área alcançável

Destinos 
anteriores

Trajeto

Destinos 
favoritos

Mapa do 
trânsito

Ponto de inte-
resse

Ajustes

Precauções relativas à 
navegação
O uso do sistema de na-
vegação não substitui, em 

caso algum, a responsabilidade 
nem a atenção do motorista, du-
rante a condução do veículo.

Destino em um país estrangeiro
O país tem que ser alterado antes de 
você dizer o endereço. Pressione o 
botão do controle por voz  para 
exibir o menu principal do controle por 
voz.
Após o bipe, fale “Alterar país” e, em 
seguida, diga o nome do país em que 
deseja realizar sua pesquisa. Após o 
segundo bipe, diga o endereço de des-
tino.
Observação: é possível alterar o 
país, contanto que ele seja aceito pelo 
idioma do sistema.

Parar orien-
tação
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One Line Search
Utilize a função One Line Search para 
fazer uma pesquisa rápida e precisa.
Assim que você insere as primeiras 
letras no campo de pesquisa 2, o sis-
tema multimídia sugere um nome de 
rua, cidade ou POI (ponto de interesse) 
relevante.
Pressione o botão 3 para visualizar a 
lista completa de sugestões.

Encontrar um 
endereço

Destinos 
anteriores

Trajeto

Destinos 
favoritos

Ponto de inte-
resse

Ajustes

2

Por exemplo: “Rouen”.
Nota: as informações adicionais for-
necidas pelo seu sistema multimídia 
podem variar, dependendo do seu tipo 
de conexão.

Posição atual Na cidade

3 4 5

INSERINDO UM DESTINO (2/18)

É possível exibir as sugestões em uma 
lista 5 ou no mapa 4.
A exibição de mapa 4 mostra a posição 
geográfica de cada sugestão.

Mapa do 
trânsito

Área alcançável



2.11

INSERINDO UM DESTINO (3/18)

Na área de pesquisa 6, insira um nome 
de rua.
Quando começar a inserir letras, o sis-
tema sugere nomes de cidade seme-
lhantes. Você pode:
– pressionar o nome da cidade exibida 

na tela para confirmar a seleção;
– acessar a lista completa 7 resultante 

da sua pesquisa.
Nota: o sistema mantém na memória 
as cidades inseridas anteriormente.
Nota: são salvos no mapa digital 
apenas os endereços conhecidos pelo 
sistema.

Utilize o menu pop-up 8 para:
– memorizar o endereço selecionado 

nos seus favoritos;
– inserir as coordenadas do destino 

(valores de latitude e longitude);
– encontrar e mostrar nas proximida-

des POI.

“Encontrar um 
endereço”

Neste menu, é possível inserir um 
endereço completo ou parcial: país, 
cidade, CEP, rua, número, etc. Na pri-
meira utilização, o sistema pede que 
você escolha um país de destino. Insira 
o nome da cidade ou um CEP utili-
zando o teclado.

Endereço
País

Cidade

Iniciar Mapa

Rua

Número da casa

Inserir cruzamento

Rue Ernest Lacoste

Ern_

Rue Ernest Lavisse

Rue Ernest Léfébure

France

Paris

6 7

8
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Destinos anteriores

Utilize este menu para selecionar um 
destino a partir da lista de endereços 
utilizados recentemente. Estas grava-
ções são efetuadas automaticamente.
Na aba “Endereço” 12, é possível aces-
sar o histórico de destinos memoriza-
dos.
Selecione um destino para iniciar a 
orientação.

Utilize a aba “Trajeto” 11 para acessar 
o histórico de rotas. Selecione uma rota 
para iniciar a orientação.
Utilize o ícone de lupa 9 para pesquisar 
um endereço, uma rota memorizada 
no histórico de rotas ou para inserir um 
novo endereço com o teclado.
No menu pop-up 10, é possível acessar 
as abas “Endereço” 12 e “Trajeto” 11 
para:
– “Deletar” um ou mais endereços se-

lecionados;
– “Deletar todos”;
– “Ord. por data”;
– “Ord. por nome”;
– “Salvar como favorito”.

Durante a orientação, ao procurar um 
novo destino, você pode configurá-lo 
como:
– um ponto de passagem;
– um novo destino.

9

1112 10

Histórico

TrajetoEndereço

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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Destinos favoritos

Na guia “Endereço” 16, é possível:
– “Adicionar novo endereço”;
– executar a navegação para 

“Casa” 18 ou local de “Trabalho” 17.
– executar a navegação para um en-

dereço memorizado nos seus favo-
ritos.

Ao selecionar “Casa” 18 ou 
“Trabalho” 17 pela primeira vez, o sis-
tema pede que você registre um ende-
reço.
Nota: É possível registrar apenas um 
endereço de “Casa” e um endereço de 
“Trabalho” no sistema multimídia.
Utilize o ícone de lupa 13 para pesqui-
sar um endereço, uma rota memori-
zada no histórico de rotas ou para in-
serir um novo endereço com o teclado.

13 14

18

17

16

Na guia “Adicionar novo endereço” 14, 
é possível:
– “Nome” 19 para dar um nome ao seu 

novo destino favorito;
– “Endereço” 20 para acessar as se-
guintes funções de pesquisa:
 – “Encontrar um endereço”;
 – “Destinos anteriores”;
 – “Ponto de interesse”;
 – “Coordenadas”;
 – “No mapa”
– “Pessoal ePOI”
– “Telefone”;
– “Tipo de carga”.

TrajetoEndereço

Favoritos Alterar endereço

Adicionar novo endereço

Casa

CasaNome

Endereço

Trabalho (vazio)
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Na guia Adicionar nova rota 22, você 
pode:
– “Nome” para dar um nome à sua 

nova rota favorita;
– “Trajeto”, acessar as seguintes 

opções de pesquisa:
 –  “Posição inicial”;
 –  “Adicionar como destino intermedi-

ário”;
 –  “Último destino usado”;
 –  “Adicionar como destino”.
Após as pesquisas Adicionar uma 
parada e “Adicionar como destino”, 
você tem as seguintes opções:
– “Encontrar um endereço”;
– “Destinos anteriores;
– “Ponto de interesse”;
– “Coordenadas”;
– “No mapa”.

INSERINDO UM DESTINO (6/18)
Utilize o menu pop-up 15 para:
– “Editar”:
 –  “Nome” 19 do favorito;
 –  “Endereço” 20 ou “Trajeto” do favo-

rito, dependendo da guia selecio-
nada.

– “Deletar” (selecione um ou mais en-
dereços);

– “Deletar todos”;
– “Ord. por nome”.

Na guia “Trajeto” 23, é possível:
– Adicionar uma nova rota;
– executar uma rota memorizada nos 

seus favoritos.
Utilize o ícone de lupa 21 para pesqui-
sar um endereço, uma rota memori-
zada no histórico de rotas ou para in-
serir um novo endereço com o teclado.

21 22

23

TrajetoEndereço

Favoritos

Adicionar uma nova rota
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“Ponto de interesse”

Um ponto de interesse POI pode ser 
um serviço, um estabelecimento ou 
uma atração turística nas proximidades 
de uma localidade (o ponto de partida, 
a localidade de destino, uma outra no 
caminho, etc.).
Os pontos de interesse estão agrupa-
dos por categoria: “Posto de combust.”, 
“Estacionamento”, hospedagem, etc.
Selecione o menu “Navegação” e, em 
seguida, “Ponto de interesse” para se-
lecionar um destino a partir dos pontos 
de interesse.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

24

“Pesquisa por nome”
No campo de pesquisa 24, insira uma 
categoria de POI (nome de restau-
rante, loja, etc.).
Selecione um POI na lista de resulta-
dos 25.

Total Relais Guyancourt
Total

Total Saint Cyr
10 avenue de l’Europe, 78280 Guyancourt

21 avenue Pompidou, 78210 Yveline

25

26

Posto de 
combust.

Revendedor auto-
rizado

Renault

Estacionamento

Viagem
Informações 
de trânsito

Restaurante

Compras

Hospedagem

Hospital
Clínica

Utilize o menu pop-up 26 para:
– exibir “Resultados online”:
– “Resetar” a pesquisa;
– escolher o tipo de teclado;
 –  “Alfabético”;
 –  “Azerty”;
 –  “Qwerty”;
 –  “Qwertz”.
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“Pesquisa por categoria”
O sistema de navegação sugere vários 
POI na categoria selecionada de 
acordo com a guia selecionada:
– nenhuma rota em curso:
 – “Próximos”;
 –  “Na cidade” (insira o nome da 

cidade).
– quando existe uma rota em curso:
 – “No trajeto”;
 – “Destino”;
 – “Próximos”;
 –  “Na cidade” (insira o nome da 

cidade).
Utilize o menu pop-up 24 para:
– exibir resultados offline;
– Classificar por distância.

Iniciar Ligar

Selecione um POI na lista de resulta-
dos 23.
Dependendo do equipamento, o sis-
tema multimídia pode ser utilizado 
para:
– contatar algum POI diretamente 

(para fazer uma reserva ou obter in-
formações) pressionando “Ligar”;

– iniciar a navegação em direção 
ao POI selecionado pressionando 
“Iniciar”;

– visualizar o local de destino através 
do visor 27.

No menu pop-up, é possível adicionar 
o endereço aos seus favoritos.

27

Preços dos combustíveis
O “Posto de combust.” POI mostra os 
postos de combustível ao redor de sua 
posição, bem como os preços do com-
bustível para seu veículo.
O preço do combustível é associado a 
um indicador em cores:
– Verde: estações de serviço com os 

preços mais baixos;
– Laranja: estações de serviço com 

preços médios;
– Vermelho: estações de serviço com 

os preços mais altos;
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É possível selecionar as áreas e inse-
rir os valores de “latitude” e “longitude” 
com o teclado.
Assim que inserir as coordenadas, 
pressione “Iniciar” para se dirigir dire-
tamente a este destino ou pressione 
“Mapa” para exibir os detalhes no 
mapa.
No menu pop-up 28, pressione:
– “UTM” para inserir as coordenadas 

no formato UTM;
– “Unidades e formatos”: graus de-

cimais; graus e minutos decimais; 
graus, minutos e segundos deci-
mais;

– “Salvar como favorito”.
“Coordenadas”

No menu “Navegação”, pressione 
“Coordenadas”.
Utilize este menu para pesquisar um 
destino ao inserir as suas coordena-
das.

28

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

INSERINDO UM DESTINO (9/18)

MapaIniciar

Inserir coordenadas
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“Trajeto”

Utilize esta função para gerenciar um 
destino com paradas associadas. No 
menu principal, pressione “Navegação” 
> “Menu” > “Trajeto” para acessar os 
menus de Rota.

“Cancelar trajeto”
Utilize esta função para cancelar a rota 
atual.

“Alterar trajeto”
Utilize esta função para modificar a sua 
rota atual:
– “Ponto de partida”;
– “Adicionar como destino intermediá-

rio”;
– “Último destino usado”;
– “Adicionar como destino”.
As funções Adicionar uma parada e 

Adicionar como um destino ofere-
cem as seguintes opções:

– “Encontrar um endereço”;
– “Destinos anteriores”;
– “Ponto de interesse”;
– “Coordenadas”;
– “No mapa”.

Nenhuma rota em curso:
– “Criar trajeto”;
– “Área a evitar”.

Quando existe uma rota em curso:
– “Cancelar trajeto”;
– “Alterar trajeto”;
– “Área a evitar”;
– “Visão geral”;
– “Detalhes do trajeto”;
– “Simulação do itinerário”.

Cancelar 
trajeto

Trajeto

Detalhes 
do trajeto

Criar trajeto

Simulação do 
itinerário

Área a 
evitar

Visão geral
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Pressione o botão “Desenhar” 32 para 
criar uma “Área a evitar”.
Pressione brevemente o mapa nova-
mente para exibir a “Área a evitar” 33.
Aproxime/afaste os dedos para ampliar 
ou reduzir a área selecionada.
Pressione o botão “Salvar” 34 para adi-
cionar a área selecionada à lista de 
áreas a evitar.
Para modificar uma “Área a evitar”, 
selecione-a a partir da lista de áreas a 
evitar e pressione o botão “Editar” no 
mapa.

34 36

35

Bordeaux, France

Paris, France

Adicionar nova área a evitar

Salvar

Área a evitarÁrea a evitar

No menu pop-up 36 do menu “Área a 
evitar”, pressione:
–  “Deletar” (selecione uma ou mais 

áreas a evitar);
–  “Deletar todos”.
Ao pressionar a lupa 35, é possível 
pesquisar áreas a evitar memorizadas.

“Área a evitar”
Utilize esta função para evitar um área 
geográfica selecionada ou definida.
No menu “Área a evitar”, pressione 
“Adicionar nova área a evitar” ou se-
lecione áreas memorizadas anterior-
mente. Pressione “Nome” 29 para al-
terá-lo com o teclado.
É possível escolher evitar certas 
seções da rodovia com o botão 30.
No menu pop-up 31, pressione 
“Selecionar cidade” para inserir manu-
almente um país ou uma cidade.

30

31

29

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

33

Área a evitar
Nome

Desenhar

Rodovias

Desconhecido

32
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“Visão geral”
Utilize esta função para exibir todas as 
suas rotas em um mapa.
Para utilizar esta função, inicie a na-
vegação, pressione “Trajeto” no menu 
de navegação e, em seguida, “Visão 
geral”.
Pressione o botão 38 para cancelar a 
rota atual.

38 37

Cancelar

Cancelar

Traj. rápido

Quando houver uma rota em curso, uti-
lize o comando 39 para retornar para a 
posição do cursor após se deslocar no 
mapa de navegação.
O menu pop-up 37 oferece as seguin-
tes opções:
– “Rotas alternativas”;
– “Informações sobre a rota”;
– “Simular rota”;
– “Salvar nos favoritos”;
– “Ajustes”.

39
40

43 42 41

Posição de partida

Ponto de chegada

Vias percorridas

Detalhes do trajeto

Visão geral Lista estradas Passos

“Detalhes do trajeto”
Use esta função para exibir as etapas 
da rota em detalhes, usando várias 
guias:
– “Visão geral”;
– “Lista estradas”;
– “Passos”.
Na guia “Visão geral” 41, você pode 
exibir seu:
–  “Posição de partida” 40;
–  “Ponto de chegada” 43;
–  “Vias percorridas” 42 (estradas com 

pedágio, balsa, balsa ferroviária, 
etc.).

Cancelar
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39

A barra 46 apresenta informações 
sobre cada etapa (distância, tempo da 
etapa e horário de chegada).
O sistema de navegação pode sugerir 
que você evite um evento ou uma de 
suas etapas.
Pressione o botão Desvio 47 para o 
sistema de navegação calcular uma 
rota de desvio.

47
43

Desvio

Detalhes do trajeto
Rue de Toul

75m 00:10 00:05

45

Visão geral

Av. Daumesnil

Rue de Toul

Rue L. Braille

Rue Picpus

Porte Dorée

300m

125m

200m

75m

350m

00:00

00:02

00:09

00:01

00:04

00:05

00:07

00:18

00:19

00:23

Lista estradas Passos

Detalhes do trajeto

48

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

44 46

Na guia “Lista estradas” 45, é possível 
visualizar a rota detalhadamente.
Na lista de etapas 44, é possível exibir 
diferentes direções, nomes de ruas per-
corridas, distância restante e o tempo 
necessário para cada etapa.
Pressione uma das etapas da 
viagem 44 para visualizar a etapa se-
lecionada no mapa, com a possibili-
dade de retornar a etapas anteriores ou 
avançar para etapas posteriores atra-
vés das setas 48.

Visão geral Lista estradas Passos

Detalhes do trajeto

Posição atual

Av. Daumesnil

Rue Picpus

300m

125m

00:00

00:00

00:05

00:05

50

49

Na guia “Passos” 50, é possível visua-
lizar as diferente etapas de sua viagem 
(distância, tempo de viagem e horário 
de chegada).
Ao pressionar uma das etapas na 
lista 49, é possível acessar a foto, o 
nome, o endereço completo e as coor-
denadas geográficas do local.
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A velocidade da simulação pode ser 
modificada ao pressionar o botão 52.
Durante a simulação, é possível visu-
alizar o limite de velocidade 55, bem 
como os detalhes, na área 51 (dis-
tância restante, horário de chegada e 
tempo de viagem).
Ao pressionar a área 51, a simulação 
é realizada enquanto a visão geral da 
viagem permanece visível.

“Simulação do itinerário”
Utilize esta função para simular o per-
curso que você vai fazer para chegar 
ao destino.
Pressione o botão 53 para interromper 
ou iniciar a simulação.
Pressione o botão 54 para retornar ao 
início da simulação de rota.

55

54

51

52

53

Technocentre
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Menu “Navegação” para 
veículos elétricos e híbridos
Na tela inicial, pressione o cartão 
ou pressione “Menu” e, em seguida, 
“Navegação”. A configuração do sis-
tema multimídia depende do motor de 
seu veículo. São exibidos menus adi-
cionais e diferentes configurações.

Utilize o botão Alcance 57 para visuali-
zar a área geográfica que ainda se en-
contra ao alcance assim que você ter-
minar sua próxima etapa ou chegar ao 
destino final.
Este mapa exibe os pontos de carrega-
mento disponíveis para o seu veículo. 
Consulte a seção “Ajustes de navega-
ção” para definir os parâmetros de car-
regamento.

Menu de alcance

Este menu exibe a área geográfica ao 
alcance, dada a carga restante do seu 
veículo:
– a área azul “Standard” representa a 

área ao alcance, dado o modo de 
condução atual;

– a área verde “Eco” representa a área 
ao alcance se for utilizado o modo 
“Eco”.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Encontrar um 
endereço

Área alcançável

Destinos 
anteriores

Trajeto

Trajeto

Destinos 
favoritos

Mapa do trânsito

Trânsito

Ponto de inte-
resse

Ajustes

Ajustes de na-
vegação

Standard

Eco

mapa da área ao alcance

565758

La Coudray sur Chartres
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“Trajeto”
No menu “Trajeto”, selecione “Visão 
geral” para exibir a rota completa.
Pressione o botão “Iniciar” 61. O sistema 
multimídia indica se o seu destino 60 
está ao alcance (preto) ou não (verme-
lho), dependendo da carga do veículo.
O campo de informação 59 exibe a 
carga restante quando chegar ao des-
tino.

59 60 Iniciar

Tour Montparnasse

Dependendo do equipamento, o botão 
Carga 58 exibe a lista de pontos de car-
regamento disponíveis ao alcance.
O menu suspenso 56 permite exibir ou 
ocultar os pontos de interesse (PI).

Últimos postos de recarga
O sistema multimídia informa quando o 
número de tomadas de carregamento 
situadas em torno da sua posição for 
inferior a 3. Para desativar a função, no 
menu “Navegação”, selecione “Ajustes” 
e, em seguida, a guia Z.E..

Tour Montparnasse

Iniciar

Total Vaucresson

13:15

62

+ 00:30

Total Vaucresson

14:30 + 00:30

Destino fora de alcance
O assistente SRP (Smart Route 
Planner) entra em funcionamento se 
o seu destino estiver fora de alcance, 
dada a carga restante.
Na área de informação 62, o assistente 
SRP exibe:
– o nome do posto de recarga;
– o horário de chegada ao ponto de 

carregamento;
– o tempo de carregamento.
Consulte a seção “Ajustes de navega-
ção” para ativar o assistente SRP.

Iniciar

61
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Posto de recarga
O POI de posto de recarga 64 exibe os 
postos de recarga em torno da sua po-
sição, ao longo de sua rota, em torno 
do destino ou em uma cidade.
Cada posto indica o número de toma-
das compatíveis disponíveis para o seu 
veículo.
O código de cores indica a disponibi-
lidade das tomadas de carregamento:
– Verde: tomada disponível;
– Vermelho: tomada indisponível;

INSERINDO UM DESTINO (17/18)

“Ponto de interesse”

A configuração do sistema multimídia 
depende do motor de seu veículo:
– “Posto de combust.” 63 para veícu-

los equipados com motor de com-
bustão interna e veículos híbridos 
(sem tomada de carregamento);

– Posto de recarga 64 para veículos 
elétrico;

– “Posto de combust.” 63 e posto de 
recarga 64 para veículos híbridos 
(com tomada de carregamento).

Posto de 
combust.

Posto de 
combust.

Posto de re-
carga

Posto de re-
carga Próximos Na cidade

Posto de recarga

Trajeto Destino

Estação PICASSO - LES 
ARCHIVES

400 m

600 m

750 m

Garagem CHATELET St 
Jacques

Garagem de l’ARSENAL

63 64

63 64

Selecione um dos postos de recarga 
para obter mais informações:
– distância e endereço do posto;
– tipo de carregamento (livre, por as-

sinatura, etc.);
– o número de tomadas de carrega-

mento (disponíveis e total);
– O tipo de tomada de carregamento;
– ...
Neste menu é possível:
– executar a navegação para o posto;
– ligar para o posto;
– reservar uma tomada de carrega-

mento;
– ...
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Utilize o menu pop-up 65 para:
– exibir “Resultados online”:
– Resetar a pesquisa;
– escolher o tipo de teclado;
 –  “Alfabético”;
 –  “Azerty”;
 –  “Qwerty”;
 –  “Qwertz”.

INSERINDO UM DESTINO (18/18)

Iniciar Ligar

65

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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TRÁFEGO (1/2)

Precauções relacionadas 
com a navegação
A utilização do sistema de 
navegação não substitui, 

em nenhum caso, a responsabili-
dade nem a atenção do motorista 
durante a condução do veículo.

Na tela inicial, pressione “Menu, 
Navegação”, em seguida, o menu de 
navegação 6 e depois “Mapa do trân-
sito” para acessar as informações de 
trânsito mais recentes.
Utilize o menu pop-up 5 para abrir 
“Ajustes”.
Nota: a disponibilidade dos serviços de 
“Mapa do trânsito” pode variar.

“Mapa do 
trânsito”

A função de “Mapa do trânsito” usa in-
formações online em tempo real.

5

1 2

Evite tudo

4

3

Tela de “Mapa do trânsito”
Você pode exibir um mapa de inciden-
tes de trânsito 1ou uma lista de inciden-
tes de trânsito 2.
Quando houver uma rota em anda-
mento, use o ícone 3  para centralizar a 
rota como um todo.
Quando não houver uma rota em anda-
mento, use o ícone 3 para retornar para 
a posição do cursor após se deslocar 
no mapa.
Pressione os botões de aumentar/dimi-
nuir zoom 4 para ajustar o mapa.6
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TRÁFEGO (2/2)

No menu pop-up 8, você pode acessar 
os vários ajustes de navegação, con-
sulte a seção “Ajustes de navegação”.
Use “Evitar todas” 9 para evitar áreas 
congestionadas.

Lista de incidentes de trânsito.
Na lista de incidentes 7, você pode 
acessar os detalhes de incidentes na 
sua rota.
Selecione um dos incidentes na lista 10 
para exibi-lo com detalhe no mapa.

Detalhes do incidente de trânsito
Toque um dos itens na lista de inciden-
tes para ver os detalhes e para exibir 
a seção relevante da rota no mapa A.
Você pode percorrer os incidentes de 
trânsito usando as setas 12 e coman-
dar o sistema para evitar um incidente 
selecionado pressionando o botão 
“Desvio” 11.

7

10

Evitar todas

Engarrafamento 300m

Cuidado 750m

Obras na estrada 1200m

Acidentes 2500m

Mapa do trânsito

9 8

Engarrafamento

Desvio

12

A
Rue de Rivolis - 300m

M° Saint Antoine - M° Tuilerie

11 13

Barra de informações de trânsito
A barra de informações de trânsito na 
sua rota 13 informa sobre incidentes de 
trânsito na forma de pontos no mapa e 
abrange as principais rotas.
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AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (1/6)

Menu “Ajustes”

No menu principal, pressione o mapa 
ou, no menu principal, pressione 
“Navegação”.
Pressione o menu de Navegação e, em 
seguida, “Ajustes”.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

“Trajeto”
Na aba “Trajeto” 1, você pode acessar 
os ajustes abaixo:
– “Tipo de trajeto”;
– “Permitir trajeto alternativo”;
– “Usar um desvio em caso de trânsito 

intenso”;
– “Permitir pedágios”;
– “Todas as rodovias”;
– “Permitir balsas”;
– “Permitir trem de veículos”;
– “Aprendizado de navegação”;
– “Destinos baixáveis” (a partir do seu 

telefone);
– “Permitir rodovias de acesso tempo-

rariamente restrito”;
– “Permitir vias com pedágio”;
– “Área a evitar”;
– “Permitir estrada não pavimentada”;
– ...

“Tipo de trajeto”
Este ajuste oferece a opção de uma 
rota “Rápido”, “Eco” ou “Curto”.
“Permitir trajeto alternativo”
Você pode permitir/bloquear uma rota 
alternativa pressionando “ON” ou 
“OFF”.
Usar um desvio em caso de trânsito 
intenso
Você pode definir desvios e configurar 
para “Sempre”, “Perguntar” ou “Nunca”.
“Permitir pedágios”
Este ajuste governa o uso de estra-
das com pedágio e você pode ajustá-lo 
para “Sempre”, “Perguntar” ou “Nunca”.

21

Trajeto

Ajustes de navegação

Usar desvios

Sempre

Eco

Perguntar Nunca

Tipo de trajeto

Permitir trajeto alternativo

Mapa

Rápido Curto
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“Permitir rodovias de acesso tempora-
riamente restrito”
Esta opção governa o uso de estradas 
com restrição horária e pode ajustá-
la para “Sempre”, “Quan. abert.” ou 
“Nunca”.
Permitir vias com pedágio
Ativar/desativar o uso de estradas com 
pedágio na rota pressionando “ON” ou 
“OFF”.
“Área a evitar”
Ativar/desativar a área a ser evitada na 
rota pressionando “ON” ou “OFF”.
“Permitir estrada não pavimentada”
Permitir/bloquear o uso de estradas 
inadequadas para veículos na rota 
pressionando “ON” ou “OFF”.

Menu pop-up
No menu pop-up 2, você pode reinicia-
lizar “Ajustes de navegação”.

Você pode acessar os ajustes abaixo:
– Ative o aprendizado de navegação 

pressionando “ON” ou “OFF”;
– “Recomendação automático para 

navegação” pressionando “ON” ou 
“OFF”;

– “Exclua rotas armazenadas”.
“Destinos baixáveis”
No seu telefone, você pode planejar 
um percurso e compartilhá-lo com o 
sistema multimídia. Para obter informa-
ções adicionais sobre o aplicativo de-
dicado, consulte a seção MY Renault.
Durante a partida do veículo, os siste-
mas multimídia informam sobre “Você 
planejou um trajeto no seu smar-
tphone”.
Você poderá escolher entre:
– “Iniciar”;
– “Salvar aos favorito”;
– “Ignorar”.
Permitir/bloquear o compartilhamento 
de destino pressionando “ON” ou 
“OFF”.

AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (2/6)
“Todas as rodovias”
Permitir/bloquear o uso de rodovias na 
rota pressionando “ON” ou “OFF”.
“Permitir balsas”
Permitir/bloquear o uso de balsas na 
rota pressionando “ON” ou “OFF”.
“Permitir trem de veículos”
Permitir/bloquear o uso de autotrens na 
rota pressionando “ON” ou “OFF”.

Aprendizado de navegação
Use esta função de programação de 
navegação para gerenciar os parâme-
tros de confidencialidade relacionados 
com a sua programação de dados de 
navegação.
O sistema multimídia analisa os seus 
tempos de viagem e percursos diários 
para sugerir um destino sem ter que 
configurar quando o sistema multimí-
dia iniciar. Por exemplo, casa, trabalho, 
etc.
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Permitir/bloquear pressionando “ON” 
ou “OFF”.
Pressione o botão “Resetar” no menu 
pop-up 4 para alternar todas as confi-
gurações para “ON”.
“Zoom automático”
Permitir/bloquear “Zoom automático” 
pressionando “ON” ou “OFF”.

AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (3/6)
Tema do mapa
Use esta opção para definir a cor do 
mapa para “Automático”, “Dia” ou 
“Noite”.
“Tela da hora”
Use esta opção para exibir a “Hora de 
chegada ao destino” ou “Tempo até 
destino”.
“Mostrar informações de trânsito”
Permitir/bloquear a exibição de trânsito 
pressionando “ON” ou “OFF”.
“Reconhecimento de sinais de trânsito”
Este menu fornece as seguintes fun-
ções:
– “Reconhecimento de sinais de trân-

sito”;
– “Alerta de velocidade”;
– “Indicador de área de risco”;
– “Alerta sonora área de risco”.

“Mapa”
Use a aba “Mapa” 3 para acessar os 
seguintes ajustes:
– “Tema do mapa”;
– “Tela da hora”;
– “Mostrar informações de trânsito”;
– “Reconhecimento de sinais de trân-

sito”;
– “Zoom automático”;
– “Meu carro”;
– “Visão de cruzamento”;
– “Tela de PDIs”;
– “Indicação do tempo”;
– “Informação país”;

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

3 4

Trajeto

Ajustes de navegação

Cor do mapa Automático Dia Noite

Tela da hora

Mostrar informações de trânsito

Visão de cruzamento

Indicação do tempo

Mapa
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“Tela de PDIs”
Ativar/desativar a exibição de Pontos 
de Interesse (POI) no mapa:
– “Posto de combust.”;
– “Posto de recarga (para veículos elé-

tricos e híbridos)”;
– “Estacionamento”;
– “Restaurante”;
– “Hospedagem”;
– “Viagens” e Viagem;
– “Compras”;
– “Hospital”;
– ...
No mapa, você pode selecionar o POI 
diretamente. O sistema multimídia vai 
sugerir várias opções:
– “Iniciar”;
– “Ligar”.
Para obter mais informações, consulte 
“Ponto de interesse” na seção intitu-
lada “Inserir um destino”.

AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (4/6)

“Meu carro”
Para mudar o tipo de cursor, pressione 
as setas esquerda/direita 6 e selecione 
o modelo desejado.
Para confirmar a seleção, continue no 
modelo desejado e pressione a seta de 
retorno 5.
“Visão de cruzamento”
Permitir/bloquear a Visualização de co-
nexões pressionando “ON” ou “OFF”.

5 6

Veículo

“Indicação do tempo”
Permitir/bloquear a visualização do 
clima pressionando “ON” ou “OFF”.
Informações sobre o país
Na lista de países mostrados, é possí-
vel consultar os limites de velocidade 
em vigor, a direção do trânsito, a uni-
dade de velocidade, etc.

Menu pop-up
No menu pop-up 4, você pode reinicia-
lizar “Ajustes de navegação”.
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AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (5/6)

“Tipo de conector”
Permite-lhe selecionar os postos de re-
carga que oferecem uma tomada de 
carregamento adequada ao seu veí-
culo e exibi-los no mapa.

Menu pop-up
Utilize o menu pop-up 8 para:
– marcar/desmarcar tudo:
 – “Tipo de carga”;
 – “Tipo de conector”;
– veja informações descritivas sobre 

os diferentes “Tipo de conector”.

Últimos postos de recarga
O sistema multimídia informa quando o 
número de tomadas de carregamento 
perto da sua localização for inferior a 3.
“Tipo de carga”
Permite-lhe selecionar os postos de 
recarga que oferecem, dependendo 
da sua seleção, um modo de carrega-
mento apropriado às suas necessida-
des e exibi-los no mapa. 

Veículo elétrico
Você pode configurar as opções e os 
alertas de carregamento na guia Z.E. 7.
“Alerta de bateria fraca”
Avisa quando o nível de carga da bate-
ria desce abaixo de 20%.
Assistência do posto de recarga
Permite-lhe procurar postos de recarga 
se o destino estiver fora de alcance 
com o nível de carga de bateria res-
tante.

TrajetoZ.E.

Ajustes de navegação

Tipo de carga

Alerta de bateria fraca

Assistência do posto de 
recarga

Automático Manual

ON

ONAuxílio de carga

Tipo de conector

Mapa

7

Tipo de carga

Carregamento normal

Carregamento rápido

Carregamento acelerado

Mudança de bateria rápida

Desconhecido

Tipo de conector

Tipo de conector 01

Tipo de conector 02

Tipo de conector 03

Tipo de conector 04

Tipo de conector 05

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

8
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Veículo híbrido
Na aba “Híbrido” 8, você pode confi-
gurar os ajustes e alertas relacionados 
com veículos híbridos:
“E-Nav”
Essa função usa informações sobre 
sua rota programada para gerenciar 
a energia elétrica do veículo híbrido 
de maneira inteligente antecipando 
inclinações e engarrafamentos. Ela 
também otimiza a condução V.E. em 
áreas urbanas.

AJUSTES DE NAVEGAÇÃO (6/6)

TrajetoHíbrido

Ajustes de navegação

Tipo de carga

E-Nav

Preço

Formas de pagamento

Tipo de conector

Mapa

8

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

“Tipo de carga”
Permite-lhe selecionar os postos de 
recarga que oferecem, dependendo 
da sua seleção, um modo de carrega-
mento apropriado às suas necessida-
des e exibi-los no mapa.
“Tipo de conector”
Permite-lhe selecionar os postos de re-
carga que oferecem uma tomada de 
carregamento adequada ao seu veí-
culo e exibi-los no mapa.
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Leitura

MÚSICA (1/3)

Menu “Música”

No menu principal, pressione “Música”, 
nos outros menus pressione o atalho 
na área A.
Use este menu para ouvir música atra-
vés de uma fonte externa (USB, AUX, 
etc.). Selecione uma fonte de entrada 
conectada ao sistema da lista seguinte:
– “USB-1” (porta USB);
– “USB-2” (porta USB);
– “Bluetooth”;
– “AUX” (conector P2).
As fontes de música descritas acima 
podem variar de acordo com o nível 
do equipamento. Apenas as fontes 
que estão disponíveis são exibidas e 
podem ser selecionadas na tela multi-
mídia.
Observação:
– alguns formatos podem não ser re-

conhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar formatada 

em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8GB e máxima de 
64GB.

Modo de reprodução
 B  Informações sobre a faixa de 

áudio que está sendo reproduzida 
no momento (título da música, 
nome do artista, título do álbum e 
visual da capa, se transferida da 
fonte).

 1  Atalho para o menu de 
“Navegação”.

 2  Atalho para o menu de “Telefone”.
 3  Nome da fonte que está sendo re-

produzida no momento.
 4  Atalho para a lista de reprodução 

de áudio classificada por catego-
ria.

2 3

B

A

6812 913 1011 7

1

14
15 4

5

 5  Duração da faixa de áudio que 
está sendo reproduzida.

 6  Acesso ao menu pop-up.
 7  Ativar/desativar a repetição da 

faixa ou lista de reprodução.
 8  Acesso à lista de reprodução 

atual;
 9  Pressão breve: reproduzir a faixa 

de áudio seguinte.
   Manter pressionado: avançar 

rápido.
 10  Barra de progresso da faixa de 

áudio que está sendo reprodu-
zida no momento.

 11  Pausar/continuar a faixa de áudio.
 12  Pressão breve: voltar ao início da 

faixa de áudio atual.
    Segunda pressão breve (menos 

do que 3 segundos após a pri-
meira pressão breve): reproduzir 
a faixa de áudio precedente.

   Manter pressionado: recuar.
 13  Ativar/desativar a reprodução ale-

atória das faixas de áudio.
 14  Tempo de reprodução da faixa de 

áudio atual.
 15  Acesso às fontes de áudio.

Musique

Lista
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MÚSICA (2/3)

No menu de “Buscar”, você pode aces-
sar as listas de reprodução classifica-
das por categoria (“Listas de leitura”, 
“Artistas”, “Álbuns”, “Podcasts”).
Nota: apenas fontes disponíveis 
podem ser selecionadas. As fontes in-
disponíveis não serão mostradas na 
tela.

Você pode classificar a reprodução por 
categoria (“Listas de leitura”, “Artistas”, 
“Álbuns”, “Podcasts”, etc.) Durante a 
reprodução de uma faixa, você pode:
– acessar a lista de leitura em curso 8;
– acessar a faixa seguinte pressio-

nando 9 ou mantendo pressionado 
para o avanço rápido da faixa atual;

– fazer pausa ao pressionar 11;
– acessar a faixa anterior pressio-

nando 12 ou mantendo pressionado 
para recuar a faixa atual;

– visualizar a barra de rolagem 10 e 
usá-la para selecionar a música.

Nota: dependendo da fonte de entrada 
conectada, o visor na tela de multimí-
dia mudará.

Você pode alterar a música usando 
o botão do comando na coluna de 
direção.

Pastas

Listas de leitura

Artistas

Álbuns

Podcasts

Buscar
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Qualquer pen drive USB inserido 
é analisado, e a sua imagem é 
guardada no sistema multimídia. 
Dependendo da capacidade do pen 
drive USB, a tela multimídia pode 
ser colocada em espera. Aguarde 
alguns segundos. Use apenas pen 
drives USB em conformidade com 
os requisitos nacionais em vigor.

Modo “Lista”
Pressione o botão “Lista” para acessar 
a lista de reprodução atual.
Observação:
– por padrão, o sistema toca todas as 

faixas;
– as listas de reprodução descritas 

acima variam dependendo da fonte 
de entrada conectada e do seu con-
teúdo.

Menu pop-up 6
No menu pop-up 6, pressione Ajustes 
de áudio para acessar os ajustes de 
som (graves, balanço, volume/veloci-
dade, etc.).

MÚSICA (3/3)

ListaLeitura
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– girar uma foto pressionando 5;
– reproduzir uma apresentação de 

slides pressionando 4;
– pressione 6 para retornar à tela an-

terior.

FOTO (1/2)

Menu “Foto”

No menu principal, pressione 
“Aplicativos” e, em seguida, pressione 
a aba “Foto”.
Selecione uma fonte de entrada conec-
tada.
Se estiverem conectadas várias fontes, 
selecione uma das fontes de entrada 
da lista seguinte para acessar as foto-
grafias:
– “USB-1” (porta USB);
– “USB-2” (porta USB).
Observação:
– alguns formatos podem não ser re-

conhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar formatada 

em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8GB e máxima de 
64GB.

A leitura de fotos apenas é possível 
com o veículo parado.

3

“Leitura”
Você pode escolher visualizar todas as 
fotos em slides ou a vista de uma única 
foto.
Durante a leitura de uma foto, você 
pode:
– acessar a foto anterior ou a seguinte 

deslizando rapidamente a área de vi-
sualização de imagens 1;

– altere do modo normal (ajustado) 
para o modo de tela inteira, pres-
sionando a tecla 3 ou clicando duas 
vezes na área de visualização de 
imagens 1;

11

256 4 3
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FOTO (2/2)
Informações
Neste menu, você pode acessar infor-
mações sobre fotografias (título, tipo, 
caminho de acesso, tamanho, resolu-
ção).
Nota: para obter mais informações 
sobre formatos de foto compatíveis, 
consulte uma oficina autorizada.

Selecione um perfil
Neste menu, você pode alterar a 
imagem de perfil. Confirme pressio-
nando “OK” para salvar as suas alte-
rações.

“Ajustes”
Neste menu, você pode acessar aos 
ajustes da apresentação de imagens:
– modificar o tempo de exibição de 

cada foto em slides;
– ativar/desativar o efeito de animação 

entre cada foto na apresentação de 
slides.

Nota: o efeito da animação das apre-
sentações de slides é ativado por 
padrão.

“Menu pop-up”
Na tela de exibição de fotos, pres-
sione 2 para:
– obter informações detalhadas das 

fotos (título, arquivo, tipo, data, ca-
minho etc.);

– definir foto de perfil do usuário e 
papel de parede;

– Acessando as configurações

26

Qualquer pen drive USB inserido 
é analisado, e a sua imagem é 
guardada no sistema multimídia. 
Dependendo da capacidade do pen 
drive USB, a tela multimídia pode 
ser colocada em espera. Aguarde 
alguns segundos. Use apenas pen 
drives USB em conformidade com 
os requisitos nacionais em vigor.
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Menu “Vídeo”

No menu principal, pressione 
“Aplicativos” e, em seguida, pressione 
o menu de “Vídeo”.
Selecione uma fonte de entrada conec-
tada.
Se estiverem conectadas várias fontes, 
selecione uma das fontes de entrada da 
lista seguinte para acessar os vídeos:
– “USB-1” (porta USB);
– “USB-2" (porta USB).
Observação:
– alguns formatos podem não ser re-

conhecidos pelo sistema;
– a unidade USB deve estar formatada 

em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8GB e máxima de 
64GB.

VÍDEO (1/2)

– acesse o vídeo seguinte pressio-
nando 5

– clique duas vezes na área de visua-
lização de imagens 1 para alternar o 
vídeo para o modo de tela inteira

– pressione 9 para retornar à tela ante-
rior.

Observação:
– algumas funções só estão disponí-

veis no modo de tela inteira;
– os controles de reprodução desapa-

recem automaticamente após 10 se-
gundos durante a reprodução de um 
vídeo no modo de tela inteira.A reprodução de vídeos apenas é 

possível com o veículo parado. Ao 
conduzir, apenas a trilha sonora do 
vídeo atual permanece ativa.

1

45679 8

“Vídeo”
Durante a leitura de um vídeo, você 
pode:
– ajuste o brilho pressionando a tecla 2
– ajuste a taxa de reprodução pressio-

nando o botão 3
– acesse o menu pop-up 4
– acesse o vídeo anterior pressio-

nando 7 se o tempo de duração não 
exceder 3 segundos. Após 3 segun-
dos, o vídeo continua do início

– usar a barra de rolagem 8;
– fazer pausa ao pressionar 6;

2 3

4
567

9
8

1

2 3
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VÍDEO (2/2)
Informações
Neste menu, você pode acessar in-
formações sobre o vídeo (título, tipo, 
tempo, resolução).
Nota: para obter mais informações 
sobre formatos de vídeo compatíveis, 
consulte uma oficina autorizada.

“Ajustes”
No menu de “Ajustes”, você pode esco-
lher o tipo de exibição:
– normal (ajustado);
– tela inteira.4

Menu pop-up 
Usando o menu pop-up 4, você pode:
– obter informações detalhadas sobre 

o vídeo (título, tipo de arquivo, data, 
caminho, etc.);

– Acessando as configurações

Qualquer pen drive USB inserido 
é analisado, e a sua imagem é 
guardada no sistema multimídia. 
Dependendo da capacidade do pen 
drive USB, a tela multimídia pode 
ser colocada em espera. Aguarde 
alguns segundos. Use apenas pen 
drives USB em conformidade com 
os requisitos nacionais em vigor.
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Frequência Lista Preajustes

OUVINDO O RÁDIO (1/5)

10 711

É possível selecionar uma estação 
memorizada e percorrer as esta-
ções de rádio por frequência ou por 
lista, dependendo do modo sele-
cionado, utilizando o botão no co-
mando na coluna de direção.

12

1 2

5

4

3

98 89

A

 7  Acessar o menu pop-up.
 8  Acessar a estação seguinte ou 

anterior.
 9  Acessar a frequência seguinte ou 

anterior.
 10  Barra seletora de frequência.
 11  Retornar ao menu anterior.
 12  Acessar o menu de fontes de 

áudio
Nota: a informação disponível de-
pende da estação ou da faixa de rádio 
selecionada.

Menu “Rádio”

No menu principal, pressione “Rádio”. 
Se uma estação de rádio já estiver to-
cando, pressione o atalho na área A 
em algumas das páginas dos menus 
“Navegação” ou “Telefone”.

Tela de “Rádio”
 1  Logotipo da estação de rádio 

sendo reproduzida.
 2  O nome e a frequência da esta-

ção atual. Informações de texto 
(artista, música, etc.).

 3  Acesso à introdução manual da 
frequência desejada.

 4  Indicação da ativação das infor-
mações de trânsito e funções de 
rastreamento de estações.

 5  Rádio HD ao vivo.
 6  Memorizar a estação sendo re-

produzida em “Preajustes”.

1 6
4

12

2

A

3

Frequência Lista Preajustes

6

11

Fontes

5

7

8
9
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Frequência Lista Preajustes

OUVINDO O RÁDIO (2/5)

Selecionar uma faixa de rádio
Selecione FM, AM ou DR (rádio digital) 
ao pressionar “Fontes” 12 na tela mul-
timídia.
Você também pode escolher a faixa de 
rádio ao utilizar o botão no comando na 
coluna de direção.

Memorizar uma estação de 
rádio como predefinição
Utilize esta função para armazenar a 
estação que está sendo reproduzida.
No modo “Frequência”, pressione o 
botão 6 ou mantenha pressionado o lo-
gotipo 1 da estação atual e selecione 
um local (a partir de uma das três pá-
ginas 13) ao pressionar o local até que 
seja emitido um bipe.
É possível memorizar até 27 estações 
de rádio.

Modo “Frequência”
Utilize este modo para selecionar esta-
ções ou frequências de rádio na faixa 
de rádio atual. Para varrer a faixa de 
frequências, há duas opções:
–  pesquisar por frequência: varra as fre-

quências (em intervalos de 0,05 Hz) 
ao pressionar repetidamente os 
botões 9 ou deslocar o cursor direta-
mente na barra seletora 10;

–  pesquisa por estação: avance ou 
recue para a próxima estação pres-
sionando os botões 8.

1012 9 98 8

Fontes

Frequência Lista Preajustes



3.11

OUVINDO O RÁDIO (3/5)

Fonte

Modo “Lista”
Este modo permite encontrar uma esta-
ção por nome em uma lista alfabética.
Movimente a lista ou percorra todas 
as estações. A estação de rádio 14 em 
que você parou começa a tocar. Você 
também pode pressionar uma estação 
de rádio na lista para tocar.

Intervalo

13

14

Fontes

Frequência Lista Preajustes

Se as estações de rádio não utilizarem 
o sistema RDS ou se o veículo esti-
ver em uma área com má recepção do 
rádio, o nome e o logotipo não serão 
exibidos na tela. Apenas as suas frequ-
ências são exibidas, no topo da lista.
Nota: a informação disponível de-
pende da estação ou da faixa de rádio 
selecionada.
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OUVINDO O RÁDIO (4/5)

15

Fontes

Modo “Preajustes”
Com este modo, é possível acessar as 
estações de rádio que foram previa-
mente memorizadas. Para obter mais 
informações, consulte “Salvar prea-
juste” nesta seção.
Pressione um dos botões 15 para se-
lecionar a estação de rádio que você 
quer ouvir.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Frequência Lista Preajustes

Ajustes de rádio

Radiotexto

Região

TA / i-Traffic

Menu pop-up 6
Utilize o menu pop-up 6 em qualquer 
modo para acessar os ajustes e con-
figurar as seguintes funções do rádio:
– “Ajustes de rádio”;
– “Ajustes do ambiente sonoro”;
– “Ajustes do som”.
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção “Ajustes”.

“Ajustes de rádio”
Nos ajustes, você pode ativar ou desa-
tivar os seguintes elementos:
– “AM”;
– “Radiotexto”;
– “Região”;
– “TA/I-Traffic”;
– “Logotipo”;
– “Rádio HD”;
– ...
“AM”
Você pode ativar / desativar a exibi-
ção da faixa AM na lista de fontes de 
áudio 11 pressionando ON ou OFF.
“Radiotexto”
(informações de texto)
Algumas estações de rádio FM trans-
mitem informações de texto relaciona-
das ao programa durante a audição 
(por exemplo, o título de uma música). 
Ative esta função caso pretenda visua-
lizar estes detalhes.
Nota: estas informações só estão dis-
poníveis em algumas estações de 
rádio.
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OUVINDO O RÁDIO (5/5)
“Região”
A frequência de uma estação de rádio 
“FM” pode mudar conforme a área ge-
ográfica. Ative esta função para con-
tinuar ouvindo a mesma estação de 
rádio enquanto muda de região. O 
sistema de áudio rastreia automatica-
mente as mudanças de frequência sem 
interrupção.
Quando o modo “Região” está desati-
vado, se o nível do sinal cair, o rádio 
mudará para uma nova frequência que 
pode estar funcionando como repeti-
dora da estação que você estava ou-
vindo anteriormente.
Observação:
– estações na mesma área às vezes 

transmitem programas diferentes ou 
usam nomes de estação de rádio di-
ferentes.

– algumas rádios transmitem em fre-
quências regionais. Nesse caso:

 –  com a opção “Região” ativada: o 
sistema não mudará para o trans-
missor para a nova região, mas 
o sistema alternará normalmente 
entre os transmissores da região 
inicial;

 –  com a opção “Região” desativada: 
o sistema mudará para o trans-
missor para a nova região, mesmo 
que o programa de transmissão 
seja diferente.

“TA/I-Traffic”
(informações de trânsito)
Com esta função ativada, o sistema 
de áudio permite receber boletins de 
tráfego automaticamente quando eles 
são transmitidos em determinadas es-
tações de rádio FM (conforme o país).
Em seguida, você deverá selecionar a 
frequência da estação que está trans-
mitindo as informações de trânsito. Se 
estiver sendo reproduzida outra fonte 
(USB, Bluetooth), ela será interrompida 
automaticamente sempre que forem 
recebidas informações de trânsito.

“Ajustes do ambiente sonoro”
Nos ajustes, você pode ativar ou desa-
tivar os seguintes elementos:
– “Natural”;
– “Ao vivo”;
– “Clube”;
– “Lounge”;
– ...
Nota: a lista de ambientes pode variar 
de acordo com o equipamento.

“Ajustes do som”
Neste menu, é possível definir o se-
guinte:
– “Bass Boost”: utilize esta função para 

amplificar/reduzir os sons graves.
– “Graves / médios / agudos”: utilize 

esta função para amplificar/reduzir 
os sons graves, médios ou agudos.

– Volume em função da velocidade: 
quando esta função está ativada, o 
volume do sistema de áudio varia de 
acordo com a velocidade do veículo. 
É possível ajustar sua sensibilidade 
ou desativá-la;

– ...
Para obter mais informações sobre as 
configurações disponíveis, consulte a 
seção “Ajustes”.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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Adicionar um novo dispositivo

XL-0910

Emmanuel phone

Phone 3.16

REGISTRAR,EXCLUIR UM TELEFONE (1/3)
 8  Menu pop-up.
 9  Acesse o menu “Data”.
 10 Acesse o menu “Serviços”.
 11  Acesse o menu WIFI.
 12  Acesse o menu Bluetooth®.
 13  Retornar à tela anterior.
Note: a disponibilidade da conexão à 
internet da telefone 5 depende do equi-
pamento no veículo e pode ser ativada 
apenas em modelos compatíveis.

Emparelhar, tela de conexão
 1  Lista de dispositivos conectados.
 2  Reconhecimento de voz do tele-

fone.
 3  Ativar/desativar a conexão 

Bluetooth.
 4  Adicionar um novo dispositivo.
 5  Ativar/desativar a função de hots-

pot.
 6  Ativar/desativar a função 

“Música”.
 7  Ativar/desativar a função 

“Telefone”.

Menu do 
telefone

Na tela inicial, pressione “Telefone” 
ou (se um telefone já estiver conec-
tado) pressione o atalho A se o menu 
“Telefone” surgir. Essa função permite 
que o telefone seja registrado no sis-
tema multimídia.
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, alguns 
menus estarão desativados.
Emparelhar o seu telefone irá permi-
tir que o sistema multimídia acesse às 
funções do seu telefone. Não serão 
guardadas cópias dos contatos ou 
dados pessoais no sistema multimídia.
O sistema multimídia não gere telefo-
nes equipados com “dual SIM”. Ajuste 
as configurações no seu telefone para 
permitir o correto emparelhamento do 
sistema multimídia. Veja a lista completa de telefo-

nes compatíveis no site https://
easyconnect.renault.com.

8910111213

1 32

4
5
6
7

A

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Equipamentos

Bluetooth WIFI Serviços Data
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REGISTRAR,EXCLUIR UM TELEFONE (2/3)

No menu principal do sistema de mul-
timídia:
– pressione “Telefone”. Uma mensa-

gem é exibida na tela solicitando que 
você emparelhe o telefone;

– pressione “OK”. O sistema multimí-
dia pesquisa os telefones que estão 
nas proximidades com o Bluetooth® 
ativado visível;

– selecione seu telefone na lista.

Registrar um telefone
Para usar o sistema de viva-voz, regis-
tre o celular Bluetooth® com o sistema 
de multimídia. Verifique se o Bluetooth® 
de seu telefone está ativado e defina o 
seu status para “visível”.
Para obter mais informações sobre 
como ativar o status visível do telefone, 
consulte o manual do usuário do tele-
fone
Dependendo do modelo, e se o sistema 
solicitar, insira o código Bluetooth® no 
seu telefone para emparelhá-lo com o 
sistema multimídia ou confirme a solici-
tação de emparelhamento.
O seu telefone poderá pedir autori-
zação para compartilhar seus conta-
tos, registros de chamadas e música. 
Aceite o compartilhamento para encon-
trar essas informações no sistema mul-
timídia.

Veja a lista completa de telefo-
nes compatíveis no site https://
easyconnect.renault.com.

Uma mensagem será mostrada na tela 
do sistema multimídia e no telefone 
convidando você a aceitar a solicitação 
de emparelhamento via código forne-
cido.
Observação: para acessar os contatos 
e registros de chamadas do seu tele-
fone via sistema multimídia, você preci-
sará autorizar a sincronização.

Cancelar

OK

Adicionar dispositivo

Para adicionar um novo disposi-
tivo Bluetooth, assegure-se de que 

a função Bluetooth está ativa no 
dispositivo e que seu dispositivo 

é visível.

Cancelar OK

Emparelhando dispositivo…
Telefone XXX

Aceite a solicitação 849948 do seu 
dispositivo.
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EMPARELHAR, DESEMPARELHAR UM TELEFONE (3/3)
Registrar um novo telefone
Para emparelhar um novo telefone no 
sistema multimídia:
– Ative a conexão Bluetooth® de seu 

telefone e ajuste seu estado para “vi-
sível”.

– no menu principal, selecione 
“Telefone”, o menu pop-up, “Lista 
disp. Bluetooth”, “Adicionar novo dis-
positivo”;

– selecione as funções do telefone a 
serem conectadas;

– pressione “OK” para confirmar.
Observação: se o ícone da função es-
tiver realçado, isso indica que ele está 
ativado.
Seu telefone está agora registrado com 
o sistema multimídia.
É possível emparelhar até seis telefo-
nes.

Excluir um telefone
Para excluir o registro de um telefone 
do sistema multimídia:
– no menu principal, selecione 

“Telefone” > “Lista disp. Bluetooth” 
e, em seguida, selecione o telefone 
a ser desemparelhado no menu 
pop-up 8;

– no menu principal, selecione 
“Ajustes” > Sistema > Gerenciador 
de dispositivos e, em seguida, se-
lecione o telefone a ser desempare-
lhado no menu pop-up 8.

Menu pop-up 8
Utilize o menu pop-up 8 para:
– elimine um dispositivo emparelhado;
– excluir todos os dispositivos empare-

lhados.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

– selecione as funções do telefone a 
serem emparelhadas,

 –  Função “Telefone”: acessar a lista 
telefônica, fazer e receber cha-
madas, acessar o registro de cha-
madas, etc.;

 –  Função “Música”: acesso a músi-
cas;

 –  Função Hotspot: acessar a 
Internet através do telefone.

– pressione “OK” para confirmar.
Observação: se o ícone da função es-
tiver realçado, isso indica que ele está 
ativado.
Seu telefone está agora registrado com 
o sistema multimídia.

Quando a função de hotspot é 
usada, a transferência de dados do 
celular necessária ao seu funciona-
mento pode gerar custos adicionais 
que não fazem parte do plano de te-
lefonia.
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Conexão automática
Depois que o sistema multimídia for 
iniciado, o sistema de viva-voz do te-
lefone pesquisará nas proximidades os 
telefones registrados com o Bluetooth® 
ativado. O sistema baixará automatica-
mente os dados do último telefone co-
nectado (diretório, música etc).
Nota: na conexão automática do tele-
fone ao sistema multimídia, os downlo-
ads de dados (lista telefônica, música, 
contatos etc.) somente serão ativados 
se você permitiu o compartilhamento 
de dados anteriormente ao registrar 
o telefone no sistema multimídia Para 
obter mais informações, consulte a 
seção “Registrar, excluir um telefone”.

CONECTAR, DESCONECTAR UM TELEFONE (1/3)
Conectando um telefone
Um telefone deve estar emparelhado 
antes de poder ser conectado ao sis-
tema de viva-voz. Para obter mais in-
formações, consulte a seção “Registrar, 
excluir um telefone”. Seu telefone deve 
estar conectado ao sistema de tele-
fonia mãos-livres para poder acessar 
todas suas funções.
Nota: se nenhum telefone estiver co-
nectado ao sistema multimídia, alguns 
menus estarão desativados.
Conectar o seu telefone irá permitir que 
o sistema multimídia acesse às fun-
ções do seu telefone. Não serão guar-
dadas cópias dos contatos ou dados 
pessoais no sistema multimídia.
O sistema multimídia não gere telefo-
nes equipados com dual SIM. Ajuste 
as configurações no seu telefone para 
permitir a correta conexão do sistema 
multimídia.

Conexão manual
No menu “Telefone”, e, em seguida, o 
menu pop-up “Lista disp. Bluetooth”, é 
apresentada uma lista de telefones em-
parelhados.
Selecione o telefone e as funções 
que deseja conectar e verifique se o 
Bluetooth® está ativado e ajustado 
como “Visível”.
Nota: se uma chamada estiver em 
curso enquanto o telefone estiver 
sendo conectado, ela será automatica-
mente transferida para os alto-falantes 
do veículo.

Veja a lista completa de telefo-
nes compatíveis no site https://
easyconnect.renault.com.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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CONECTAR, DESCONECTAR UM TELEFONE (2/3)
Selecione o seu telefone na lista apre-
sentada e, em seguida, selecione as 
funções do telefone a serem conecta-
das:
– “Telefone” 1;
– “Música” 2;
– “Ponto de acesso” 3.
Observação: 
– a disponibilidade do hotspot 3 de-

pende do equipamento no veículo e 
pode ser ativada apenas em mode-
los compatíveis;

– se o ícone da função estiver real-
çado, isso indica que ele está ati-
vado;

– alguns telefones podem permitir 
transferência automática de dados;

– alguns telefones só ativam a função 
“Música” se eles contêm pelo menos 
um arquivo de música.

Mudar o telefone conectado
No menu “Telefone”, menu pop-up 4 e, 
em seguida, “Lista disp. Bluetooth”:
– desmarcar as funções a desconec-

tar do telefone atualmente em utili-
zação;

– selecione as funções para conectar 
a outro telefone que já está empare-
lhado e mostrado na lista de disposi-
tivos.

No menu “Ajustes”, selecione Sistema 
> Gerenciador de dispositivos > função 
do telefone a ser conectada.
Nota: para alterar o telefone conec-
tado, será necessário primeiro registrar 
mais de um telefone.

3
2
1

4

Conecte as funções
Para acessar a música, lista telefônica 
e conexão à internet do seu telefone di-
retamente através do sistema multimí-
dia, você precisa autorizar o comparti-
lhamento de dados no menu “Telefone”, 
e, em seguida, o menu pop-up “Lista 
disp. Bluetooth” Bluetooth®.
A lista dos telefones conectados é 
apresentada.

Ajouter un nouvel appareil

XL-0910

Emmanuel phone

Phone 3.16

Equipamentos

Bluetooth Wi-Fi Serviços Dados
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Desconectar um telefone
No menu “Telefone”, menu pop-up e, em 
seguida, “Lista disp. Bluetooth”:
– desmarcar as funções a desconec-

tar do telefone atualmente em utili-
zação;

– selecione as funções para conectar 
a outro telefone que já está empare-
lhado e mostrado na lista de disposi-
tivos.

As funções dos seu telefone são des-
conectadas do sistema multimídia 
assim que os ícones se desligam.
No menu “Ajustes”, selecione Sistema 
> Gerenciador de dispositivos > função 
do telefone a ser desconectada.
Nota: se já houver uma chamada em 
andamento quando ocorrer a descone-
xão, ela será automaticamente transfe-
rida para o seu telefone.

CONECTAR, DESCONECTAR UM TELEFONE (3/3)

A

Conectar dois telefones
Você pode conectar simultaneamente 
a função “Telefone” 1 nos dois telefo-
nes, selecionando o telefone A.
Quando a função do segundo 
“Telefone” é ativada 1, o sistema mul-
timídia pergunta se você deseja adicio-
nar um segundo telefone.
Ao adicionar um segundo telefone, 
você terá a opção de acessar todas 
as funções do telefone identificado 
como A e a opção de receber chama-
das em ambos os telefones conecta-
dos ao mesmo tempo. Por segurança, efetue 

estas operações com o veí-
culo parado.

SMSDiscarLista telef.Histórico

Elodie

Nicolas

Morgane

Papa

Pascale
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DiscarLista telef.Histórico

Elodie

Chamada feita

Discando…

Menu 
“Telefone”

No menu principal, pressione 
“Telefone”.
Nota: pressione a área A para aces-
sar diretamente o menu “Telefone” a 
partir da maioria dos menus.
Nota: para fazer uma chamada, seu te-
lefone deve estar conectado ao seu sis-
tema multimídia. Para obter mais infor-
mações, consulte a seção “Conectar, 
desconectar um telefone”.

CHAMADA TELEFÔNICA (1/3)

Tela “Chamada ativa”
 1  Nome e número de telefone do 

contato.
 2  Colocar a chamada atual em 

espera.
 3  Acessar o teclado para digitar um 

número.
 4  Menu pop-up.
 5  Duração da chamada atual.
 6  Transferir a chamada para o tele-

fone.
 7  Retorna ao menu anterior.
 8  Terminar chamada.

Fazer uma chamada
Você pode fazer uma chamada selecio-
nando:
–  um número no histórico de chama-

das no menu “Histórico” 11;
–  um contato na lista telefônica no 

menu “Lista telef.” 10;
–  as teclas no teclado numérico no 

menu “Discar” 9.

4567

1 2

38

A

91011

Nicolas

Morgane

Pascale

Manuel

Elodie

SMS
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Grégory

CHAMADA TELEFÔNICA (2/3)

Receber uma chamada
Ao receber uma chamada, a tela de re-
cepção da chamada é exibida com as 
seguintes informações:
– nome do contato (se seu número 

constar na lista de favoritos ou lista 
telefônica);

– o número da pessoa chamada (se o 
número não constar na sua lista de 
telefones);

– Número privado (se não for possível 
exibir o número).

“Atender„
Para atender a uma chamada, pres-
sione a tecla Atender 16. Pressione a 
tecla Terminar chamada 12 para termi-
nar a chamada.

“Rejeitar” uma chamada
Para rejeitar a chamada, pressione 
e mantenha pressionada a tecla 
Rejeitar 12. O chamador será redire-
cionado ao seu correio de voz.

Colocar a chamada em espera.
Pressione a tecla Colocar em 
espera 14. O sistema multimídia ter-
mina a chamada e coloca automati-
camente as chamadas recebidas em 
espera. Uma mensagem sintetizada 
pede aos chamadores para aguardar.

Transferir para telefone
Pressione a tecla Transferir 13 para 
transferir a chamada do veículo para o 
telefone.
Nota: alguns telefones podem se des-
conectar do sistema multimídia durante 
uma transferência de chamada.

Teclado numérico
Pressione a tecla Teclado numérico 15 
para acessar o teclado numérico.

Você pode atender/encerrar uma cha-
mada pressionando diretamente o con-
trole 17 no volante.

12 13 15 16

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

14 17
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CHAMADA TELEFÔNICA (3/3)

Durante uma comunicação
Durante uma comunicação é possível:
– ajustar o volume com os botões de 

comando na coluna de direção ou 
com os botões de volume na tela 
multimídia;

– terminar uma chamada ao pressio-
nar Terminar chamada 8 ou ao pres-
sionar o botão 17 no seu volante;

– colocar uma chamada em espera ao 
pressionar a tecla 14. Para retomar 
uma chamada em espera, pressione 
a tecla 14 novamente;

– transferir a chamada para o telefone 
conectado ao pressionar o botão 
Transferir para telefone 13;

– atender a uma segunda chamada e 
alternar entre ambas as chamadas 
ao pressionar 18;

Nota:  assim que atender a segunda 
chamada recebida, a primeira cha-
mada é colocada automaticamente em 
espera.
– pressionar a tecla 15 para exibir o te-

clado;
– retornar ao menu anterior e a outras 

funções ao pressionar 19.
Assim que a chamada terminar, o sis-
tema multimídia permite que você volte 
a ligar ao chamador.
Nota:  durante uma chamada, você 
pode receber uma segunda chamada, 
mas não pode fazer uma segunda cha-
mada.

Chamada em conferência
Durante uma chamada, você tem a 
opção de convidar o chamador que 
colocou em espera a se juntar à cha-
mada.
No menu pop-up 4, pressione a tecla 
“Juntar chamadas” para ativar a confe-
rência.

1819 4

Morgane Grégory
Elodie

Chamada teleconferência

Duração da chamada:

Nicolas

Chamada A

Chamada B

Duração da chamada:
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LISTA TELEFÔNICA (1/2)
Baixar a lista de telefones
Por padrão, ao conectar um telefone, 
a sincronização de contatos é automá-
tica se a conexão de mão livres estiver 
ativada. Para obter mais informações, 
consulte a seção “Conectando/desco-
nectando um telefone”.
Nota: para acessar a lista de telefo-
nes no sistema multimídia, é neces-
sário autorizar o compartilhamento 
de dados no seu telefone. Consulte a 
seção “Registrar, excluir um telefone” e 
o manual de usuário de seu telefone.

Atualizar a lista de telefones
Você pode atualizar manualmente os 
contatos do telefone na lista telefô-
nica do sistema multimídia por meio de 
Bluetooth®. Toque no menu pop-up 4e, 
em seguida, pressione “Atualizar a 
lista”.

Menu “Lista 
telef.”

No menu inicial, pressione “Telefone” 
ou o atalho A existente na maioria dos 
menus e, em seguida, “Lista telef.” para 
acessar a lista telefônica no seu tele-
fone a partir do sistema multimídia.
O sistema multimídia não gere te-
lefones equipados com “dual SIM”. 
Configure o seu telefone para permitir 
que o sistema multimídia acesse ao di-
retório correto no seu telefone.

Modo “Lista telef.”
 1  Procurar por um contato por 

nome ou número.
 2  Procurar por um contato por 

ordem alfabética.
 3  Telefone conectado.
 4  Menu pop-up.
 5  Retorna ao menu anterior.
 6  Lista de contatos no telefone co-

nectado.
 7  Contatos armazenados nos favo-

ritos do telefone.

45

1 2 3

7
6

A
Favoritos

Gregory

Mathilde

Alexandre

Bastien

SMSDiscarLista telef.Histórico

Phone_75



4.12

Pesquisar contatos
Você pode procurar por um contato in-
serindo o respectivo nome ou número 
telefônico.
Pressione a lupa 1. Insira alguns dos 
números ou letras do contato desejado.
Pressione ABC 2. Selecione apenas 
uma letra. A lista telefônica é apresen-
tada na lista de contatos a começar 
com a letra selecionada.

LISTA TELEFÔNICA (2/2)
Selecione a lista telefônica
Se dois telefones estiverem conecta-
dos ao sistema multimídia em simul-
tâneo, você pode selecionar a lista de 
contatos a ser apresentada.
Selecione o telefone a partir da barra 3.

Confidencialidade
A lista de contatos para cada telefone 
não é armazenada na memória do sis-
tema de telefone mãos-livres.
Por razões de confidencialidade, cada 
lista de contatos transferida pode ser 
visualizada apenas quando o telefone 
correspondente estiver conectado.

1 2 3

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Favoritos

Gregory

Mathilde

Alexandre

Bastien

SMSDiscarLista telef.Histórico

Phone_75
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HISTÓRICO DE CHAMADAS

Modo de chamada ativa
 1  Nomes dos contatos.
 2  Números dos contatos.
 3  Hora/data da chamada.
 4  Menu pop-up.
 5  Retornar ao menu anterior.
 6  Chamada recebida.
 7  Chamada perdida.
 8  Chamada feita.
Observação: dependendo da tela 
multimídia, algumas informações não 
estão disponíveis.

Navegar no registro de 
chamadas
Deslize o dedo para cima e para baixo 
para percorrer a lista de chamadas.

Atualizar o registro de 
chamadas
Pressione 4 e selecione “Atualizar a 
lista”. Uma mensagem informa você 
sobre a atualização dos dados.

Fazer uma chamada a partir 
do histórico de chamadas 
Pressione um dos contatos ou um dos 
números para fazer uma chamada. A 
chamada começara automaticamente.

Menu 
“Histórico de 
chamadas”

Acesso ao histórico de 
chamadas
No menu principal, pressione “Telefone” 
ou pressione o atalho A na maioria dos 
menus e, em seguida, “Histórico” para 
acessar o histórico de todas as suas 
chamadas.
O histórico de chamadas é exibido da 
mais recente à mais antiga. 45

2 31

8

6

7

A

SMSDiscarLista de contatos
Registos de 
chamadas 

Enorah

My

Evan

Elijah

Kerlyne
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DIGITAR UM NÚMERO 

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Menu “Digitar 
um número”

Emitir uma chamada ao 
digitar um número
No menu principal, pressione “Telefone” 
ou pressione o atalho A na maioria 
dos menus e, em seguida, “Discar” para 
abrir o teclado utilizado para inserir um 
número.

Digitar um número
Insira o número desejado usando o te-
clado 1 e pressione “Ligar” para fazer a 
chamada.
A partir do primeiro número digitado, 
o sistema multimídia sugere uma lista 
dos seus contatos com a mesma série 
de números.
Selecione o contato para o qual você 
deseja ligar e, em seguida, pressione 
o botão “Telefone” 5 para fazer a cha-
mada.

Modo de digitar
 1 Teclado digital
 2  Número digitado.
 3  Sugestão de contatos.
 4  Menu pop-up.
 5 Chamar.
 6  Retorna ao menu anterior.

Inserir um número usando 
comando de voz
É possível ditar um número usando o 
comando de voz incluído no sistema 
multimídia. Para isso, pressione o 
botão do comando de voz para exibir 
o menu principal do comando de voz. 
Após o bipe, diga:
– “Ligar” e, em seguida, dite o número 

de telefone que pretende chamar.
– ou “Ligar”, seguido do nome do con-

tato que pretende chamar.
O sistema multimídia exibe o número 

fornecido e começa a fazer a cha-
mada.

Nota:  se seu contato tiver vários nú-
meros de telefone (trabalho, casa, celu-
lar, etc.), é possível escolher o número. 
Por exemplo, “Ligar” - Stéphane - casa.

456

1 2

3

A
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SMS (1/2)

Tela “SMS”
 1  Estado da mensagem. Lida/Não 

lida.
 2  Nome/número do remetente da 

mensagem.
 3  Início da mensagem.
 4  Data de recebimento.
 5  Menu pop-up.
 6  Retorno à página anterior.

Menu “SMS”

No menu principal, pressione “Telefone” 
ou pressione o atalho A a partir de qual-
quer menu e, em seguida, “SMS” para 
acessar as SMS do telefone através do 
sistema multimídia.
Seu telefone deve estar conectado ao 
sistema de telefonia mãos livres. Você 
também deve autorizar a transferência 
de mensagens (utilizando os ajustes do 
telefone, dependendo do modelo) para 
utilizar todas as suas funções.
Nota: só é possível ler SMS pelo sis-
tema multimídia. Outros tipos de men-
sagens não podem ser lidos.

Conforme a marca e o modelo do 
seu telefone, pode ser que algumas 
funções não funcionem.

56

1 2 3 4
A

Receber SMS
O sistema multimídia informa-o quando 
você recebe uma nova SMS, através 
de uma mensagem de aviso em B que 
é exibida em qualquer menu aberto.
Por padrão, após o registro e a cone-
xão do telefone, quando uma mensa-
gem nova é recebida, ela fica disponí-
vel no sistema multimídia.
Nota: somente estarão disponíveis as 
mensagens recebidas após o empare-
lhamento e durante a conexão do tele-
fone ao sistema multimídia.

SMSDiscarLista telef.Histórico

B
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SMS (2/2)

Detalhes da SMS
É possível chamar o contato di-
retamente pressionando o botão 
Chamar 11 se o número estiver salvo 
na memória ou na lista telefônica.
A mensagem SMS na área 14 pode ser 
lida pelo sintetizador de voz do sistema 
multimídia. Basta pressionar o botão 
“Tocar” 12. Opcionalmente, você pode 
responder pressionando 13.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Ler SMS
Enquanto você dirige, a mensa-
gem SMS pode ser lida pelo sinteti-
zador de voz do sistema multimídia. 
Basta pressionar o botão “Tocar” 7. 
Opcionalmente, você pode retor-
nar a chamada pressionando o botão 
Chamar 10.
Apenas com o veículo parado, o sis-
tema multimídia permite que você 
abra a SMS ao pressionar o botão 
"Mensagem" 8 ou responder à SMS ao 
pressionar o botão “Responder” 9 e ler 
os detalhes da SMS.

Respostas predefinidas

Não Sim

Desculpe, estou condu-
zindo. Ligo mais tarde.

Deseja enviar a mensagem predefinida?

14

12

13
11

Chamar 

Tocar

Atender

Mensagem de texto, etc.

Evan

7 8 9 10

Nota: enquanto conduz, o sistema mul-
timídia sugere que você envie uma 
mensagem predefinida 15.

13

15
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AJUSTES DO TELEFONE (1/2)

Menu 
“Ajustes”

Com o telefone conectado ao sistema, 
no menu principal, pressione “Telefone” 
ou pressione o atalho A em qualquer 
menu.
No menu pop-up, selecione “Ajustes” 
para acessar os seguintes ajustes:
– “Ajustes do correio de voz”;
–  “Baixar automaticamente lista de te-

lefone” (“ON”/“OFF”);
– “Ord. por nome/Nome”;
– “Em espera automática”
 (“ON”/“OFF”);
– “Toque de telefone”
 (“ON”/“OFF”);
– “SMS” (“ON”/“OFF”);
– “Modo privado” (“ON”/“OFF”);
– “Ajuda smartphone”.

“Ajustes do correio de voz”
Utilize esta opção para configurar os 
ajustes no sistema de atendimento do 
seu telefone.
Se as mensagens de voz não estive-
rem configuradas, utilize a tela de con-
figuração para selecionar o número 
das suas mensagens de voz, utilizando 
o teclado B e, em seguida “Salvar”.

A

B

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

“Toque de telefone”
No menu principal, pressione “Música” 
e, em seguida, o menu pop-up “Ajustes 
do som”. Na guia “Telefone”, é possível 
ajustar o nível de áudio de:
– “Toque de telefone”;
– “Telefone viva-voz”.
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção “Ajustes do sistema”.

Toque de telefone

SomAjustes do correio de voz

Digite o número para ligar para 
o correio de voz.

Telefone viva-voz

Áudio TelefoneVoz OutroSalvar
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AJUSTES DO TELEFONE (2/2)

Conforme a marca e o modelo do 
seu telefone, pode ser que algumas 
funções não funcionem.

"SMS"
Você pode ativar ou desativar SMS.

“Modo privado”
Utilize esta opção para ativar um sinal 
sonoro discreto que o informa de uma 
chamada ou mensagem recebida sem 
apresentar nada na tela multimídia.

“Ajuda smartphone”
Utilize esta opção para acessar a um 
tutorial sobre como usar o sistema de 
reconhecimento de voz do seu telefone 
através do sistema multimídia.
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CARREGADOR SEM FIO (1/2)

Procedimento para 
carregamento
Posicione o seu telefone na 2 área de 
indução 1.
O carregamento do telefone 2 é inter-
rompido nos seguintes casos:
– um objeto é detectado na área de in-

dução 1;
– a área de indução 1 está em supe-

raquecimento. Assim que a tempe-
ratura descer, o procedimento de 
carregamento do seu telefone 2 irá 
recomeçar.

2 1

Área de 
carregamento 
por indução  

Introdução
Utilize a zona de carregamento por in-
dução 1 para carregar um telefone sem 
um cabo.
O local dedicado desta zona de car-
regamento é identificado pelo símbolo 
associado e pode variar dependendo 
do seu veículo.
Observação:
– para obter mais informações sobre 

os telefone compatíveis, entre em 
contato com um revendedor autori-
zado ou visite https://easyconnect.
renault.com.

– é preferível remover a capa prote-
tora ou case do telefone antes de 
carregar a fim de proporcionar o car-
regamento ideal.

Progresso do carregamento
O sistema multimídia informa-o do 
estado de carregamento 3 do seu te-
lefone2:
– carregamento concluído 4;
– carregamento em curso 5;
– objeto detectado na área de carrega-

mento/superaquecimento do objeto/
procedimento de carregamento in-
terrompido 6.

Nota: o sistema multimídia irá avisar se 
o procedimento de 2 carregamento do 
seu telefone for interrompido.

4

5

6

3
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CARREGADOR SEM FIO (2/2)

É essencial não deixar objetos (uni-
dades USB, cartões SD, cartões de 
crédito, joias, chaves, moedas, etc.) 
na área de carregamento por indu-
ção 1 enquanto o telefone é carre-
gado. Remover todos os cartões 
magnéticos ou cartões de crédito 
da capa antes de colocar o seu te-
lefone na área de carregamento por 
indução 1.

Os objetos deixados na área 
de carregamento por indução 1 
podem aquecer em excesso. 
Recomenda-se a colocação destes 
nas outras áreas de armazena-
mento fornecidas. (compartimento 
de armazenamento, compartimento 
de armazenamento do para-sol, 
etc.)

O carregador indutivo utiliza sof-
tware livre sob a licença BSD-3-
Clause, que contém restrições e li-
mitações, as quais saberá mais em 
Open Source Initiative.
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™, YANDEX.AUTO™ (1/4)
Introdução Android Auto™, 
Yandex.Auto™
“Android Auto™” e “Yandex.Auto™” 
são aplicativos que podem ser baixa-
dos no seu smartphone para permite 
que você use alguns aplicativos no te-
lefone pela tela do sistema multimídia.
Nota: as aplicações “Android Auto™” e 
“Yandex.Auto™” irão apenas funcionar 
se o seu telefone estiver conetados à 
porta USB  do veículo e o serviço SIRI 
estiver ativado.

Primeiro uso
Baixe e instale o aplicativo “Android 
Auto™” ou “Yandex.Auto™” a partir da 
plataforma de download de aplicativos 
do seu smartphone.
Conecte o telefone à porta USB do sis-
tema multimídia.
Aceite as solicitações do smartphone 
para poder usar o aplicativo.

O sistema multimídia oferece “Android 
Auto™” ou “Yandex.Auto™”, depen-
dendo do país;
– as conexões como fonte de áudio;
– um tutorial sobre o funcionamento.
O aplicativo é executado no sistema 
multimídia e deve estar visível na 
área 1.
Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.

Menu Elodie

Android Auto

1

Particularidade de “Yandex.Auto™”
O aplicativo “Yandex.Auto™” funciona 
apenas se todas as seguintes condi-
ções forem seguidas:
– o telefone está conectado ao conec-

tor USB no seu veículo;
– o telefone está conectado ao seu 

sistema multimídia através de 
Bluetooth®;

– o telefone está desbloqueado;
– o aplicativo “Yandex.Auto™” está na 

tela do seu telefone.

Android Auto

Yandex.Auto

Cancelar

Tipo de serviço

OK
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™, YANDEX.AUTO™ (2/4)
Introdução CarPlay™
“CarPlay™" é um serviço nativo dispo-
nível no seu smartphone que permite 
usar alguns aplicativos no telefone pela 
tela do sistema multimídia.
Nota: o serviço “CarPlay™ irá funcionar 
apenas se o seu smartphone estiver 
ligado à porta USB  do seu veículo e se 
o serviço SIRI estiver ativado.

Primeiro uso
Conecte o telefone à porta USB do sis-
tema multimídia;
O sistema multimídia oferece 
“CarPlay™” ou “Yandex.Auto™”, de-
pendendo do país;
– as conexões como fonte de áudio;
– um tutorial sobre o funcionamento 

do serviço.

Menu Elodie

CarPlay

1

O serviço é executado no sistema mul-
timídia e deve estar visível na área 1.
Se o procedimento descrito acima 
apresentar falha, repita a operação.

CarPlay

Yandex.Auto

Cancelar

Tipo de serviço

OK
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Retornar para a interface 
multimídia
Retornar ao interface do sistema mul-
timídia:
– pressione o botão Página inicial 4 no 

painel frontal do sistema multimídia 
ou no comando central;

ou
– pressione o botão 3 na tela do sis-

tema multimídia.

2

Reconhecimento de voz 
Assim que os aplicativos Android 
Auto™ e “Yandex.Auto™” ou o serviço 
CarPlay™ estiverem funcionando com 
o sistema multimídia, você pode utilizar 
o botão de reconhecimento de voz 2 no 
seu veículo para controlar algumas fun-
ções do smartphone com a voz usando:
– Pressão breve: ativar/desativar o 

reconhecimento de voz do sistema 
multimídia.

– Pressão prolongada: ativar/desati-
var o reconhecimento de vez do seu 
telefone se ele estiver conectado ao 
sistema multimídia.

Nota: ao usar “Android Auto™”, 
“Yandex.Auto™” ou “CarPlay™”, você 
pode acessar os aplicativos de navega-
ção e música do seu smartphone,
Esses aplicativos substituirão os simi-
lares integrados no sistema multimídia 
que já estejam em execução.
Apenas uma navegação, de acordo 
com:
– “Android Auto™”;
– “Yandex.Auto™”;
– “CarPlay™”;
– ou a incluída no sistema multimídia 

pode ser utilizada.
Nota: quando você usa os aplicativos 
“Android Auto™” ou “Yandex.Auto™” 
ou o serviço “CarPlay™”, certas fun-
ções no seu sistema multimídia irão 
continuar a ser executadas em se-
gundo plano. Por exemplo, se iniciar o 
“Android Auto™”, “Yandex.Auto™” ou 
“CarPlay™” e usar a navegação no seu 
smartphone enquanto o rádio no sis-
tema multimídia estiver reproduzindo, 
o rádio irá continuar com a reprodução.

ANDROID AUTO™, CARPLAY™, YANDEX.AUTO™ (3/4)

Telefone

Ouvindo

Música

A-IVI

Mapas

Podcasts

Mensagens

Livros

3
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ANDROID AUTO™, CARPLAY™, YANDEX.AUTO™ (4/4)

Telefone

Ouvindo

Música

A-IVI

Mapas

Podcasts

Mensagens

Livros

CarPlay™ Android Auto™ Yandex.Auto™

4

Ao usar os aplicativos “Android Auto™” e “Yandex.Auto™” ou o serviço “CarPlay™”, a transferência de dados móveis neces-
sária para o seu funcionamento pode acarretar custos adicionais não incluídos na sua assinatura telefônica.

As funções disponíveis nos aplicativos “Android Auto™” e “Yandex.Auto™” e o serviço “Carplay™” dependem da fabricação 
e modelo do seu telefone. Para obter mais informações, consulte o site do fabricante, se houver algum.

3

3

4 4

3

3

Yandex.Auto



5.6

GERENCIAMENTO DE APLICATIVOS (1/2)

Menu 
“Aplicativos”

No menu principal, pressione 
Aplicativos ou Apps para acessar as 
seguintes opções:
– os aplicativos instalados no seu sis-

tema de navegação;
– “Foto”;
– “Vídeo”.
Nota: alguns serviços estarão disponí-
veis gratuitamente durante um período 
de teste. É possível estender sua assi-
natura no seu veículo ou online no site 
www.myrenault.com.

Menu pop-up
Utilize o menu pop-up 1 para:
– organizar os seus aplicativos ao ar-

rastar e soltá-los;
– excluir o aplicativo ao pressionar o 

botão de exclusão “X”. Se não for 
possível excluir o aplicativo, o botão 
de exclusão não será exibido;

– ativar notificações;
– acessar o Gerenciador de aplicati-

vos.

Gerenciador de aplicativos  
Usar o menu do Gerenciador de aplica-
tivos   para exibir os aplicativos 2 que 
estão em execução no momento em 
seu sistema multimídia.
Observação: os aplicativos “Foto” e 
“Vídeo” não são gerenciados pelo 
Gerenciador de aplicativos.
Nota: aplicativos em execução serão 
interrompidos assim que o sistema 
multimídia for desligado.
Nota: o número de aplicativos é limi-
tado de acordo com o espaço de arma-
zenamento do sistema.

Aplicativos 1

meus aplicativos Gerenciador de aplicativos

Aplicativos 2

Aplicativos 3

Vídeo

130 MB 450 MBespaço 
utilizado

Vídeo

Foto

Aplicativos 2

Aplicativos 3

Aplicativos 1

Em curso...

Em curso...

Em curso...

espaço 
livre

Foto

1

2
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GERENCIAMENTO DE APLICATIVOS (2/2)

Selecione um dos aplicativos 2. Na aba 
“Sobre” 5, é possível acessar informa-
ções sobre o aplicativo (versão, data 
de criação ou de expiração, título, etc.)
Também é possível:
– “parar o   aplicativo” 3;
– “desinstalar o aplicativo” 4.

Na aba “Memória” 7, é possível aces-
sar as seguintes informações:
– tamanho da memória do aplicativo;
– tamanho da memória dos dados do 

aplicativo (música, fotos, etc.);
– Tamanho total da memória do aplica-

tivo.
No menu pop-up 6, é possível apagar 
os dados do aplicativo.

Na aba “Aviso legal” 8, é possível aces-
sar informações sobre permissões, se 
disponíveis.

5 7 8

3 4

6

Aplicativos 1 Aplicativos 1 Aplicativos 1

Aviso legal

Parar

Sobre Memória do sistema Aviso legal

Desinstalar

Versão

Aplicativo

1.23

Data

Dados

01/05/2005

Autor

Total

Easy

Descrição XXXXXX

Sobre Memória do sistema Aviso legal Sobre Memória do sistema Aviso legal
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS (1/2)

Se os serviços conectados não forem 
ativados, o sistema multimídia sugere 
a ativação e aceitação da coleta de 
dados, pressionando o botão “Ativar” 1.
O sistema multimídia informa-o através 
da tela de boas-vindas que o serviços 
conectados foram corretamente ativa-
dos.

Ativação de serviços
Para os serviços conectados do seu 
veículo funcionarem (informações de 
trânsito em tempo real, pesquisas POI 
online, controle remoto do veículo a 
partir do seu smartphone, etc.), eles 
devem ser primeiramente ativados.
A ativação dos serviços também per-
mite a atualização do sistema e mapas. 
Consulte a seção “Atualização do sis-
tema e mapas”.
Nota: a ativação do serviço é gratuita 
por uma duração específica após a en-
trega do seu veículo.

Cancelar

Ativar serviços

Os aplicativos conectados melhoram sua expe-
riência de condução e de navegação. Para os 
usar, permita a compartilha de dados e ative a 

conectividade.

Detalhes Ativar

Coleta de dados
Para os serviços funcionarem, o seu 
veículo coleta dados sobre a posição 
do veículo e o seu estado operacional.
Para mais informações, pressione o 
botão “Detalhes” 2.
Estes dados podem ser compartilha-
dos com os seus parceiros e fornece-
dores de serviços.
Estes dados são de natureza pessoal.

Acordo de utilização de dados

To provide information, connected services and 
applications can collect and transmit data related 
to your trip, such as status and location of your 

car. Data are shared with service and application 
to enable them to properly operate the service....

Fechar

12
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ATIVAÇÃO DE SERVIÇOS (2/2)

Suspensão temporária da 
coleta de dados
A coleta de dados do veículo pode ser 
temporariamente suspensa.
Para isso, ao dar partida no veículo, 
defina a coleta de dados para “OFF” na 
tela de boas-vindas.
Pode suspender a qualquer momento 
o compartilhamento de dados no menu 
“Ajustes”, aba “Sistema”, menu “Gestor 
de dispositivos” e, em seguida na aba 
“Data”, ou pressionando o ícone de 
nível de recepção 3.

Os serviços serão desativados, excetu-
ando as funções de segurança obriga-
tórias relativas à chamada de emergên-
cia automática em caso de acidente.

Proteção de dados
Dados sobre você serão coletados 
através do veículo. Estes são proces-
sados pelo fabricante, que atua como 
processador, em conformidade com as 
regulamentações aplicáveis.
Seus dados pessoais podem ser utili-
zados para:
– melhoria e otimização do veículo e 

dos serviços associados;
– melhoria da experiência de condu-

ção e a bordo;
– segurança rodoviária e manutenção 

preditiva;
– assistência de condução automati-

zada;
– oferecer serviços de valor acrescen-

tado relacionados com o seu veí-
culo.

Para obter mais informações sobre 
a utilização dos seus dados e sobre 
os seus direitos, vá para https://
easyconnect.renault.com.

O fabricante adota todas as pre-
cauções necessária para garantir 
que os seus dados pessoais são 
processados de forma totalmente 
segura.

3 Validade dos serviços
Os serviços são ativados por um perí-
odo limitado. Assim que ele expire, os 
serviços cessam o seu funcionamento. 
Para a reposição, consulte as informa-
ções em “Compra e renovação de ser-
viços”.
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ATUALIZAÇÃO DO SISTEMA E CARTÃO (1/4)

Tela “Informações do 
sistema”
1 “Última atualização”;
2 “Atualização do software”;
3 “Atualização do mapa”;
4 “Licença”;
5 “Resetar ajustes de fábrica”.

1

4

5

Menu 
“Informação”

No menu “Informação”, selecione a aba 
“Sistema”.
Use este menu para apresentar vários 
itens de informações e atualizar os sis-
temas de mapas de navegação.
As atualizações podem ser realizadas 
manual ou automaticamente de acordo 
com a conectividade do seu veículo ou 
a aplicação a ser atualizada.

“Última atualização” 1
Este menu notifica-o das atualizações 
aos vários sistemas e mapas de nave-
gação:
– “Versão do software”;
– “Número de série”;
– “Estado da atualização”.
Nota: o menu “Última atualização” 1 
está disponível quando uma atualiza-
ção está em curso.

MapUpdate 2.874xxx
Baixando...

Veículo Sistema

Última atuali-
zação

Resetar ajustes 
de fábrica

Atualização do 
mapa

Atualização do 
software

Licença

Atualização em cursoInformação

42 3

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Algumas atualizações podem tornar 
o seu veículo temporariamente in-
disponível.
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“Atualização do software” 2
Este menu permite que você:
– verificar se uma atualização está dis-

ponível;
– atualizar os vários sistemas e mapas 

de navegação.
Nota: será notificado através de 
“Notificações” se uma atualização es-
tiver disponível. Consulte a seção cha-
mada “Gestão de notificações”.

Dependendo do tamanho do software, 
o sistema multimídia irá sugerir a atua-
lização do software diretamente via sis-
tema multimídia. Para isso, é necessá-
rio pressionar “Instalar” 8. A atualização 
será executada automaticamente.
Nota: as atualizações apenas serão 
instaladas se o seu veículo estiver lo-
calizado em uma área em que o seu 
telefone tenha cobertura de rede.
Siga as instruções apresentadas na 
tela do sistema multimídia após o motor 
parar. Você poderá sair do seu veículo 
após pressionar “OK” para confirmar a 
instalação, sem aguardar o término da 
atualização.

8

ATUALIZAÇÃO DO SISTEMA E CARTÃO (2/4)

6

46 Mo
v.214.1563, 26/06/2018

Versão atual do software

Data da última atualização

Número de série

Pesquisar atualizações

Instalar

Pesquisar atualizaçõesatualização do software

7

No menu Pesquisar atualizações 6, é 
possível acessar a próxima atualização 
disponível 7.
Inicie a atualização, pressionando 
“Instalar” 8.
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Alterar o país favorito
O país favorito 11 pode ser alterado 
apenas uma vez através do sistema 
multimídia. Se deseja alterar nova-
mente o país favorito 11, vá para 
https://easyconnect.renault.come, em 
seguida, baixe o software Renault 
EASY CONNECT Updater.
Assim que o funcionamento seja iden-
tificado, você será capaz de ajustar o 
se país favorito na seção “Gestão de 
países” do software.
Nota: o país sugerido por predefinição 
é o país onde os serviços foram ativa-
dos.

Atualização do mapa 3
Você pode visualizar a lista de países 9 
instalada no sistema de navegação.
Apenas o país guardado como favorito 
será atualizado automaticamente.
Para atualizar os seus mapas, certifi-
que-se que todos os serviços do veí-
culo estão ativados. Consulte a seção 
“Ativar serviços”.
É possível atualizar tudo no menu 
pop-up 10.

10

ATUALIZAÇÃO DO SISTEMA E CARTÃO (3/4)

Espagne

France

Italie

Portugal

Grèce

Atualização do mapa

Atualizações automáticas do 
mapa de navegação.
Se o seu veículo tiver serviços conec-
tados, os sistemas serão atualizados 
automaticamente quando abandonar 
o veículo. Você pode receber mensa-
gens de informação sobre essas atuali-
zações no seu sistema.
Nota: certas atualizações do sistema 
podem estar disponíveis apenas após 
marcação com uma oficina autorizada.
Nota: as atualizações automáticas são 
oferecidas durante um período defi-
nido de acordo com a data de venda 
do seu veículo. Para mais informações, 
entre em contato com uma Oficina 
Autorizada.

9

11
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Atualização manual dos 
mapas
Em veículos sem serviços conecta-
dos (consulte a seção “Ajustes do sis-
tema”), os mapas podem ser atualiza-
dos manualmente utilizando uma pen 
drive USB.
Observação:
– a unidade USB deve estar formatada 

em FAT32 ou NTFS e possuir capa-
cidade mínima de 8GB e máxima de 
64GB.

– a unidade USB não é fornecida com 
o sistema.

Para atualizar os mapas a partir 
do seu computador, vá para https://
easyconnect.renault.come, em se-
guida, baixe o software Renault EASY 
CONNECT Updater.
Assim que o veículo for identificado, vá 
para a página “Atualizações”, selecione 
o seu veículo e siga as instruções.

No seu veículo, insira uma pen drive 
USB na porta USB do seu veículo. 
O sistema multimídia guarda uma 
imagem do sistema de navegação na 
pen drive USB que permite ao software 
Renault EASY CONNECT Updater 
identificar as atualizações disponíveis 
para o sistema de navegação.
Quando o processo de gravação de 
dados estiver concluído, você poderá 
remover o dispositivo USB do sistema 
multimídia.
No seu computador, insira a pen drive 
USB com a imagem do seu sistema 
multimídia. O software Renault EASY 
CONNECT Updater transfere as atua-
lizações para a pen drive USB.
Quando a transferência de dados esti-
ver completa, remova a pen drive USB 
do seu computador.

ATUALIZAÇÃO DO SISTEMA E CARTÃO (4/4)
No seu veículo, insira a pen drive USB 
na porta USB do seu veículo. O sis-
tema multimídia detecta novos aplicati-
vos e os instala automaticamente.
Observação: quando a unidade USB 
for inserida na porta USB do veículo, 
nenhuma ação deve ser realizada no 
sistema multimídia, em seus controles 
ou em qualquer dispositivo do veículo 
(telefone, áudio, navegação, etc.), para 
evitar interromper o processo de atua-
lização.
Esse processo de atualização é feito 
com o motor ligado.

Qualquer pen drive USB inserido 
é analisado, e a sua imagem é 
guardada no sistema multimídia. 
Dependendo da capacidade do pen 
drive USB, a tela multimídia pode 
ser colocada em espera. Aguarde 
alguns segundos. Use apenas pen 
drives USB em conformidade com 
os requisitos nacionais em vigor.
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MY RENAULT (1/2)
Introdução
“MY Renault” é um aplicativo que pode 
ser baixado a partir do seu smartphone, 
permitindo que você interaja com o seu 
veículo e que obtenha informações 
como, por exemplo:
– o estado do seu veículo;
– o local em que o veículo foi estacio-

nado;
– enviar um destino definido anterior-

mente no aplicativo.
Nota: o aplicativo “MY Renault” está 
em constante desenvolvimento. Faça 
login regularmente para atualizar a sua 
conta com novas funcionalidades.

Baixando e instalando o 
aplicativo “MY Renault” no 
smartphone
Para baixar o aplicativo “MY Renault”, 
é necessário:
– abrir a plataforma de download de 

aplicativo no smartphone;
– procurar o aplicativo “MY Renault” 

pela barra de pesquisa da plata-
forma de download de aplicativo no 
smartphone;

– clicar em “Download” quando o apli-
cativo “MY Renault” for localizado.

Quando o download for concluído, 
um novo ícone, “MY Renault”, apare-
cerá no smartphone. O aplicativo “MY 
Renault” é instalado no smartphone.
Observação: se você não tiver uma 
conta “MY Renault”, consulte as infor-
mações abaixo sobre como criar uma 
conta.

Quando você usa o aplicativo “MY 
Renault”, a transferência de dados 
do celular necessária ao seu fun-
cionamento pode gerar custos adi-
cionais não inclusos na assinatura 
telefônica.

Serviços Z.E. conectados em 
“MY Renault”
Para veículos elétricos
é possível tirar partido dos serviços 
Z.E. conectados no seu aplicativo “MY 
Renault”. É possível utilizar esta função 
para:
 – verificar o nível da bateria e o estado 

de carga;
– programar o carregamento;
– iniciar o condicionamento prévio;
– programar o condicionamento 

prévio;
– encontrar os terminas de recarga 

mais próximos disponíveis;
– planejar uma rota, identificando os 

terminais de recarga ao longo da 
rota.

Nota: as funções de carregamento 
de programação do condicionamento 
prévio apenas estão disponíveis em 
determinados veículos. Para mais in-
formações, consulte uma oficina auto-
rizada.
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MY RENAULT (2/2)
Criando uma conta de 
usuário com o aplicativo “MY 
Renault”.
Para usar o aplicativo “MY Renault”, 
você precisa criar uma conta de usuá-
rio. Para fazer isso:
– abra o aplicativo “MY Renault” no 

smartphone;
– Selecione “Ingressar” no menu prin-

cipal do aplicativo;
– preencha os campos com as infor-

mações necessárias para a criação 
da conta e confirme selecionando 
“Ingressar” na parte inferior da tela.

Uma mensagem de confirmação é 
exibida na tela do smartphone confir-
mando a criação da conta. Um e-mail 
de confirmação foi enviado a você por 
meio do endereço de e-mail fornecido.
Confirme e ative a conta clicando no 
link exibido no e-mail para confirmar a 
criação da conta “MY Renault”.

Observação: se uma mensagem de 
erro aparecer na tela do smartphone, 
verifique se você preencheu correta-
mente os campos com as informações 
necessárias.

Sincronize sua conta MY 
Renault com o veículo.
Para utilizar este aplicativo, o seu 
smartphone pode ser emparelhado 
com o seu sistema multimídia. Para 
obter mais informações, consulte as 
seções “Emparelhar, desemparelhar” 
um telefone.
Para utilizar o aplicativo “MY Renault” e 
interagir com o seu veículo, você deve 
sincronizar o aplicativo “MY Renault” 
com o seu veículo.
Nota: os serviços no seu veículo devem 
ser ativados previamente. Consulte a 
seção “Ativar serviços”.
No aplicativo “MY Renault”:
– conecte-se à sua conta;

– adicione seu veículo à sua conta in-
serindo o VIN e o código recebido;

– pressione “Sincronizar meu veículo”.
Assim que o seu veículo for adicio-
nado, o aplicativo sugere automatica-
mente que você faça a sincronização. 
Você pode fazer esta operação em 
qualquer momento.
Permita que o aplicativo o oriente en-
quanto você realiza as diferentes 
etapas da sincronização.
Observação: 
– para sincronizar o aplicativo MY 

Renault ao veículo, você deverá 
estar dentro do veículo e estacio-
nado em uma área com cobertura de 
rede. O sistema multimídia do veí-
culo deverá estar ligado.

– se o aplicativo MY Renault  não esti-
ver sincronizado com o veículo, você 
não terá acesso aos contratos de 
serviço.
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Assim que criar e ativar a sua conta 
com o e-mail que você recebeu, regis-
tre as informações de seu veículo em 
sua conta “MY Renault”. Para isso, uti-
lize a informação no certificado de re-
gistro de seu veículo para identificar o 
veículo.

Renovar um serviço
Para renovar um dos seus serviços 
quando eles expirarem, acesse a aba 
“Renault EASY CONNECT” e, em se-
guida, selecione “Meus serviços”. 
Em seguida, clique em “Renovar” e 
siga as instruções passo a passo.Criar uma conta no site MY 

Renault
Para adquirir e renovar serviços com 
um computador ou smartphone conec-
tado, primeiro é preciso criar uma conta 
MY Renault.
Com um computador conectado à 
Internet ou o seu smartphone, vá ao 
site myrenault.com e selecione seu 
país.
Clique em “Ingressar” e siga as instru-
ções passo a passo.

SERVIÇOS ONLINE 
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EMPRÉSTIMO OU REVENDA DE VEÍCULOS
Revender o veículo
Excluir dados pessoais
Quando vender o seu veículo, é essen-
cial que focê exclua todos os dados 
pessoais memorizados no veículo ou 
fora do mesmo.
Para isso, reinicialize o sistema inte-
grado e exclua o veículo de sua conta 
“MY Renault”.

Reinicialização do sistema
Para isso, ligue o sistema multimídia do 
veículo.
No menu principal, pressione 
“Informação” e, em seguida, a aba 
“Sistema” para acessar “Redefinição 
geral”.

Excluir seu veículo de sua conta 
“MY Renault”.
Quando vender seu veículo, é neces-
sário que o exclua de sua conta “MY 
Renault”.
Para isso, faça login em sua conta “MY 
Renault” e selecione “Excluir veículo”.

Empréstimo do veículo
Informações legais
Quando você empresta o seu veículo, 
está obrigado (consulte as Condições 
Gerais de Venda dos serviços conec-
tados) a informar a(s) pessoa(s) a 
quem empresta o seu veículo de que 
o mesmo estará conectado e coletando 
dados pessoais como, por exemplo, a 
localização do veículo.

Coleta de dados
A coleta de dados do veículo pode ser 
temporariamente suspensa.
Para isso, quando o veículo é 
ligado e a janela de Segurança e 
Confidencialidade é exibida na tela 
central, selecione a posição “OFF” da 
coleta de dados.
Os serviços serão desativados, excetu-
ando as funções de segurança obriga-
tórias relativas à chamada de emergên-
cia automática em caso de acidente.
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Menu “Assistente 
de condução”

No menu principal, pressione “Ajustes” 
e, em seguida, pressione a aba 
“Veículo”. Este menu permite configu-
rar a assistência à condução.

Tela “Assistência à 
condução”
1  “Modo de exibição”;
2   “Sinal trâns.”;
3   “Faixa”;
4  “Ponto Cego”;
5  “Menu pop-up”;
6  “Retorno à página anterior”;
7   “Fadiga”;
8  “Frenagem ativa”;
9  “Distância à frente”.

“Modo de exibição”
Ao selecionar um modo de exibição 1, 
é possível selecionar o modo intera-
tivo 10 ou o modo de lista 11, que per-
mite visualizar todos os sistemas de 
“Assistente de condução”.
Selecione o botão da opção que você 
deseja ativar ou desativar.

1

9

8

7

2

3

4

56

10

1

56

11
Frenagem ativa

Fadiga

Sinal trâns.

Defin. assist. de faixa de rodagem

Distância à frente

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Algumas configurações devem 
ser modificadas com o motor em 
funcionamento para que sejam 
armazenadas pelo sistema mul-
timídia.

Distância à frente

Frenagem ativa

Fadiga

Sinal trâns.

Faixa

Ponto Cego



6.3

ASSISTÊNCIA DE DIREÇÃO (2/3)

“Sinal trâns.”
Esse sistema oferece auxílio durante 
suas viagens informando a velocidade 
permitida, áreas de alto risco e áreas 
de verificação de velocidade por meio 
de:
– uma exibição na tela multimídia e no 

painel de instrumentos;
– um alerta sonoro.
“Reconhecimento de sinais de trânsito”
Esse sistema ativa as informações que 
você deseja receber. Selecione “ON” 
para ativar o sistema.

“Faixa (Defin. assist. de faixa de 
rodagem)”
Este sistema notifica o motorista 
quando ele cruza acidentalmente uma 
linha contínua ou interrompida.
É possível ajustar a intensidade das 
vibrações do volante (e o volume do 
aviso sonoro, dependendo do equipa-
mento), bem como a sensibilidade do 
aviso de afastamento da faixa.
Para obter mais informações, consulte 
a seção “Assistência para se manter na 
via” no manual do usuário do veículo.

“Alerta de velocidade”
O sistema detecta quando excede o 
limite de velocidade e informa o moto-
rista ao apresentar um aviso no painel 
de instrumentos, juntamente com um 
aviso sonoro. Selecione “ON” para 
ativar o sistema.
Nota: não é possível ativar o aviso 
sonoro de limite de velocidade se o 
aviso de limite de velocidade estiver 
desativado.
“Indicador de área de risco”
O sistema notifica o motorista pelo 
painel de instrumentos quando ele 
entra em uma área de verificação de 
velocidade ou de alto risco. Selecione 
“ON” para ativar o sistema.
“Alerta sonora área de risco”
O sistema notifica o motorista via alerta 
sonoro quando ele entra em uma área 
de verificação de velocidade ou de alto 
risco. Selecione “ON” para ativar o sis-
tema.
Nota: se o recurso “Indicador de área 
de risco” for desativado, a função 
“Alerta sonora área de risco” será de-
sativada automaticamente.

Defin. assist. de faixa de rodagemSinais de trânsito
Alta

LateStandard

MédiaBaixa

Early

Intensi. vibração

Reconhecimento de sinais de trânsito

Alerta de velocidade

Indicador de área de risco

Alerta sonora área de risco

Alerta
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“Frenagem ativa”
Este sistema notifica o motorista 
quando há risco de colisão. Selecione 
“ON” para ativar o sistema. Para obter 
mais informações, consulte a seção 
“Frenagem de emergência ativa” no 
manual do usuário do veículo.

“Distância à frente”
O sistema notifica o motorista quando 
ele está muito perto de outros veículos. 
Selecione “ON” para ativar o sistema. 
Para obter mais informações, consulte 
a seção “Alerta de distância segura” no 
manual do usuário do veículo.

ASSISTÊNCIA DE DIREÇÃO (3/3)
“Avisador de ângulo morto”
O sistema notifica o motorista quando 
outro veículo está no ponto cego dele. 
Selecione “ON” para ativar o sistema. 
Para obter mais informações, con-
sulte a seção “Aviso de ponto cego” no 
manual do usuário do veículo.

“Fadiga”
Este sistema detecta qualquer perda 
de capacidade de reação do motorista. 
Ele detecta movimentos súbitos e alea-
tórios do volante, a frequência do aviso 
de afastamento da faixa e a condu-
ção ininterrupta durante mais de duas 
horas.
O sistema transmite uma mensagem 
através do painel de instrumentos e 
emite um som de alerta que aconse-
lha o motorista a parar. Selecione “ON” 
para ativar o sistema. Para obter mais 
informações, consulte a seção “Alerta 
de detecção de fadiga” no manual do 
usuário do veículo.

Menu pop-up
No menu pop-up 5, é possível redefi-
nir os ajustes padrão de cada menu e 
acessar as instruções do sistema mul-
timídia.

5

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Distância à frente

Frenagem ativa

Fadiga

Sinal trâns.

Faixa

Ponto Cego
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Menu 
“Assistente de 
estacionamento”

No menu principal, pressione “Ajustes” 
e, em seguida, pressione a aba 
“Veículo”. Use este menu para acessar 
aos ajustes de assistência de estacio-
namento. Para obter informações adi-
cionais, consulte a seção “Assistência 
de estacionamento” no manual do usu-
ário do seu veículo.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Tela de “Assistente de 
estacionamento”.
1 “Modo de exibição”;
2 “Som”;
3 “Câmera”;
4 “detecção de obstáculos na tra-

seira”;
5 “Aviso de saída de estacionamento”;
6 “Menu pop-up”;
7 “Retorna ao menu anterior”;
8 “Detecção de obstáculos na lateral”;
9 “Detecção de obstáculos na dian-

teira”;
10 “Easy Park Assist”.

1 1

2
3
4

67

8

9

10
11 12

Menu pop-up
No menu pop-up 5, é possível redefi-
nir os ajustes padrão de cada menu e 
acessar as instruções do sistema mul-
timídia.
Ao selecionar um modo de exibição 1, 
é possível selecionar um modo intera-
tivo 11 ou o modo de lista 12, para vi-
sualizar as assistências de estaciona-
mento disponíveis.
Selecione o botão da opção que pre-
tende ativar ou desativar.

Som

Detecção de obstáculos na 
dianteira
Detecção de obstáculos na lateral

Câmera

Easy Park Assist

Ao lado

À frente

Easy Park Assist Som

Câmera

Atrás

RCTA 5
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12

“Detecção de obstáculos”
Pressione “ON” ou “OFF” para ativar 
ou desativar a Assistência de estacio-
namento:
– 4 traseiro;
– 8 lateral;
– 9 dianteiro.

“Som”
Pressione “ON” ou “OFF” para ativar 
ou desativar os sinais sonoros audíveis 
para a Assistência de estacionamento.
É possível modificar os seguintes pa-
râmetros:
– “Tipo de som”: Selecione uma das 

opções de avisos audíveis;
– “Volume”: Ajuste o volume de detec-

ção de obstáculo pressionando “+” ou 
“-”.

1615

“Easy Park Assist” 10
Escolha uma das seguintes opções 
para selecionar uma manobra padrão:
– 14 “Paralela”;
– 15 “Perpendicular”;
– 16 “Transversal”.
Para obter informações adicionais 
sobre a função “Easy Park Assist”, con-
sulte a seção da Assistência de esta-
cionamento no manual do usuário do 
veículo.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Manobra padrão

Easy Park Assist

14

Aviso de saída de estacionamento 5
O aviso de saída de estacionamento 5 
detecta objetos se aproximando das la-
terais do seu veículo por trás.
É ativado quando a marcha à ré é en-
gatada e o veículo está parado ou a se 
deslocando a uma velocidade baixa.
Você será notificado no caso de apro-
ximação de obstáculos através de um 
aviso sonoro audível contínuo, feed-
back visual 13 na tela multimídia e um 
sinal luminoso no retrovisor.
Nota: os objetos imóveis não serão de-
tectados.

13

13
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CÂMERA DE MARCHA À RÉ 

“Gabaritos”
É possível ativar ou desativar:
– os gabaritos fixos 5 que indicam a 

distância atrás do veículo;
– os gabaritos móveis 4 que indicam a 

trajetória do veículo de acordo com a 
posição do volante.

“Ajustes da imagem”
É possível ajustar os seguintes parâ-
metros:
– luminosidade 1;
– contraste 2;
– cor 3.

Menu “Câmera de 
marcha a ré”

No menu principal, selecione “Ajustes” 
e, em seguida, a aba “Veículo”, seguida 
de “Assistente de estacionamento”. 
Utilize este menu para configurar a 
câmera de marcha à ré.
Para mais informações sobre a câmera 
de ré, consulte o manual de instruções 
do veículo.

1
2
3

4 5

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Câmera de marcha a ré
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CÂMERA DE 360° (1/2)
Funcionamento
Também é possível ativar o sistema 
usando o botão de ativação no veículo.
Ao engatar a marcha à ré (e até cerca 
de cinco segundos após engatar outra 
marcha) é exibida, na tela do sistema 
multimídia, uma visão panorâmica do 
espaço atrás do veículo acompanhada 
pelo guia, uma silhueta do veículo e um 
sinal sonoro.
Os sensores por ultrassom instalados 
no veículo “medem” a distância entre o 
veículo e um obstáculo.
Quando a zona vermelha é alcançada, 
a representação do para-choque o 
ajuda a parar com precisão.

Menu “Câmera 
de 360°”

Introdução
Há quatro câmeras instaladas no veí-
culo: na parte dianteira, nos espelhos 
retrovisores externos e na parte tra-
seira do veículo. Elas proporcionam 
um auxílio adicional durante manobras 
difíceis.
Para obter mais informações, consulte 
a seção “Câmera de vista de 360°” no 
manual do usuário do veículo.
Observação: assegure-se de que as 
câmeras não estejam obstruídas (su-
jeira, lama, neve etc.).

A tela representa uma imagem invertida.
Os indicadores são uma representação projetada em solo plano. Essa informação não deve ser considerada quando sobre-
posta sobre um objeto vertical ou um objeto no solo.
Os objetos que são exibidos na borda da tela podem aparecer deformados.
Em caso de luminosidade excessiva (neve, veículo ao sol, etc.), a imagem captada pela câmera pode sofrer interferência.

Ajustes
Na tela inicial, pressione “Ajustes”, a 
aba “Veículo” e, em seguida, pressione 
“Assistente de estacionamento”, se-
guido de “Câmera”. Utilize este menu 
para configurar a câmera de 360°:
– ative ou desative as linhas de guia;
– pressione + ou - para ajustar os pa-

râmetros de contraste, brilho e cores 
da imagem.
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Olhe para todos os lados

Olhe para todos os lados

Seleção da câmera
Você também pode escolher qual vista 
da área Aserá exibida na tela multimí-
dia selecionando um tipo de vista:
– Vista 360 ° dos arredores 1;
– lado do passageiro 2;
– detecção de obstáculos 3.

CÂMERA DE 360° (2/2)

Essa função é um auxílio 
adicional que indica outros 
veículos no ponto cego. Ela 
não deve substituir a aten-

ção ou a responsabilidade do moto-
rista enquanto conduz seu veículo.
O motorista deve sempre estar 
pronto para acidentes repentinos 
que possam ocorrer ao dirigir: ao 
manobrar, sempre verifique se não 
há obstáculos móveis, pequenos 
e estreitos (como crianças, ani-
mais, carrinhos de bebê, bicicletas, 
pedras, postes etc) no ponto cego.

A

1
1

2
2

3
3
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MULTI-SENSE (1/10)

Configuração do modo
Pressione “Modo de Config.” 3 para 
personalizar os diferentes parâmetros 
dos seguintes sistemas do veículo:
– “Direção”;
– “4CONTROL”;
– “Suspensão”;
– “Clima”;
– “Visor”;
– “Design do som do motor”;
– “Iluminação ambiente”;
– ...

Nota: determinados menus de confi-
guração do “MULTI-SENSE” são restri-
tos de acordo com a categoria e o nível 
de equipamento do seu veículo. Esses 
menus permanecem visíveis na tela 
multimídia mas estão indisponíveis.

Menu pop-up
No menu pop-up 2, é possível redefinir 
os valores padrão para o modo atual.

Menu
“MULTI-SENSE”

No menu principal, pressione “Ajustes” 
e, em seguida, a aba “Veículo” para 
acessar “MULTI-SENSE”. Este menu 
permite personalizar o comportamento 
de alguns sistemas integrados.

Selecionando modo
Os modos disponíveis podem variar 
de acordo com o nível do veículo e 
do equipamento. No menu “MULTI-
SENSE”, selecione o modo 1 desejado:
– “My Sense”;
– “Sport”;
– “Comfort”;
– “Race”;
– “Salvar”;
– “Eco”;
– ...
Nota: o último modo ativo não é me-
morizado ao reiniciar o veículo. Por 
padrão, o veículo inicia no modo “My 
Sense”. Para saber mais sobre cada 
um desses modos, consulte o manual 
de usuário do veículo.

1

23

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Modo de Config.

My Sense

MULTI-SENSE

Sport

Comfort

Eco



6.11

MULTI-SENSE (2/10)

Ajustes de condução
Na aba “Condução” 6, é possível confi-
gurar os seguintes equipamentos:
– “Suspensão” 4;
– “4CONTROL” 5;
– “Roda livre” 7;
– “Direção” 8;
– “Motor” 9;
– “Controle dinâmico de condução” 10;
– “Acelerador” 11;
– ...
Nota: a disponibilidade dos ajustes 
pode variar de acordo com o modelo 
do veículo e o nível de equipamento.

6

8

9

7

A
B

Tela “MULTI-SENSE”
Dependendo da tela multimídia, as 
várias configurações de modo do 
“MULTI-SENSE” podem estar presen-
tes em uma única aba na tela A ou nas 
abas “Condução” 6 e “Ambiente” 13 na 
tela B.
Nota: a disponibilidade dos ajustes 
pode variar de acordo com o modelo 
do veículo e o nível de equipamento.

Configuração modo “My Sense”

Motor

Motor

Painel

Iluminação

Clima

Massagem

Direção

Direção

Som

Suspensão

Suspensão

Roda livre

Condução Ambiente

4CONTROL

Ajustes de condução

Roda livre

4CONTROL

Ajustes do ambiente
Na guia “Ambiente” 13, é possível con-
figurar os seguintes equipamentos:
– “Iluminação ambiente” 10;
– “Design do som do motor” 11;
– “Clima” 12;
– “Massagem” 14;
– “Painel de instrumentos” 15;
– ...
Nota: a disponibilidade dos ajustes 
pode variar de acordo com o modelo 
do veículo e o nível de equipamento.

13

10

11

12
Condução Ambiente

Ajustes do ambiente

Painel Iluminação

Clima

Som

Massagem
14

15

B

4

5
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“Roda livre” 7
Este menu sugere o modo “Roda livre”.
Ao dirigir, se a potência do motor não 
for necessária, ele alterna para o Modo 
de roda livre para otimizar a eficiência 
de combustível e o desempenho de 
Driving Eco.
Nota:
– quando o Modo de roda livre está ati-

vado, os auxílios à direção permane-
cem ativos.

– configurações disponíveis somente 
em veículos equipados com caixa de 
câmbio automática.

Roda livre

“4CONTROL” 5
Este menu oferece vários modos de 
estabilidade eletrônica:
– “Comfort”;
– “Regular”;
– “Sport”.
De acordo com o modo selecionado, o 
ângulo das rodas traseiras é ajustado 
relativamente às rodas dianteiras para 
proporcionar o equilíbrio ideal entre 
uma experiência de condução confor-
tável e esportiva.

4CONTROL

Comfort Regular Sport ON OFF

“Suspensão” 4
Utilize este menu para acessar os 
vários modos de suspensão:
– “Comfort”;
– “Regular”;
– “Sport”.
De acordo com o modo selecionado, 
o curso e a rigidez dos amortecedo-
res são ajustados para proporcionar o 
equilíbrio ideal entre uma experiência 
de condução confortável e esportiva.

Suspensão

Comfort Regular Sport
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“Controle dinâmico de 
condução” 10
Este menu oferece vários modos de 
estabilidade eletrônica:
– “Adaptado”;
– “Sport”.
De acordo com o modo selecionado, o 
sistema compara as manobras do mo-
torista com a trajetória real do veículo 
e, em seguida, corrige esta última, se 
necessário, provocando a frenagem de 
algumas rodas e/ou recorrendo à po-
tência do motor.

Adaptado Sport

Controle dinâmico de condução

“Direção” 8
Este menu oferece vários modos de 
resposta da direção:
– “Comfort”;
– “Regular”;
– “Sport”.
De acordo com o modo selecionado, 
a sensibilidade da direção pode ser 
ajustada para se tornar mais pesada 
ou mais sensível para proporcionar o 
equilíbrio ideal entre uma experiência 
de direção suave e precisa.

Direção

ComfortRegular SportComfort

“Iluminação ambiente” 10
Utilize este menu para configurar a ilu-
minação ambiente. Para obter infor-
mações adicionais, consulte a seção 
“Iluminação ambiente”.

Iluminação ambiente
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“Design do som do motor” 11
Este menu oferece vários efeitos sono-
ros do motor para o compartimento de 
passageiros:
– “Comfort”;
– “Sport”;
– “Regular”.
É possível selecionar um de dois níveis 
de som: “Baixa” ou “Alta”. Para desa-
tivar o efeito sonoro, defina o nível de 
som como “OFF”.

Esporte

Comfort Regular

OFF Baixa

Design do som do motor

“R-sound”
Com o efeito sonoro R-sound, o sis-
tema multimídia oferece vários efeitos 
sonoros derivados de carros esporti-
vos.
Nota: os efeitos sonoros podem variar 
de acordo com o nível do veículo e do 
equipamento.
É possível ajustar o volume do som ao 
pressionar o botão “+” ou “–”.

Comfort

Sport R-sound

Design do som do motor

Sport

Alta

“Clima” 12
Este menu oferece vários modos de 
operação do ar condicionado:
– “Eco”;
– “Regular”.
De acordo com o modo selecionado, 
os níveis de aquecimento e refrigera-
ção podem ser ajustados para propor-
cionar o equilíbrio ideal entre conforto e 
economia de combustível.
Para obter informações adicionais 
sobre os ajustes do ar-condicionado, 
os quais dependem do nível de equipa-
mento, consulte a seção sobre “Clima” 
no manual do usuário do veículo.

Clima

Eco

Regular
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Eco Regular

Clima

“Massagem” 14
Utilize este menu para ativar o ciclo de 
massagem predefinido do sistema mul-
timídia nos bancos do motorista e do 
passageiro.
Para obter mais informações sobre os 
programas de massagem, consulte a 
seção “Assentos” no manual do usuário 
do veículo.

OFF ON

Iniciar ciclo de massagem

“Estilo painel” 15
Utilize este menu para selecionar um 
de vários estilos de visor.
De acordo com o estilo selecionado, 
são apresentadas determinadas infor-
mações, como, por exemplo:
– Fonte de áudio atual;
– Bússola;
– Torque do motor e potência;
– Consumo atual de combustível;
– Direção da rota.

Estilo painel

Eco Comfort SportRegular

Menu pop-up
É possível acessar o tutorial de con-
figuração do equipamento a partir da 
maioria dos menus.
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Veículo esportivo
No menu MULTI-SENSE, os veículos 
esportivos possuem a opção do modo 
Race, que fornece configurações adi-
cionais para dar ao veículo um compor-
tamento ainda mais esportivo.
Nota: o último modo ativo não é me-
morizado ao reiniciar o veículo. Por 
padrão, o veículo inicia no modo “My 
Sense". Para saber mais sobre cada 
um desses modos, consulte o manual 
de usuário do veículo.

Configurar modo

My Sense Sport Race Salvar

MULTI-SENSE

Configuração do modo
Pressione Configurar modo 16 para 
personalizar as diferentes configura-
ções dos seguintes sistemas de bordo:
– “Sistema de condução dinâmica”;
– “Controle dinâmico de condução”;
– “Contadores”;
– “Ar-condicionado”;
– “Som do escapamento”;
– “Som do motor”;
– “Pedal do acelerador”;
– “Contadores”;
– ...
Observação:
– as configurações podem variar de 

acordo com o nível de equipamentos 
e modelo do veículo.

– alguns menus de configuração do 
MULTI-SENSE são restritos de 
acordo com a categoria e o nível 
de equipamentos do seu veículo. 
Esses menus permanecem visíveis 
na tela multimídia mas estão indis-
poníveis.

Menu pop-up
No menu pop-up 17, é possível rede-
finir os valores padrão para o modo 
atual.

Modo “Race”
O modo Race configura um ambiente 
esportivo real no compartimento de 
passageiros, especialmente para uso 
em pistas.
Os tempos de troca de marcha são re-
duzidos, a aceleração e a direção res-
pondem mais rápido, o som do esca-
pamento acentua a esportividade do 
veículo.
O modo Race desativa o ESC (pro-
grama eletrônico de estabilidade) por 
padrão, bem como alguns auxílios de 
direção:
– freio de emergência ativo;
– limitador de velocidade;
– Assistente de permanência na faixa;
– Controle de velocidade de cruzeiro 

adaptativo;
– ...

16

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

17
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Sistema de condução dinâmica
Esse menu oferece vários modos de 
operação:
– “Neutro”;
– “Sport”;
– “Race”.
Dependendo do modo selecionado, o 
ângulo das rodas traseiras varia em 
relação ao ângulo das rodas diantei-
ras a fim de oferecer o compromisso 
ideal entre acessibilidade e desempe-
nho. A direção torna-se mais leve, mais 
pesada ou mais ágil para oferecer o 
compromisso ideal entre suavidade e 
precisão.

“Acelerador”
Esse menu oferece vários modos de 
progressividade do pedal do acelera-
dor:
– “Salvar”;
– “Neutro”;
– “Sport”;
– “Race”.
Dependendo do modo selecionado, a 
sensibilidade dos pedais do acelerador 
muda.

MULTI-SENSE (8/10)
“Som do escape”
Esse menu oferece vários sons de es-
capamento:
– “Neutro”;
– “Sport”;
– “Race”.
Dependendo do país, o som de escape 
pode estar sujeito a legislação local. 
Para mais informações, consulte uma 
oficina autorizada.

Som do motor
Este menu oferece vários efeitos sono-
ros do motor para o compartimento de 
passageiros:
– “Comfort”;
– “Neutro”;
– “Sport”.
É possível selecionar um de dois níveis 
de som: “Baixa” ou “Alto”. Para desa-
tivar o efeito sonoro, defina o nível de 
som como “OFF”.

“Controle dinâmico de condução”
Este menu oferece vários modos de 
estabilidade eletrônica:
– “Neutro”;
– “Sport”;
– “OFF”.
No modo Sport, o sistema funciona 
com correções de última hora para per-
mitir uma condução mais esportiva, 
controlando a frenagem de determina-
das rodas e/ou a potência do motor. No 
modo OFF, o ESC está desativado.

“Motor”
Esse menu oferece vários modos de 
resposta do motor:
– “Salvar”;
– “Neutro”;
– “Sport”;
– “Race”.
De acordo com o modo selecionado, a 
potência e o torque do motor podem se 
tornar mais perceptíveis e sensíveis.
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Veículos híbridos e elétricos
No menu MULTI-SENSE, veículos hí-
bridos e elétricos podem acessar o 
modo Pure, o modo My Sense (so-
mente híbridos) e o modo Sport, o qual 
pode ser usado para configurar o equi-
pamento.
Nota: a disponibilidade dos ajustes 
pode variar de acordo com o modelo 
do veículo e o nível de equipamento.

MULTI-SENSE (9/10)

Configurar modo

My Sense SportPure

MULTI-SENSE
Modo “Pure”
O modo Pure fornece direção total-
mente elétrica. Esse modo usa apenas 
o motor elétrico para impulsionar o ve-
ículo. Quando a bateria de tração está 
descarregada, o veículo muda automa-
ticamente para o modo My Sense e o 
motor de combustão é iniciado. A ve-
locidade máxima no modo Pure é de 
aproximadamente 125 km/h (78 mph).
Você pode acessar diretamente o 
modo Pure por meio do interruptor EV 
do seu veículo.

Modo “My Sense”
My Sense é o modo de direção híbrido. 
Dependendo das condições de direção 
e do nível da bateria, esse modo usa 
toda a energia elétrica ou uma combi-
nação das duas energias, com priori-
dade para a bateria de tração. 
Dependendo do veículo, o motor de 
combustão interna também pode ser 
ligado para manter o nível de carga da 
bateria.

Modo “Sport”
O modo Sport autoriza uma maior 
capacidade de resposta do motor. 
Dependendo das condições de dire-
ção, a tração elétrica e a combustão 
funcionam em conjunto para propor-
cionar o melhor desempenho. A capa-
cidade de resposta do pedal aumenta e 
a direção é mais firme.
Observação: algumas funções são 
desabilitadas para otimizar o desempe-
nho do motor elétrico.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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MULTI-SENSE (10/10)
Observação:
– para obter mais informações sobre 

os telefone compatíveis, entre em 
contato com um revendedor autori-
zado ou visite https://  easyconnect.
renault.com.

– Para obter mais informações, 
entre em contato com um reven-
dedor autorizado ou veja o pacote 
Renault Easy Connect em https://
easyconnect.renault.com.

No aplicativo móvel você pode:
– verificar o status da bateria;
– programar o carregamento;
– encontrar os terminas de recarga 

mais próximos disponíveis;
– e vários outros serviços...
Dependendo do veículo, algumas infor-
mações não estão disponíveis.
Para obter informações adicionais, 
consulte a seção em MY Renault.

As telas mostradas no manual 
do usuário não são contratuais 
e podem variar de acordo com a 
marca e o modelo do seu telefone.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.
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Área na cabine
A cor e a intensidade selecionadas 
podem ser aplicadas às seguintes 
áreas: 
– painel;
– cabine dianteira;
– cabine traseira.
Pressione um dos botões “Iluminação” 2 
para ativar ou desativar a iluminação 
ambiente na área selecionada.
Nota: para configurar o visor e os 
layouts das telas, acesse o menu 
“Ajustes”, a aba “Sistema” e, em se-
guida, a seção “Tela”.

Menu pop-up
Para redefinir e voltar aos ajustes 
padrão, pressione o botão do menu 
pop-up 3 e, em seguida, “Resetar”.

ILUMINAÇÃO AMBIENTE

Seleção de cor
Para alterar a cor ambiente no seu ve-
ículo, selecione uma cor 1 a partir das 
disponíveis.

“Intensidade”
Você pode controlar a intensidade da 
iluminação ambiente. Para isso, pres-
sione os botões + ou –.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Menu “Iluminação 
ambiente”

No menu principal, selecione “Ajustes” 
e, em seguida, na guia “Veículo”, pres-
sione MULTI-SENSE.
Pressione o modo Configurar e, em se-
guida, selecione a guia “Iluminação”.
Utilize este menu para configurar a ilu-
minação ambiente no habitáculo.

1

2

3
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BANCOS (1/3)

Menu 
“Assentos”

No menu principal, selecione “Ajustes” 
> “Assentos” para acessar as funções 
e configurações dos bancos do seu ve-
ículo:
– “Position”;
– “Massagem”;
– “Modularidade One-touch”.

“Position”

Na guia “Position”, pressione ON ou 
OFF para ativar ou desativar as confi-
gurações:
– “Resposta visual”;
– “Acesso fácil para motorista”;
– “Acesso fácil para passageiro”;
– “Comando assento de passag. pelo 

motorista”.

“Resposta visual”
Com esta função ativada, aparece 
uma janela pop-up de ajustes na tela 
quando o motorista ou o passageiro 
ajusta a posição de seu banco.

“Acesso fácil para motorista/
Acesso fácil para passageiro”
Quando essa função está ativada, o 
banco recua automaticamente quando 
o motorista e/ou passageiro sai do veí-
culo e retorna à posição quando o mo-
torista e/ou passageiro retornam ao ve-
ículo.

“Comando assento de passag. pelo 
motorista”
Quando ativada, permite ao moto-
rista controlar o banco do passageiro 
pelos interruptores do banco. Consulte 
o manual do usuário do veículo para 
obter informações adicionais.

Position D. Massage One-touchP. Massage

Salvar Retorn. cha-
mada

Resposta visual

Acesso fácil para motorista

Posição do banco do motorista
Assentos
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Observação: as configurações de 
massagem do banco do passageiro 
não podem ser salvas.

“Resetar”
Você pode redefinir sua seleção no 
menu pop-up.

“Massagem”

Nas guias “Motorista” ou “Passageiro”, 
você pode selecionar uma lista de pro-
gramas de massagem:
 – “Tônica”;
 – “Relaxante”;
 – “Lombar”.
Pressione + ou – para ajustar a 
“Intensidade” e a velocidade da mas-
sagem.

BANCOS (2/3)

Intensidade

Velocidade

RelaxanteTônica Lombar

Assentos
Massagem do motorista

OFF

“Salvar”
Esta função salva a posição dos 
bancos dianteiros:
– Ajuste a posição do banco usando 

os interruptores nele;
– pressione o interruptor do banco 

para acessar o menu “Assentos” na 
tela multimídia;

– salve a posição atual.
Consulte o manual do usuário do veí-
culo para obter informações adicionais.
Recuperando uma posição memori-
zada
Com o veículo parado, pressione 
“Retorn. chamada” para ir para a po-
sição memorizada. Uma mensagem 
de confirmação é exibida na tela. 
Pressione “Sim” para ir para a posição 
memorizada.

“Resetar”
Você pode redefinir sua seleção no 
menu pop-up.

Position D. Massage One-touchP. Massage
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BANCOS (3/3)

Ao mover os bancos trasei-
ros, verifique se nada atra-
palha os ganchos de re-
tenção (braço ou perna do 

passageiro, um animal, areia, pano, 
brinquedos etc.).

A função “Dobrar com um toque” 
só fica disponível com o veículo 
parado.

“Dobrar com um 
toque”

Você pode dobrar os bancos traseiros 
na guia One-touch.
Observação: o número de bancos 
pode variar.
Pressione os botões correspondentes 
aos bancos que você deseja rebater e 
“Dobrar assent.”. Valide ao pressionar 
em “Sim”.
Para rebater os bancos, pressione 
“Todos” e “Dobrar assent.”.

Dobrar assent.

Todos

Assentos

Position D. Massage One-touchP. Massage
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QUALIDADE DO AR

Ativar/desativar o ionizador de ar:  3.
O ionizador de ar utiliza dois modos:
– “Relax” 1: cria uma atmosfera de 

condução saudável e relaxante por 
emissão de íons;

– “Clean” 2: ajuda a reduzir as bacté-
rias e partículas que causam alergia 
presentes no ar;

O modo selecionado será interrompido 
automaticamente após 30 minutos.

Menu 
“Ionizador”

No menu principal, selecione “Ajustes” 
e, em seguida, a aba “Veículo”, seguida 
de “Ionizador”. Utilize este menu para 
criar um ambiente relaxante e saudável 
no habitáculo.

É possível ativar/desativar a ativação 
automática ao verificar a opção 4.
No menu pop-up 5, é possível voltar 
aos ajustes padrão.

5

Ionizador
Sensor ionizador

Modo

Início automático no arranque

1 2

3

4
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PRESSÃO DE ENCHIMENTO DOS PNEUS
Reinicialização
Esta função permite que você inicie 
o ajuste ao pressionar “Set TPW” 3. 
Quando a redefinição é concluída, uma 
mensagem de confirmação aparece na 
tela.
Para obter informações adicionais 
sobre pressão dos pneus, consulte o 
manual do usuário do veículo.

Menu “Pressão 
de pneus”

No menu principal, pressione 
“Informação” e, em seguida, pressione 
a aba “Veículo”.
O visor no painel de instrumentos do 
veículo informa sobre falhas relativas 
ao enchimento dos pneus.

Status da pressão dos pneus
A partir do sistema multimídia, é possí-
vel verificar a pressão dos pneus, bem 
como o procedimento a seguir 2.
O gráfico 1 indica a pressão dos pneus 
através de cores:
– Verde = a pressão dos pneus está 

correta ou permanece inalterada 
desde o último ajuste;

– Laranja = a pressão de um dos 
pneus é insuficiente;

– Vermelho = um dos pneus está 
furado ou vazio.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

3

1 2

Set TPW

Procedimento de ajuste:

1. Verifique e ajuste a pressão a frio dos quatro 
pneus de acordo com os valores recomendados.

2. Em seguida, com o veículo parado, inicialize o 
sistema de monitoramento da pressão dos pneus.

Pressão de pneus
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DRIVING ECO (1/4)

“Geral”
Na modo de exibição “Geral” 1, é pos-
sível visualizar as informações da 
viagem atual:
– “Pontuação geral”;
– “Progresso da pontuação”;
– “Distância sem consumo de 

combustível”/“Distância sem acele-
ração” (dependendo da configura-
ção).

“Pontuação geral”
Estes dados permitem encontrar a pon-
tuação geral.
A folha é atualizada conforme a sua 
pontuação, de 0 a 100.

“Progresso da pontuação”
Este diagrama de barras mostra o pro-
gresso da sua pontuação.
– pontuação acima da linha verde 

(75%): condução Eco;
– pontuação abaixo da linha laranja 

(45%): Condução não ecológica.

“Distância sem consumo de 
combustível”/“Distância sem 
aceleração”
Estes dados permitem encontrar a 
distância percorrida sem consumo de 
combustível durante o seu trajeto.

Menu 
“Driving Eco”

No menu principal, pressione 
“Informação” e, em seguida, “Driving 
Eco” para acessar o seguinte:
– “Geral”;
– “Detalhes”;
– “Coaching”.

1

Coaching

Progresso da pontuação

Distância sem consumo

Driving Eco
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“Detalhes” 
Na modo de exibição “Detalhes” 2, é 
possível visualizar os dados relaciona-
dos da sua viagem atual:
– “Pontuação geral”;
– “Discriminação da pontuação”;
– “Distância sem consumo de 

combustível”/“Distância sem acele-
ração” (dependendo da configura-
ção);

– Dados “Eco Trip”.

Dados do trajeto
As informações apresentadas são cal-
culadas com base na reposição da 
última viagem:
– distância percorrida;
– velocidade média;
– consumo médio de combustível.

Cálculo da pontuação 3
O número de estrelas (5 níveis) é for-
necido em tempo real de acordo com 
as pontuações, baseado em:
– aceleração;
– troca de marcha;
– antecipação.

Tendência de pontuação 4
As setas estão posicionadas de acordo 
com os dados em tempo real, da se-
guinte forma:
– se a nova pontuação for superior à 

pontuação de viagem anteriormente 
salva: a seta aponta para cima;

– se a nova pontuação for inferior à 
pontuação de viagem anteriormente 
salva: a seta aponta para baixo;

– se a nova pontuação for igual à pon-
tuação de viagem anteriormente 
salva: seta está na horizontal.

“Coaching”
Este menu monitora seu estilo de con-
dução e dá conselhos gerais sobre a 
condução Eco, para otimizar o con-
sumo de eletricidade e combustível (vi-
sando a eficiência energética e ações 
de consumo, como carregar o veículo, 
quais as pressões de pneu, como pla-
nejar a viagem, etc.).
Para acessar este menu, pressione 
“Coaching” 6 e leia as instruções aten-
ciosamente 
Percorra as páginas pressionando 
“Geral”, “Aceleração”, “Trocar de 
marcha” e “Antecipação”.
Nota: “Coaching” é desativada se a ve-
locidade do veículo for acima do limite 
“Coaching”. 
O valor predefinido de limite “Coaching” 
é de aproximadamente 12 km/h.
O conteúdo “Coaching” é restrito se a 
distância conduzida desde a última re-
posição for insuficiente.

DRIVING ECO (2/4)

2 43

56

Coaching

Aceleração

Mud. Marcha

Previsão
Distância sem aceleração

Driving Eco

0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
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Minhas viagens favoritas
Para visualizar as viagens salvas, pres-
sione “Mostr. dados salvos”.
No menu pop-up 7, você pode “Salvar” 
ou “Eliminar” as suas viagens Eco.
Os diferentes tipos de viagem são clas-
sificados de acordo com as seguintes 
categorias:
– “Casa-trabalho”;
– “Viagem”;
– “Pessoal”.

Menu pop-up
Use o menu pop-up 5 para acessar os 
seguintes ajustes:
– “Nova viagemEco";
– “Mostr. dados salvos”;
– “Deletar histórico”;
– “Mostr. relat. após traj.”/“Ocultar rela-

tório de viagem”.

Iniciar um trajeto novo
Para repor as suas viagens, pressione 
“Nova viagem Eco”. Uma mensagem 
solicitará que você confirme a reiniciali-
zação dos dados. Pressione “Sim” para 
confirmar ou “Não” para cancelar.
Nota: os dados de viagem do com-
putador de bordo são redefinidos ao 
mesmo tempo.

Limpar progresso da pontuação
Para redefinir sua pontuação, pres-
sione 3 e “Deletar histórico”. Uma men-
sagem de confirmação é exibida na 
tela. Pressione Sim para excluir o his-
tórico ou “Não” para cancelar.

Relatório após a viagem
Pressione “Mostr. relat. após traj.” 
para apresentar o fim do relatório de 
viagem. Para ocultar o fim do relatório 
de viagem, pressione “Ocultar relatório 
de viagem”.

DRIVING ECO (3/4)

7

Trajetos memorizados

Casa-trabalho Viagem Pessoal

Distância sem consumo

Progresso da pontuação
0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
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DRIVING ECO (4/4)

– num veículo híbrido, o sistema mul-
timídia informa-o do consumo médio 
de combustível 9 em separado do 
consumo energético 10.

Alterações no consumo
Dependendo do veículo, as informa-
ções exibidas pelo menu Driving Eco 
podem variar:
– em um veículo equipado com motor 

de combustão, o sistema multimídia 
informa-o do seu consumo de com-
bustível 9;

– em um veículo elétrico, o sistema 
multimídia informa-o do seu con-
sumo de energia 10;

Coaching

Aceleração

Mud. Marcha

Previsão
Distância sem aceleração

Driving Eco

0.0 km
 - - km/h
 - - kwh/100 km

Trajetos memorizados

Casa-trabalho Viagem Pessoal

Distância sem consumo

Progresso da pontuação
0.0 km
 - - km/h
 - - L/100 km
 - - kwh/100 km

9 10
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PROGRAMAÇÃO DA PARTIDA DO MOTOR (1/3)

Programar o horário de partida
Ative a função e, em seguida, defina o 
horário de partida desejado:
– pressione as setas PARA CIMA 

e PARA BAIXO para percorrer as 
horas e os minutos até o horário de-
sejado;

– ajuste os controles de ar condicio-
nado para a temperatura desejada 
no compartimento de passageiros 
durante a partida do motor e, depois, 
defina para o modo de descongela-
mento (veja a Seção 2 do manual do 
veículo);

Para ativar a partida à distância por 
programação, é preciso selecionar 
um horário pelo menos quinze mi-
nutos após a hora exibida pelo sis-
tema multimídia.

Programar partida de motor

– desligue a ignição.
Ao travar o veículo, se duas intermitên-
cias seguidas das luzes de advertên-
cia e dos pisca-piscas laterais ligarem 
por aproximadamente três segundos, 
significa que a programação foi regis-
trada.
Nota: a marcação 1 lembra o hora de 
partida do veículo que você já definiu.

Menu 
“Programar 
part. motor”

No menu “Ajustes”, selecione a aba 
“Veículo”. 
Utilize esta função para programar a 
função de partida remota do motor para 
aquecer ou ventilar o habitáculo até 
24h00 horas antes de utilizar o veículo.

1

Programar partida de motor

Pronto à(s)

Partir cada 2 horas
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PROGRAMAÇÃO DA PARTIDA DO MOTOR (2/3)
Condições de funcionamento da 
partida remota do motor
A função de “Partida remota do motor” 
funciona sob determinadas condições:
– a alavanca estiver na posição neutra 

(ponto morto) nos veículos com 
caixa de câmbio manual ou automa-
tizada;

– a alavanca estiver na posição P para 
veículos com caixa de câmbio auto-
mática;

– a ignição estiver desligada;
– todas as partes que podem ser aber-

tas (capô, portas, porta-malas) são 
fechadas e travadas quando deixar 
o veículo.

Observação: é necessário desligar o 
sistema multimídia ao deixar o veículo 
na função de partida do motor à distân-
cia.

“Partir cada 2 horas”
Esta função possibilita a partida auto-
mática do veículo a cada duas horas, 
dependendo do motor e da tempera-
tura.
Para ativar essa função, pressione o 
botão “ON”.
Observação: para ativar a função 
“Partir cada 2 horas”, o sistema de ven-
tilação precisa estar desligado.
Quando essa função está ativada, o 
sistema de ventilação não será ativado 
nas quatro primeiras partidas, se ocor-
rerem.
Com tempo muito frio, o veículo irá fun-
cionar automaticamente, permanecer 
ligado durante cerca de dez minutos e 
depois desligar.

Se a temperatura do motor não exigir 
uma nova partida, o veículo não dará 
partida automaticamente durante as 
primeiras quatro vezes de reativação e 
retornará ao modo de espera por duas 
horas. O motor será reiniciado se sua 
temperatura estiver muito baixa.
Em todo caso, a última partida ocor-
rerá.
Aproximadamente quinze minutos 
antes da hora programada, o motor liga 
e permanece ligado por cerca de dez 
minutos.
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PROGRAMAÇÃO DA PARTIDA DO MOTOR (3/3)

Em condições extremas, a partida 
à distância por programação pode 
não funcionar.

Recurso especial em veículos 
equipados com a função “Partir 
cada 2 horas”.
É indispensável que o veículo seja 
dirigido por pelo menos 10 minu-
tos entre cada utilização da função. 
Risco de desgaste do óleo do motor:

Responsabilidade 
do condutor durante 
estacionamento ou 
parada do veículo

Ao se afastar do veículo, nunca 
deixe dentro crianças, um adulto 
sem autossuficiência ou animais, 
mesmo que seja por pouco tempo. 
Elas podem colocar a si mesmas 
ou a outras pessoas em risco, por 
exemplo, ligando o motor, acio-
nando equipamentos, como os 
vidros elétricos, ou travando as 
portas, etc. Além disso, tenha em 
mente que, em dias quentes ou 
sob o sol, a temperatura no interior 
do compartimento de passageiros 
pode aumentar muito rápido.
RISCO DE MORTE OU 
FERIMENTOS GRAVES.

Não use a função de par-
tida remota do motor ou sua 
programação quando:
– O veículo estiver em uma 

garagem ou em um espaço confi-
nado.
Risco de envenenamento ou 
sufocamento pelas emissões 
de gases do escapamento.

– O veículo estiver coberto com 
uma capa de proteção.
Risco de incêndio.

– O capô estiver aberto ou antes 
de ele abrir.
Risco de queimaduras ou feri-
mentos graves.

Dependendo do país, o uso da 
função de partida remota ou sua 
programação podem ser proibi-
dos pelas leis e/ou regulamenta-
ções aplicáveis em vigor.
Antes de usar essa função, verifi-
que as leis e/ou regulamentações 
do país em questão.

Dependendo do veículo, é necessá-
rio verificar se consumidores como 
limpadores, luzes externas, rádio, 
bancos com aquecimento, volante 
com aquecimento etc. estão desa-
tivados e se todos os acessórios 
estão desconectados antes de sair 
do veículo.

Não estacione, nem ligue o 
motor em locais onde subs-
tâncias ou matérias com-
bustíveis, como ervas ou 

folhas secas, possam entrar em 
contato com o sistema de escapa-
mento quente.
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Programação da carga
“Carregamento imediato” 1
Assim que o seu veículo estiver ligado 
a uma fonte de alimentação, o carrega-
mento é iniciado. Você pode desativar 
esta opção ao pressionar em “OFF”.
O campo A informa-o que o carrega-
mento imediato foi ativado.

Programar

Carga imediata

A carga começa quando você liga o veículo à estação Carga começa à(s) 12:34

Postponed 
charge

Editar Editar

Ar condicionadoCarga Calendar

Programa

1 32

4

Programar

Carga imediata Postponed 
charge

Editar Editar

Ar condicionadoCarga Calendar

Programa

1 2

A
5

B

Menu “Programar”

No menu “Ajustes” e, em seguida, 
na guia “Veículo”, abra o menu 
“Programar” para configurar o carre-
gamento do veículo em “Carga” 4, pro-
gramar as temperaturas de conforto na 
guia “Ar condicionado” 9 e ver todas as 
configurações na guia “Calendar” 12.
Os campos A, B e C apresentam datas, 
horas e programas ativados.
Nota: o carregamento irá iniciar se o 
motor for desligado e o veículo estiver 
ligado a uma fonte de alimentação e o 
acesso seja autorizado.

“Postponed charge” 2
Embora o seu veículo esteja ligado a 
uma fonte de alimentação, você pode 
programar a hora de início de carrega-
mento.
Pressione “Editar” 5 para abrir uma tela 
para definir a hora de início do carre-
gamento.
Defina a hora de início do carregamento 
e, em seguida, pressione “Fechar” para 
confirmar.
O campo B apresenta a hora progra-
mada para o carregamento iniciar.
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Programação da carga

Início à(s) Fim à(s)

Fechar

“Programa” 3
Você pode salvar várias horas de car-
regamento programadas por semana.
Selecione a hora programada 6 que 
você deseja alterar para acessar às 
configurações.
Você pode desativar uma das progra-
mações salvas, pressionando “OFF”.

Programa

Programação de carregamento 1

12:34 PM -> 12:24 AM L M M J V S D

10:00 PM -> 06:00 AM L M M J V S D

Programação de carregamento 2

Programação de carregamento 3

6

Defina as horas de início e fim de car-
regamento, bem como os dias em que 
essas horas serão aplicadas. Pressione 
“Fechar” para confirmar.
Observação:
– se as horas de início e fim forem 

idênticas, o período de carrega-
mento será de 24 horas;

– não será possível confirmar uma 
programação de carregamento sem 
que um dia da semana seja selecio-
nado.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

As horas programadas são apresenta-
das no campo C.

Programar

Carga imediata Postponed 
charge

Editar Editar

Ar condicionadoCarga Calendar

Programa

3

C
L M M J V S D
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Programa de conforto
Na guia “Ar condicionado” 9, é possível 
desativar os “Programas de conforto” 
ou definir a temperatura de conforto e 
a hora.
Pressione “Editar” 8 para acessar as 
configurações de conforto. É possível 
desativar os “Programas de conforto” 
pressionando “OFF”.
Nota: a duração mínima entre cada 
programação é de 2 horas.

Programação aquec. elétrico

OFF

Ar condicionadoCarga Calendar

Programa

Editar

9

L M M J V S D

L M M J V S D

Você pode salvar várias “Programas de 
conforto”.
Neste menu, você pode ajustar a tem-
peratura 10 e ativar/desativar as pro-
gramações salvas.
Selecione a hora programada 11 que 
você deseja alterar para acessar às 
configurações.
Nota: a temperatura selecionada é 
apresentada no menu 7.
Você pode desativar uma das progra-
mações salvas, pressionando “OFF”.
As horas programadas são apresenta-
das no campo D.

Programas de conforto

Programa de conforto 1

Temperatura

06:00 AM L M M J V S D

09:00 AM L M M J V S D

Programa de conforto 2

8

10

D

7

Pronto

Pronto

11

Calendário
Na aba “Calendar” 12 pode ver uma 
vista geral de todos as programações 
de conforto e carregamento ativas.
Se o carregamento imediato for ati-
vado, o histograma será preenchido 
com a cor de carregamento.
Se o carregamento diferido for ativado, 
a cor do progresso de carregamento 
será apresentada assim que a hora de 
início de carregamento for alcançada.
Pressione um dia no calendário para vi-
sualizar as suas configurações.

Seg. Ter. Qua. Qui. Sex. Sáb. Dom.

Programação aquec. elétrico

Ar condicionadoCarga Calendar

12
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Menu 
“Informação 
sobre energia”

No menu “Informaçãoe”, em seguida, 
a aba “Veículo”, acesse ao menu 
“Informação sobre energia” para visua-
lizar o consumo de energia do veículo.
Nota: as informações podem variar, 
dependendo do motor do veículo (elé-
trico ou híbrido).

Histograma
Na aba “Histo” 16, é possível visualizar 
um gráfico apresentando o consumo 
de energia do veículo ao longo dos últi-
mos quinze minutos de condução:
– os períodos de consumo de energia;
– os períodos de recuperação de 

energia para recarregar a bateria de 
tração.

Nota: dependendo da tela multimídia, 
será apresentada informação abaixo 
do gráfico.

Pressione o gráfico para visualizar as 
informações de consumo de energia.
É possível acessar ao manual do sis-
tema multimídia através do menu 
pop-up 13.

Consumption information

ListaHisto Flow

Consumption information

ListaHisto

Consumo de eletricidade

Informação de consumo a partir da última reposição

Consumo médio de 
eletricidade

Recuperação média 
de energiaRecuperação de energia

Flow141516 13
141516 13

Consumo de energia

Consumo médio de eletricidade

Fechar

Recuperação média de energia

Recuperação de energia

Informação de consumo a partir da última reposição

VEÍCULO ELÉTRICO (4/5)
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“Flow”
Na aba “Flow” 14, você pode utilizar o 
sistema multimídia para apresentar 
um diagrama do veículo, mostrando 
quando o veículo está consumindo ou 
recuperando energia, para recarregar a 
bateria de tração.

“Lista”
Na aba “Lista” 15, o sistema multimídia 
apresenta vários valores de consumo 
nas suas viagens desde a última repo-
sição:
– distância percorrida;
– velocidade média;
– consumo médio;
– consumo total (combustível e/ou ele-

tricidade);
– consumo total para a climatização;
– energia total recuperada;
– ...

ListaHisto Flow ListaHisto Flow

Consumption information

141516 141516

Data da última reposição

Distância

velocidade média,

consumo médio,

Consumo total

km

km/h

l/100

kWh

Consumption information

VEÍCULO ELÉTRICO (5/5)
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PARTIDA DO MOTOR À DISTÂNCIA (1/3)
Introdução
Se o veículo estiver equipado, utilize 
esta função para dar partida no motor 
remotamente, utilizando o seu smar-
tphone para aquecer/ventilar o habitá-
culo e para pré-aquecer o motor.
Esta função é disponibilizada atra-
vés do aplicativo “MY Renault”, que 
pode ser baixado a partir do seu smar-
tphone, permitindo que interaja com o 
seu veículo e que acesse informações 
como, por exemplo:
Para utilizar este aplicativo, o seu smar-
tphone pode ser emparelhado com o 
seu sistema multimídia.
Para obter mais informações, consulte 
as seções “Emparelhar, desemparelhar 
um telefone” e “MY Renault”.

Primeiro uso
A cada solicitação de partida remota, 
você deve inserir o PIN  que recebeu 
quando criou sua conta MY Renault. 
Para obter informações adicionais, 
consulte as seções em MY Renault.
Assim que o motor estiver em funciona-
mento, o aplicativo exibe o tempo res-
tante até o fim do procedimento.
O motor funcionará por 10 minutos.

Condições de uso
A partida do motor à distância funciona 
se:
– a alavanca de câmbio estiver na po-

sição neutra em veículos com uma 
caixa de câmbio manual ou roboti-
zada;

– a alavanca de câmbio estiver na po-
sição P em veículos com caixa de 
câmbio automática;

– o capô está fechado;
– a ignição estiver desligada e nenhum 

cartão estiver inserido no leitor de 
cartão;

– todas as partes que podem ser aber-
tas (portas e porta-malas) estão fe-
chadas e travadas quando você sai 
do veículo;

– em condições climáticas extremas, a 
partida remota do motor por progra-
mação pode não funcionar.

Ao utilizar a função, certi-
fique-se de que os dispo-
sitivos elétricos, como lim-
padores, luzes externas, 

rádio, bancos com aquecimento, 
volante com aquecimento, etc., 
estejam desativados e todos os 
acessórios estejam desconectados 
antes de sair do veículo.
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Recurso especial em veículos 
equipados com a função.
É indispensável que o veículo seja 
dirigido por pelo menos 10 minu-
tos entre cada utilização da função. 
Risco de desgaste do óleo do motor:

Código PIN incorreto inserido
Após três tentativas de inserção do 
código:
– qualquer pedido de partida remota 

será recusado até que o veículo seja 
destravado com o cartão/controle 
remoto;

– o sistema vai enviar uma notificação 
para seu smartphone a informá-lo 
de que a partida remota está desa-
tivada.

Nota: para reativar a partida remota, 
você terá que alterar o código PIN.

Alterar o código PIN
Para alterar o código PIN, realize os 
passos seguintes:
– em veículos equipados com uma 

chave com controle remoto, insira 
a chave no interruptor de ignição e 
rode a chave para a posição “ON”;

– em veículos equipados com um 
cartão, pressione o botão de 
“Partida/Parada” durante 2 segun-
dos sem pressionar os pedais.

Nota: não é necessário dar partida no 
motor para realizar essa operação.
– selecione “Alterar código PIN” no 

aplicativo “MY Renault”;
– insira seu novo PIN;
– em veículos equipados com uma 

chave com controle remoto, rode a 
chave para a posição “LOCK”/0;

– em veículos equipados com um 
cartão, pressione o botão de 
“Partida/Parada” durante 2 segun-
dos sem pressionar os pedais.

PARTIDA DO MOTOR À DISTÂNCIA (2/3)
Durante 60 segundos após a alteração 
do código PIN (dependendo do veí-
culo), realize as seguintes operações:
– em veículos equipados com uma 

chave com controle remoto, insira 
a chave no interruptor de ignição e 
rode a chave para a posição “ON”;

– em veículos equipados com um 
cartão, pressione o botão de 
“Partida/Parada” durante 2 segun-
dos sem pressionar os pedais.

Observação:
– para obter mais informações sobre 

o funcionamento da chave ou do 
cartão, consulte a Seção 1 do 
manual do usuário do veículo;

– um e-mail será enviado para você 
toda vez que o PIN for alterado.

– não é necessário ligar o motor para 
realizar essa operação.
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Responsabilidade do 
condutor durante o 
estacionamento ou 
parada do veículo

Ao se afastar do veículo, nunca 
deixe dentro crianças, um adulto in-
capacitado ou animais, mesmo que 
seja por pouco tempo. Elas podem 
colocar a si mesmas ou a outras 
pessoas em risco, por exemplo, li-
gando o motor, acionando equipa-
mentos, como os vidros elétricos, 
ou travando as portas, etc. Além 
disso, tenha em mente que, em dias 
quentes ou sob o sol, a temperatura 
no interior do compartimento de 
passageiros pode aumentar muito 
rápido.
RISCO DE MORTE OU 
FERIMENTOS GRAVES.

Não use a função de par-
tida remota do motor ou sua 
programação quando:
– O veículo estiver em uma 

garagem ou em um espaço confi-
nado.
Risco de envenenamento ou 
sufocamento pelas emissões 
de gases do escapamento.

– O veículo estiver coberto com 
uma capa de proteção.
Risco de incêndio.

– O capô estiver aberto ou antes 
de ele abrir.
Risco de queimaduras ou feri-
mentos graves.

Dependendo do país, o uso da 
função de partida remota ou sua 
programação podem ser proibi-
dos pelas leis e/ou regulamenta-
ções aplicáveis em vigor.
Antes de usar essa função, verifi-
que as leis e/ou regulamentações 
do país em questão.
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Menu “Ajuda”

No menu principal, selecione “Ajuda” 
para acessar a assistência telefônica 
de falhas.
Nota: alguns aplicativos só estão dis-
poníveis se você se inscrever. Para 
mais informações, consulte uma oficina 
autorizada.

2

1

Durante uma chamada, algumas fun-
ções do sistema multimídia não estão 
acessíveis:
– regular o volume de outras fontes de 

áudio;
– colocar chamada em espera;
– transferir a chamada para o seu tele-

fone;
– chamando a partir do seu telefone.

“Assistência”
Utilize o menu “Assistência” 1 para 
acessar uma central de chamadas e 
receber assistência em reparações ou 
manutenção no seu veículo no caso de 
falha.

Menu pop-up
Utilize o menu de suspenso 2 para 
acessar dicas e sugestões.

Assistência

Chamada feita

Assistência



6.42
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“Chamada de emergência”
A função “Chamada de emergência” é 
acionada automaticamente no caso de 
acidente grave ou se o airbag for acio-
nado.
Os serviços de emergência serão au-
tomaticamente notificados. O GPS do 
seu veículo será utilizado para direcio-
nar os serviços de emergência para o 
local do acidente.
Você pode realizar a chamada de 
emergência manualmente pressio-
nando e segurando o botão (aprox. 3 
segundos) ou pressionar 5 vezes con-
secutivas (em menos de 10 segundos) 
o botão SOS no seu veículo.
Para mais informações sobre a posição 
do botão SOS, consulte o manual do 
usuário do veículo.
Quando é realizada uma chamada para 
os serviços de emergência, o volume 
da fonte de áudio/som do rádio é auto-
maticamente silenciado.
Nota: a utilização da função “Chamada 
de emergência” desativa alguns co-
mandos e menus do sistema multimídia 
durante cerca de uma hora de forma a 
dar prioridade a chamadas telefônicas 
de resposta do serviço de emergência.

Após a sua chamada, o operador irá 
enviar, através do sistema multimí-
dia, uma lista de POI (pontos de inte-
resse) em torno da sua localização cor-
respondente ao(s) seu(s) problema(s) 
técnicos(s).
Nota: alguns serviços de falha são 
pagos. Para obter mais informações, 
entre em contato com a sua segura-
dora ou oficina autorizada.
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“Condução”
Use este menu para ativar/desativar as 
seguintes opções.
– “Roda livre no modo Eco”;
– “Aviso de mudança de marcha”;
– “Volume do indicador de mudança 

de sentido”;
– “Indicador de mud. de direção - modo 

de autoestr.”;
– ...

“Acesso”
Use este menu para ativar/desativar as 
seguintes opções.
– “Trancar portas automaticamente”;

Menu 
“Configuração 
do veículo”

No menu “Ajustes”, selecione a aba 
“Veículo”e, em seguida, “Configuração 
do veículo”.
Neste menu, você pode acessar as se-
guintes abas:
– “Condução”;
– “Acesso”;
– “Luz e limpador”;
– “Bem-vindo”.
Para redefinir todos os menus pop-up, 
pressione 1 e “Resetar”.
Nota:: os ajustes disponíveis podem 
variar de acordo com o nível do equi-
pamento.

– “Trancar/destrancar sem chave”;
 –  “Destran. ao aproximar-se / 

Trancar ao sair”;
 –  “Som de trancamento ao sair do 

veículo”;
– “Modo silencioso”;
– “Retrancar automaticamente”;
– “Destravando a porta do motorista”;
– ...
Observação: algumas opções estarão 
disponíveis somente se os recursos 
anteriores estiverem ativados.

Configuração do veículo Configuração do veículo

Aviso de mudança de marcha

Destran. ao aproximar-se / Trancar ao sairVolume do indica-
dor de mudança de 
sentido

Trancar/destrancar sem chave

Indicador de mud. de 
direção - modo de 
autoestr.

Som de trancamento ao sair do veículo

Modo silencioso

Roda livre no modo Eco

Baixa Médio Alto

Trancar portas automaticamente

Condução ConduçãoAcesso Acesso
Luz e limpador Luz e limpador

Bem-vindo Bem-vindo

1
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“Bem-vindo”
Use este menu para ativar/desativar as 
seguintes opções.
– “Boas-vindas externas”;
– “Desdobrar automaticamente retro-

visores”;
– “Boas-vindas internas”;
– “Iluminação interior automática”;
– ...

AJUSTES DO USUÁRIO (2/2)

Boas-vindas externas

Luz de teto do modo automático

“Luz e limpador”
Este menu permite ativar/desativar as 
seguintes opções:
– “Luz alta adaptiva”;
– “Seguimento autom. até a casa”;
– “Ativar limp. traseiro marcha a ré”: o 

limpador do vidro traseiro é ativado 
quando se engata a marcha à ré;

Nota: esta opção só funciona com os 
limpadores do para-brisa ativados.
– “Limpador à frente automático”;
– “Limpar com p.-brisa após lavar”.

Configuração do veículo

Luz alta adaptiva

Seguimento autom. 
até a casa

Ativar limp. traseiro marcha a ré

Selecione o lado Esquerda

Off Abertura

Direita

Partida

Configuração do veículo

Desdobrar automati-
camente retrovisores

Boas-vindas internas

Iluminação interior automática

Boas-vindas externas

Condução ConduçãoAcesso Acesso
Luz e limpador Luz e limpador

Bem-vindo Bem-vindo
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Menu 
“Sistema”

Na tela inicial, pressione “Ajustes” e, 
em seguida, a aba “Sistema”. Este 
menu permite definir os seguintes ajus-
tes:
– “Tela”;
– “Som”;
– “Idioma”;
– “Teclado”;
– “Data e hora”;
– “Gestor de dispositivos”;
– “Menu principal”;
– “Perfil de usuário”. “Tela”

Utilize a aba “Brilho” 1 para ajustar a 
luminosidade:
– do painel de instrumentos;
– da tela de multimídia;
– do head-up display.
Ajuste a luminosidade pressionando 
“+” ou “-” ou ativar/desativar as fun-
ções.

Utilize a tela “Estilo” 2 para selecionar 
um de vários estilos de visor do painel 
de instrumentos.
Você também pode selecionar uma 
imagem para personalizar o fundo da 
tela de espera do sistema multimídia.
Para obter mais informações sobre o 
carregamento de imagens, consulte 
a seção “Aplicativos” e, em seguida, 
“Foto”.

1 2

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Luminosidade diurna

Tela

Luminosidade noturna

Luminosidade do posto de condução

Luminosidade automática do head-up 
display
Luminosidade do head-up display

Brilho Head-up dis-
play

Estilo

Cor

Tela

Tipo painel de instrumentos

Estilo 1 Estilo 2 Estilo 3 Estilo 4

Brilho Estilo

Pano de fundo da tela em stand-by

Head-up dis-
play
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Na guia “Tela HUD” 3, é possível confi-
gurar:
– o head-up display;
– a luminosidade automática;
– a configuração de luminosidade 

diurna da tela central;
– a configuração de luminosidade no-

turna da tela central;
– a posição da imagem head-up dis-

play.
Observação: as configurações de 
“Luminosidade diurna da tela central” 
são desativadas à noite e as configura-
ções de “Luminosidade noturna da tela 
central” são desativadas durante o dia.

“Som”
Este menu permite configurar os diver-
sos ajustes de som.
Na aba “Áudio” 4, é possível definir os 
seguintes ajustes do equalizador de 
som:
– ativar/desativar os graves;
– ajustar o “Balanço / fader”;
– ajustar os valores dos sons “Graves / 

médios / agudos”;
– ajustar o volume de acordo com a 

velocidade do veículo pressionando 
+ ou -.

– ...

“Balanço / fader”
Esta função define o equilíbrio de dis-
tribuição sonora. Pressione “Centrado” 
ou “À frente” para otimizar a distribui-
ção sonora para todos os ocupantes 
do veículo ou para o conforto dos pas-
sageiros traseiros (áudio silenciado na 
parte traseira e volume moderado na 
frente do veículo).
Quando toca na tela ou seleciona o 
modo “Manual”, você pode alterar os 
ajustes movendo o local de destino 5.

3

5

4

Bass BoostTela HUD

Ajustes do somTela

ON

Graves / médios / agudosTela central: dia

Balanço / faderLuminosidade automática

Volume/VelocidadeTela central: noite

Posição da imagem

ÁudioBrilho TelefoneVozEstilo OutroHead-up display
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Na aba “Voz” 6, é possível definir as 
seguintes opções:
– escolher o tipo de voz das instruções 

de orientação da navegação;
– ajustar o volume da voz de navega-

ção;
– ajustar o volume do reconhecimento 

de voz;
– ativar/desativar os sons dos botões 

de reconhecimento de voz;
– ativar/desativar os comandos de voz 

por voz (Voice command auto-barge 
in).

6 7 8 9
Bose sistema de áudio
Se o sistema de áudio Bose estiver 
instalado, a aba “Áudio” 4 permite fazer 
ajustes adicionais:
– ajustar o “Balanço / fader”;
– definir os tons “Graves / médios / 

agudos”;
– ativar/desativar o nível de volume 

dependente da velocidade;
Nota: com o sistema de áudio Bose, 
o volume varia automaticamente con-
forme a velocidade do veículo.
– ativar/desativar “Surround”.

Configure o tom Voz de navegação

Centrado FemininoMasculino

Ajustes Bose Som

Surround Apenas sinal sonoro de reconhecimento 
de voz
Interromper o reconhecimento de voz

Balanço / fader Tipo de voz

Volume/Velocidade Reconhecimento de voz

Áudio TelefoneVoz Outro

4
O modo “Surround” processa sons di-
ferentes para colocar os ouvintes nas 
várias partes do veículo no centro do 
som reproduzido.
Dependendo do equipamento, é possí-
vel definir um dos seguintes ambientes 
musicais predefinidos:
– Lounge;
– Studio;
– Solo;
– ...

Áudio TelefoneVoz Outro

Ajustes Bose

Configure o tom

CentradoBalanço / fader

Volume/Velocidade

Áudio TelefoneVoz Outro
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“Teclado”
Utilize esse menu para escolher um 
dos seguintes teclados virtuais:
– “Alfabético”;
– “Azerty”;
– “Qwerty”;
– “Qwertz”;
– “Cirílico”;
– “Grego”;
– ...
Quando você começa a inserir o texto, 
o sistema multimídia pode sugerir pala-
vras associadas.
É possível selecionar o tipo de teclado 
no menu pop-up do teclado.

“Idioma”
Este menu permite selecionar um 
idioma que será aplicado ao veículo. 
Selecione o idioma desejado.
Você será informado sobre a disponibi-
lidade dos comandos de voz para cada 
idioma.

Na aba “Telefone” 7, é possível definir 
as seguintes opções:
– ajustar o volume do toque do tele-

fone;
– ajustar o volume da chamada telefô-

nica.
Na aba “Outro” 8, é possível definir as 
seguintes opções:
– ajustar o som da assistência de esta-

cionamento;
 – ativar/desativar o som;
 – escolher o tipo de som;
 – ajustar o volume do som.
– definir o nível sonoro do indicador;
– ativar/desativar os efeitos sonoros 

interiores de boas-vindas;
– ativar/desativar os efeitos sonoros 

dos botões;
No menu pop-up 9, é possível redefinir 
os ajustes padrão.
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“Data e hora”
Este menu permite ajustar:
– o modo de exibição;
 – a data;
 – a hora (12 horas ou 24 horas);
 –  relógio analógico ou digital;
– regulagem automática;
– ajuste da hora e data.
Nota: é recomendado manter o ajuste 
automático.

Na guia Wifi 11, você pode usar a cone-
xão à Internet fornecida por um disposi-
tivo externo (hotspot) em uma loja, res-
taurante, residência ou telefone, etc.
Utilize o menu pop-up 14 para:
– excluir hotspots;
– usar um hotspot oculto;
– acessar o procedimento de conexão.

“Gestor de dispositivos”
Utilize esse menu para configurar as di-
ferentes conexões do seu sistema mul-
timídia:
– “Bluetooth®” 10;
– “Wifi” 11;
– “Serviços” 12;
– “Compartilhamento de dados” 13.
Na aba “Bluetooth®” 10, é possível em-
parelhar o seu telefone com o sistema 
multimídia. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção “Registrar, ex-
cluir um telefone”.
Nota: a lista de ajustes pode variar de 
acordo com o equipamento.

10 11 12 13 11 14

Equipamentos Equipamentos

Adicionar novo dispositivo Ponto de acesso 1

Ponto de acesso 2

Ponto de acesso 3

Ponto de acesso 4

phone 6 Nathalie

Elodie

Nicolas

Data e hora

Formato de data

Ajustar automaticamente

Data
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Selecione um dos dispositivos Wifi 
para configurar a sua conexão.
Na primeira vez que estabelecer uma 
conexão ao sistema multimídia, será 
necessária uma senha.
No menu pop-up 15, é possível elimi-
nar os pontos de acesso.

Utilize o menu pop-up 16 para:
– configurar diferentes conexões para 

cada dispositivo autorizado;
– acessar a ajuda de “replicação de 

smartphone”;
– eliminar um dispositivo aprovado;
– eliminar todos os dispositivos apro-

vados.

Ponto de acesso 1

Ligação

Sinal

Tipo de conexão

Tipo de segurança

Endereço IP

Trusted devices

Trusted devices 1

Emparelhar um dispositivo

Trusted devices 2

Trusted devices 3

Trusted devices 4

15 16
É possível aprovar um novo dispositivo 
ao fazer a varredura do sistema QR 
Code com o seu telefone.

Trusted devices

Please scan the QRCode with a device to trust it.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Quando a função de hotspot é usada, a transferência de dados do celular neces-
sária ao seu funcionamento pode gerar custos adicionais que não fazem parte 
do plano de telefonia.



7.10

AJUSTES DO SISTEMA (7/10)

Na aba “Serviços” 18, é possível con-
figurar “Gestor de dispositivos” 17 e 
acessar um tutorial.
Conecte o seu telefone ao sistema 
multimídia. Certifique-se de que 
esteja instalada a função “Android 
Auto™”, “Yandex.Auto™” ou o ser-
viço “CarPlay™” que é compatível com 
o seu sistema multimídia. Para obter 
mais informações, consulte a seção 
“Conectar, desconectar um telefone”.
Nota: a lista de ajustes pode variar de 
acordo com o equipamento.

Depois que o aplicativo “Android 
Auto™”, “Yandex.Auto™” ou o ser-
viço “CarPlay™” estiver funcionando 
com o seu sistema multimídia, é possí-
vel utilizar o botão de reconhecimento 
de voz 20 no seu veículo para coman-
dar por voz determinadas funções do 
smartphone. Para obter mais informa-
ções, consulte a seção “Utilizar o reco-
nhecimento de voz”.

18

20

Utilizando a função “Gestor de dis-
positivos” 17, é possível selecionar 
o telefone que você deseja conec-
tar automaticamente à “replicação de 
smartphone”.
No menu pop-up 19, é possível elimi-
nar dispositivos.

17

19

Equipamentos Gestor de dispositivos

Tutorial de integração de smartphone

Gestor de dispositivos Telefone da Elodie

Telefone da Nicolas

Telefone 6

Telefone 01

Telefone 02

Bluetooth ServiçosWifi Data
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Na aba “Data” 21, é possível visualizar 
as seguintes informações: 
– que operadora é responsável pela 

conectividade do seu veículo;
– o estado e os detalhes da conexão;
– compartilhamento de dados.

O estado e os dados de conexão infor-
mam sobre o estado, o nível de recep-
ção 22 e o ID do sistema.

21

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

Data Network status

Compartilhamento de dados

Bluetooth ServiçosWifi Data

Network status

Estado

Network type

MCC/MNC

IMEI

TCU

20156

1645555365655

(0x021562465FF)

Connectivity service

OFF ON

O nível de recepção e o estado do 
compartilhamento de dados são apre-
sentados através do ícone 22:
– Compartilhamento de dados ati-

vado 23;
– Compartilhamento de dados desati-

vado. Nível de recepção 24;
– Veículo offline ou fora da área de co-

bertura 25.

22

22

Network status

23 2524

Network type

MCC/MNC

TCU

20156
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“Perfil do usuário”
Esse menu permite escolher um perfil 
de usuário disponíveis para aplicar ao 
sistema.
Selecione o perfil de usuário desejado.
Recursos vinculados ao perfil de 
usuário
Os seguintes ajustes estão memoriza-
dos no perfil de usuário:
– Idioma do sistema:
– Unidade de distância (quando dispo-

nível);
– Configuração da página inicial;
– Configurações do visor;
– Ajustes de MULTI-SENSE;

– Ajustes da iluminação ambiente;
– ajuste da posição do banco do moto-

rista;
– ajustes do retrovisor externo;
– Ajustes da massagem;
– predefinições;
– Ajustes do rádio;
– Ajustes de navegação;
– Histórico de navegação;
– Favoritos de navegação;
– configurações de privacidade;
– ...

Perfil GUEST
O perfil GUEST fornece acesso às fun-
ções no menu principal.
A guia “Editar” 27 não está disponível 
neste perfil. O perfil GUEST é rede-
finido quando o sistema é reiniciado. 
Suas configurações não são armaze-
nadas.
Utilize o menu pop-up 28 para:
– redefinir o perfil;
– ...

“Página inicial”
Utilize esse menu para configurar as 
páginas iniciais do seu sistema multi-
mídia.
É possível modificar a configuração 
da página inicial ao adicionar wid-
gets e reposicionar menus. Para obter 
mais informações sobre a configura-
ção da página inicial, consulte a seção 
“Adicionar e gerenciar widgets”.
Utilize o menu pop-up 26 para:
– excluir widgets;
– redefinir para restaurar configuração 

padrão.

Deletar Perfil de usuário

Editar
Navegação

Todos Grande Média Pequeno

Navegação Navegação Navegação

26 27 28
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Identificar o perfil de usuário
Na guia “Editar” 27, “Geral” 33 pres-
sione o botão “Login” 31 para salvar 
suas configurações.
Ao inserir a sua identificação, os ajus-
tes do seu perfil serão memorizados 
na sua conta “MY RENAULT”. Em se-
guida, você poderá utilizar a conta para 
carregar os seus ajustes do veículo e 
os ajustes do sistema multimídia para 
outro veículo Renault.
Nota: um ícone Renault é exibido na 
sua foto de perfil após a conexão.

Nota: se inserir um código incorreto 
três vezes consecutivas, o sistema 
multimídia bloqueia o seu perfil durante 
1 minuto. Você tem um total de dez ten-
tativas antes de que o perfil seja blo-
queado completamente.
Para obter mais informações sobre 
como criar uma conta, consulte a seção 
“MY RENAULT”.
Se um perfil conectado não for utili-
zado durante mais de 30 dias, o sis-
tema pedirá que você se identifique. 
Seu nome de usuário não pode ser al-
terado.
No menu pop-up, é possível utilizar 
outra conta e eliminar o perfil memori-
zado.
Alterar a foto do perfil de usuário
Na guia “Geral” 33, pressione “Editar 
imagem” 30 para selecionar uma 
imagem a partir do sistema multimídia 
ou a partir de um dispositivo de arma-
zenamento externo (pen drive USB). 
Para obter mais informações sobre 
como visualizar fotos, consulte a seção 
“Foto”.

33 32
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30

31

Perfil de usuário

Login

Editar imagem

Alterar o nome

Geral Ajustes

Alterar o nome do perfil de usuário
Na guia “Geral” 33, pressione o botão 
Alterar nome 29 para renomear o perfil.
Utilize o menu pop-up 32 para:
– bloquear/desbloquear o perfil:
– alterar o código de bloqueio;
– duplicar o perfil;
– eliminar todos os ajustes memoriza-

dos no perfil;
– atualizar o perfil;
– ...
Nota: se inserir um código incorreto 
três vezes consecutivas, o sistema 
multimídia bloqueia o seu perfil durante 
1 minuto. Você tem um total de dez ten-
tativas antes de que o perfil seja blo-
queado completamente.

Por segurança, efetue 
estas operações com o veí-
culo parado.

29
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“Sugestões e 
mensagens”

Use este menu para mostrar sugestões 
e notificações enquanto você dirige.
Cada notificação informa-o de eventos 
com base nas seguintes categorias:
– “Sugestões e mensagens”;
– “Navegação”;
– “Multimídia”;
– “Telefone”;
– “Veículo”;
– “Aplicativos”;
– “Sistema”;
– “Outro”.

Você pode receber dois tipos de infor-
mação:
– uma sugestão 2: Informação que 

pode precisar de ação(ões);
– uma notificação 3: Informações bási-

cas.
Utilize o menu pop-up 4 para:
– ativar/desativar as notificações por 

categoria;
– eliminar notificações.

Pressione o menu “Sugestões e men-
sagens” 1 para acessar a lista de notifi-
cações recebidas.
É informado do número atual de noti-
ficações na sua área de Notificações.

1

4

Por segurança, efetue estas opera-
ções com o veículo parado.

Menu

Sugestão 1

Sugestões e mensagens

Sugestão 2

Notificação 1

Sugestão 3

Elodie

3

2
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Selecione uma das sugestões 2 para 
acessar aos detalhes:
– descrição simplificada 5;
– imagem 6 relacionada com a suges-

tão: p. ex., trânsito, sistema, veículo, 
telefone;

– ação recomendada 8 a ser tomada 
de acordo.

No menu pop-up 7, é possível eliminar 
a sugestão.

NOTIFICAÇÕES (2/2)

65

8 7

6

7

8

5
Sugestão 1

Sugestão 1

Descrição breve
Descrição breve

Resposta visual

Resposta visual

XXXXXXXXX
XXXXXXXXX



7.16

ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO (1/3)

Sistema
Descrição Causas Soluções

Não é exibida nenhuma imagem. A tela está em descanso. Verifique se a tela não está em des-
canso.

Nenhum som é emitido. O volume está no mínimo ou em pausa. Aumente o volume ou desative a pausa.

Não é emitido nenhum som pelo alto-fa-
lante esquerdo, direito, à frente ou atrás.

O ajuste da balance ou do fader não 
está correto.

Ajuste corretamente a balance ou o 
fader do som.

A tela está congelada. A memória do sistema está saturada. Para reiniciar o sistema, mantenha pres-
sionado o botão liga/desliga do sistema 
multimídia até a reinicialização.
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Navegação
Descrição Causas Soluções

A posição do veículo na tela não corres-
ponde à sua real localização ou a luz indi-
cadora do GPS na tela permanece cinza 
ou amarela.

Localização incorreta do veículo devido 
à recepção GPS.

Desloque o veículo até obter uma boa 
recepção dos sinais GPS.

As indicações exibidas na tela não corres-
pondem à realidade.

O mapa está desatualizado. Fazer download das atualizações em 
www.myrenault.com.

As informações relativas à circulação não 
são exibidas na tela.

A orientação não está ativa. Verifique se a orientação está ativa. 
Selecione um destino e inicie a orienta-
ção.

Alguns itens no menu não estão disponí-
veis.

Certas opções estão indisponíveis em 
função do comando em curso.

A orientação de voz está indisponível. O sistema de navegação não considera 
o cruzamento.
A orientação de voz ou a orientação 
visual está desativada.

Aumente o volume. Verifique se a orien-
tação de voz está ativa. Verifique se a 
orientação está ativa.

A orientação de voz não corresponde à re-
alidade.

As condições de condução reais podem 
afetar a rota e tornar as instruções im-
precisas.

Conduza em função das condições 
reais.

O itinerário proposto não é iniciado ou não 
termina no destino desejado.

O destino não é reconhecido pelo sis-
tema.

Insira uma via próxima do destino dese-
jado.

O sistema calcula automaticamente um 
desvio.

Prioridades de zonas a evitar ou uma 
restrição de circulação afetam o cálculo 
do itinerário.

Desative a função «Desvio» no menu de 
configurações de tráfego.
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Telefone
Descrição Causas Soluções

Nenhum som ou toque é audível. O telefone celular não está ligado ou co-
nectado ao sistema.
O volume está no mínimo ou em pausa.

Verifique se o telefone celular está ligado 
ou conectado ao sistema. Aumente o 
volume ou desative a pausa.

Impossibilidade de realizar uma cha-
mada.

O telefone celular não está ligado ou co-
nectado ao sistema.
O bloqueio do teclado do telefone está 
ativo.

Verifique se o telefone celular está ligado 
ou conectado ao sistema. Desbloqueie o 
teclado do telefone.

A replicação do CarPlay ou do Android 
Auto não está funcionando.

O telefone não está conectado ou não é 
compatível com o sistema.

Verifique a compatibilidade do telefone 
com estes aplicativos. Verifique se o tele-
fone está devidamente conectado ao sis-
tema.

Reconhecimento de voz
Descrição Causas Soluções

O sistema não reconhece o comando 
de voz pronunciado.

O comando de voz pronunciado não é 
reconhecido.
O tempo definido para falar terminou.
O comando de voz é afetado por um 
ambiente ruidoso.

Verifique se o controle de voz está dispo-
nível (consulte a seção «Usar o controle de 
voz»). Fale durante o tempo definido para 
tal.
Fale em um ambiente silencioso.

ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO (3/3)
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painel frontal de multimídia ................................... 1.2 – 1.3

V
veículo elétrico

carga ..........................................2.23 → 2.26, 6.33 → 6.37
conduto ............................................................. 6.18 – 6.19

veículo elétrico......2.23 → 2.26, 2.33, 6.18, 6.29, 6.33 → 6.37
ventilação

ar condicionado ........................................................... 6.35
vídeos ......................................................................... 3.7 – 3.8

Y
Yandex.Auto ..............................................................5.2 → 5.5
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